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Hükümetimizin de taraf olduğu, 1983 tar ihl i Uluslararası Zeytin­
yağı Anlaşmasının, 1 Ocak 1974 tarihinden 31 Aralık 1978 tarihine kadar 
yeniden uzatılması ile i l g i l i olarak 20 Temmuz 1973 tar ih ve 7/6903 sa­
yılı Bakanlar K u r u l u Kararıyla verilen yetkiye dayanılarak imzalan­
mış bulunan 23 Mart 1973 tar ih l i ilişik protokolün onaylanması; Dışiş­
ler i Bakanlığının 8/2/1974 tar ih l i ve E S G M / E S U D : 760.603-73-2-166 
sayılı yazısı üzerine, 31 Mayıs 1963 tarih ve 244 sayılı Kanunun 3 ve 
5 inc i maddelerine göre, Bakanlar Kuru lunca 18/2/1974 tarihinde ka­
rarlaştırılmıştır. 

CUMHURBAŞKANI 
FAHRİ S. KORUTÜRK 

Devlet Bakanı 
Başbakan Başbakan Yardımcısı Devlet Bakanı Devlet Bakanı 

B. ECEVİT Prof. Dr. N- ERBAKAN O. EYÜPOĞLU I. H. BİRLER 

Devlet Bakanı 
S. A- EMRE 

Adalet Bakanı 
Ş- KAZAN 

Millî Savunma Bakanı 
H. IŞIK 

1963 tarihli Uluslararası Zeytinyağı Anlaşmasını Bazı 
Tadillerle Yeniden Temdid Eden 23 Mart 1973 

Tarihli Protokol. 

Protokolü imzalayan Taraflar 

1 Kasım 1971 de yürürlüğe giren değişiklikler de dahil olmak üzere, 
30 Mart 1967 ve 7 Mart 1969 tarihlerinde Cenevre'de kabul edilen Pro­
tokollerle uzatılan 1963 yılı (1956'dakinin yerine ka im olan) Uluslararası 
Zeytinyağı Anlaşmasının (Bundan böyle bu Uç vesika «Anlaşma» adı al­
tında anılacaktır) prensip it ibariyle 31 Aralık 1973'de sona ereceği hu­
susunu gözönünde tutarak Anlaşmanın bu tarihten sonra da geçerli 
olması isteği ile aşağıdaki hususları kararlaştırmışlardır: 

Madde 1 

1. Anlaşma işbu Protokolle tadil edilmiş şekliyle, Protokola taraf 
olanlar arasında, 31 Aralık 1978 tarihine kadar yürürlükte olmaya devam 
edecektir. 

2. B u Protokola taraf olan her Hükümet, işbu Protokolle tadil 
edilmiş olan Anlaşmaya da taraf olmuş sayılacaktır. 

3. B u Protokola taraf olanlar için, Anlaşma ve işbu Protokol tek 
b i r belge olarak telâkki edilip okunacak ve 1973'de tadil edilmiş olan 
1963 yılı Uluslararası Zeytinyağı Anlaşması adı altında anılacaktır. 

İçişleri Bakanı 
O. ASİLTÜRK 

Millî Eğitim Bakanı 
M. ÜSTÜNDAĞ 

Sağ. ve Sos. Y- Bakanı 
S. CİZRELİOĞLU 

Ulaştırma Bakanı 
F. GÜLEY 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 
C- KAYRA 

Köy İs- ve Koop- Bakanı 
M. OK 

Dışişleri Bakanı 

Prof. Dr. T. GÜNEŞ 

Bayındırlık Bakanı 
E. ÇEVİKÇE 

Güm. ve Tekel Bakanı 
M. TÜRKMENOĞLU 

Çalışma Bakanı 
Ö. SAV 

Turizm ve Tan- Bakanı 
O. BİRGİT 

Orman Bakanı 
A. ŞENER 

Maliye Bakanı 
Doç. Dr. D. BAYKAL 

Ticaret Bakanı 
F. ADAK 

Gıda - Tarım ve Hay. Bakanı 
Prof. K. ÖZAL 

Sanayi ve Tek. Bakanı 
A. DOĞRU 

İmar ve İskân Bakanı 
A. TOPUZ 

Genç. ve Spor Bakanı 
M. Y. METE 

Protocole du 23 Mars 1973 portan nouvelle reconduction 
de L'Accord International sur L'Huile 'd'olive, 1963, 

avec amendements audit Accord 

Les Parties au présent Protocole, 
Considérant que l 'Accord international sur l 'huile d'olive, 1963, 

(succédant à celui de 1956), reconduit par les Protocoles adoptés à Ge­
nève le 30 mars 1967 et le 7 mars 1969, y compris les amendements 
entrés en vigueur le 1er novembre 1971 (ces trois instruments é tant 
ci-après dénommés «l'Accord») doit expirer, en principe, le 31 décemb­
re 1973, 

Désirant maintenir l 'Accord en vigueur après cette date. 

Sont convenues de ce qu i suit : 

A R T I C L E P R E M I E R 

1. L'Accord, tel qu'amendé par le présent Protocole, continuera 
à produire ses effets entre les Parties au Protocole jusqu'au 31 décembre 
1978. 

2. Tout Gouvernement qui devient Partie au présent Protocole 
sera considéré comme Partie à l 'Accord amendé par ledit Protocole. 

3. Pour les Parties au présent Protocole, l 'Accord et le présent 
Protocole sont lus et interprétés comme constituant un seul instrument 
et seront considérés comme l 'Accord international sur l 'huile d'olive, 
1963, te l qu'amendé en 1973. 



Madde 2 
Anlaşmanın i lg i l i maddeleri aşağıdaki şekilde tadil edilmiştir: 
i) Fıkrasının 1 inci bendi çıkarılarak yerine aşağıdaki cümle kon­

muştur : 
«Normal telâkki edilen şartlar altında 6 -15 yıl arasında değişen 

b i r yaşta meyvesinin vermeye başlayarak, genellikle takriben 30 uncu 
yılda veriminin en yüksek noktasına ulaşan sürekli bir meyve yetiştirici­
liği olduğunu,» 

iv) Fıkrası aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 
«1956 yılı Uluslararası Zeytinyağı Anlaşması çerçevesinde başla­

nılan çalışmalarm geliştirilerek devam ettiri lmesinin esas olduğunu dü­
şünerek,». 

Bölüm 1 — Genel Hedefler 
Madde 1 
1 inci Fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 
«1. Dünyada Zeytinyağının yarattığı problemler konusundaki 

uluslararası iş birliğini teşvik etmek, uluslararası zeytmyağı ticaretinde 
haksız rekabeti önleyici tedbirleri almak ve aktedilmiş sözleşmelerin bü­
tün hükümlerine uygun mal teslimini sağlamak.» 

Aşağıdaki şekilde yeni b ir 5 inci fıkra eklenmiştir.: 
«5. Diğer zeytin ürünlerinin gelişmesi imkânlarım araştırmak 

üzere gerekli tedbirleri almak.» 
5 inci fıkranın numarası 6 olarak ve metni de .aşağıdaki şekilde de­

ğiştirilmiştir : 
«6. 1956 Yılı Uluslararası Zeytinyağı Anlaşması çerçevesinde gi­

rişilmiş bulunan çalışmaları genişleterek devam ettirmek.» 

Bölüm II — Üyeler 
Madde 2 
B u maddenin metni aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir : 
«Her Âkit Taraf, Anlaşmanın 24 üncü maddesinin 2 nci paragrafında 

öngörülen hükümler mahfuz kalmak şartıyla Konsey' in b i r üyesini teş­
k i l eder. 

Bölüm III — Tarif ler 
Madde 3 
B i r inc i fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 
«1. «Konsey» deyiminden işbu Anlaşmanın 21 inci maddesinde bah­

sedilen Uluslararası Zeytinyağı Konseyi anlaşılır.» 
Dördüncü fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 
«4. «Başlıca üretici Üye» deyiminden. 1965/66-1970/71 (dahil) 

zeytinyağı kampanyaları süresinde ürettiği zeytmyağı m i k t a n 1966/1971 
(dahil) yılları zarfında ithal ettiği zeytmyağı miktarından daha yüksek 
olan bir üye anlaşılır.» 

Beşinci fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 
«5. «Başlıca ithalâtçı b i r ülke üye» deyiminden, 1965/66 - 1970/1971 

(dahil) zeytinyağı kampanyaları süresinde ürettiği zeytinyağı miktarı 
1966- 1971 (dahil) yılları zarfında ithal ettiği zeytmyağı miktarından da­
ha düşük olan veya bu kampanya süreleri içinde hiç zeytmyağı üreti­
minde bulunmamış bir taraf üye anlaşılır.» 

Aşağıdaki şekilde yeni b ir 6 ncı fıkra eklenmiştir: 
«6. «Üye» deyiminden, işbu Anlaşmanın 24 üncü'maddesinin 2 nci 

fıkrasında öngörüldüğü üzere bel ir l i b i r şekilde temsil olunan Âkit Taraf 
veya ülke veya ülkeler grubu anlaşılır.» 

Aşağıdaki şekilde yeni b i r 7 c i fıkra eklenmiştir: 

«7. Avrupa Ekonomik Topluluğu, işbu Anlaşmaya taraf olduğu 
takdirde, «Başlıca üretici üye» ve «Başlıca ithalâtçı üye» olarak kabul 
olunacaktır. Ancak : 

i) tşbu Anlaşmanın 16 ncı maddesi hükümleri Topluluğa uygulan-
mıyacaktır; 

ii) Avrupa Ekonomik Topluluğu, işbu Anlaşmanın 28 inci madde­
sinin 1 c i fıkrasına rağmen, Topluluğun yetkisine giren her konuda Kon­
seyde ister Başlıca üretici üye, ister Başlıca ithalâtçı üye olsunlar An­
laşmaya taraf teşkil eden Topluluk üyesi Devletlerden her b i r i için oyu­
na tekabül eden sayıda bir oy kullanmak hakkını haizdir. 

Ui) Topluluk, aynı zamanda, topluluğun yetkisi dahilindeki her 
konuda, bütün Konsey komiteleri nezdinde, Topluluk üyesi Devletlerden 
bahsi geçen Komiteye üye olanlardan her b i r in in oyuna tekabül eden 
miktarda b i r oy kul lanma hakkını haizdir. 

iv) işbu Anlaşmanın 33 üncü maddesine rağmen. Topluluğun her 
takvim yılma ait idarî bütçeye iştirak payı, Konsey tarafından. Anlaş­
maya taraf teşkil eden Topluluk üyesi ülkelerin Konseydeki oy sayı-

Article 2 
Les dispositions correspondantes de 1' Accord sont amendées comme 

suit : 
P R E A M B U L E 
Supprimer le premier alinéa du paragraphe i) et le remplacer par : 
« — est une culture fruitière pérenne qui, dans des conditions ju­

gées normales, commence à produire à un âge variant entre 6 et 15 ans 
pour atteindre, en moyenne, sa pleine production aux environs de 30 ans,». 

Modif ier le paragraphe iv) comme suit : 
«Estimant qu ' i l est essentiel de poursuivre en la développant l'oeuvre 

entreprise dans le cadre de l 'Accord international sur l 'huile d'olive, 
1956.», 

C H A P I T R E I - O B J E C T I F S G E N E R A U X 
Article 1 

Supprimer le paragraphe 1 et le remplacer comme suit : 
«1. De favoriser la coopération internationale en ce qui concerne 

les problèmes que pose l 'huile d'olive dans le monde, de prévenir toute 
pratique de concurrence déloyale dans le commerce international d'huile 
d'olive et d'assurer la l ivraison d'une marchandise conforme à tous 
les termes des contrats passés.» 

Insérer un nouveau paragraphe 5 comme suit : 
«5. D'étudier la possibilité d'introduire les mesures nécessaires 

en ce qui concerne les autres produits de l'olivier.» 
Remplacer le numéro du paragraphe 5 par le numéro 6 et modif ier 

ce paragraphe comme suit : 
«6. De poursuivre en la développant l'oeuvre entreprise dans le 

cadre de l 'Accord international sur l 'huile d'olive, 1956.» 

C H A P I T R E II - M E M B R E S 
Article 2 

Remplacer le texte de cet article par le suivant : 
«Chaque Partie Contractante constitue un seul membre du Con­

seil, sous réserve des dispositions prévues au paragraphe 2 de l 'Article 
24 du présent Accord.» 

C H A P I T R E III - D E F I N I T I O N S 
Article 3 

Supprimer le paragraphe 1 et le remplacer comme suit : 
«1. Par «Conseil» on entend le Conseil oléicole international visé 

à l 'Article 21 du présent Accord.» 
Supprimer le paragraphe 4 et le remplacer comme suit : 
«4. Par «Membre principalement producteur» on entend un mem­

bre dont la production d'huile d'olive a été, durant les campagnes olé­
icoles 1965/66 - 1970/71 comprises, supérieure à ses importations durant 
les années 1966 à 1971 comprises.» 

Supprimer le paragraphe 5 et le remplacer comme suit : 
«5. Par «Membre principalement importateur» on entend un mem­

bre dont la production d'huile d'olive a été, durant les campagnes olé­
icoles 1965/66- 1970/71 comprises, inférieure à ses importations durant 
les années 1966 à 1971 comprises ou dont aucune production d'huile 
d'olive n'a été enregistrée durant ces mêmes campagnes oléicoles. 

Insérer un nouveau paragraphe 6 comme suit : 
«6. Par «Membre» on entend une Partie contractante ou un terri­

toire ou groupe de territoires ayant une représentation distincte ainsi 
qu' i l est prévu au paragraphe 2 de l 'Article 24 du présent Accord. 

Insérer un nouveau paragraphe 7 comme suit : 
«7. S i elle devient Partie Contractante, la Communauté économi­

que européenne est considérée à la fois comme «Membre principale­
ment producteur» et comme «Membre principalement importateur», 
étant entendu : 

i) que les dispositions de l 'Article 16 d u présent Accord ne s'app­
liquent pas à la Communauté; 

i i ) que, nonobstant les dispositions du paragraphe 1 de l 'Article 
28 du présent Accord, la Communauté a le droit, pour toutes les questi­
ons relevant de la compétence communautaire, d'exprimer, au sein du 
Conseil, un vote correspondant aux voix attribuées à chacun de ses 
Etats membres qui sont Parties Contractantes, qu'i ls soient Membres 
principalement producteurs ou Membres principalement importateurs; 

i i i ) que la Communautée a également le droit, pour toutes les 
questions relevant de la compétence communautaire, d'exprimer, au sein 
de tout Comité du Conseil, un vote correspondant aux voix attribuées 
à ses Etats membres qui sont membres dudit Comité; et 

iv) que, nonobstant les dispositions de l 'Article 33 du présent 
Accord, les cotisations de la Communauté au budget administratif pour 
chaque année civile sont fixées par le Conseil en fonction du nombre de 
voix attribuées, au sein du Conseil, aux Etats membres de la Commu-
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larma göre tespit olunur. B u iştirak payları b u devletlerden her b i r in in 
payının yerine ka im olur.» 

Bölüm IV — Genel Vecibeler 

Madde 4 
«Taraf Hükümeti» kelimesi «Üyeler» olarak değiştirilmiştir. 

Madde 5 
«Taraf Hükümet» kelimesi «Üyeler» olarak değiştirilmiştir. 

Madde 6 
«Taraf Hükümet» kelimesi «Üyeler» olarak değiştirilmiştir, 
«ve dünya zeytinyağı ticaretine haksız rekabet tatbikatının girme­

sini önlemek» cümlesi çıkarılmıştır. 

Madde 7 
«Taraf Hükümetler» kelimeleri çıkarılmış ve yerlerine her defa­

sında «Üyeler» kelimesi ikame olunmuştur. 

Bölüm V 
B u bölümün başlığı aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 
«Zeytinyağları ve Pr ina yağları Adlandırmaları ve Tari f ler i . Menşe 

Adları ve Mahreç İşaretleri.» 

Madde 8 

1 inci Fıkra: B u fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 
«1. «Zeytinyağı» adlandırması erit ic i kullanılarak veya reesretifi-

kasyon ameliyesiyle elde edilmiş yağlarla ve diğer menşeli yağlarla karış­
tırılmadan, sadece zeytinden elde edilen yağ için kullanılır.» 

2 nci Fıkra: B u fıkra aşağıdaki şekilde kaleme alınmıştır: 
«2. Üyeler, gerek dahilî ve gerekse uluslararası ticarette, «Zentin-

yağı» adlandırmasının, işbu maddeye uygun düşmeyecek b i r şekilde tek 
başına veya başka kelimelerle birleştirilerek kullanılmasını, en kısa za­
manda ve herhaiikarda en geç işbu anlaşmanın sona ermesinden önce 
kaldırmayı taahhüt ederler. 

Madde 9 

1. c i Fıkra : B u fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir : 
«1. Muhtel i f kalitelerdeki zeytinyağı ve prinayağınm adlandırılma­

ları, işbu Anlaşmanın 22 nci maddesinin 2 nc i fıkrası gereğince yukarıda 
sözü edilen yağların fizikî ve kimyevî karakteristikleri yör ünden tavsiye 
olunan hususlar da nazara alınmak suretiyle, işbu Anlaşmanın A ekinde 
her bir adlandırmanın karşılığı olan özellikler tarif edilmek suretiyle 
gösterilmiştir.» 

2 nc i Fıkra: B u Fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir : 
«2. Uluslararası ticarette, söz konusu adlandırmaların her kalite 

zeytinyağı ve prinayağı için mecburi olarak kullanılması ve bütün amba­
lajların üzerine gayet okunaklı harflerle yazılması gereklidir.» 

Madde 10 

1 inci Fıkra: «Taraf Hükümetler» kelimesi «Üyeler» olarak değişti­
rilmiştir. 

«Almak» kelimesinden sonra en kısa zamanda ve herhaiikarda «en 
geç işbu Anlaşmanın sona ermesinden önce» kelimeleri ilâve olunmuş­
tur. 

«İşbu Anlaşmanın 8, 9, 11 ve 12 nci maddeleri» kelimeleri çıkarılarak 
yerine «İşbu Anlaşmanın 9 ve 11 inc i maddeleri ve bunları kendi dahilî 
ticaretlerine de uygulamaya çalışmayı» olarak değiştirilmiştir. 

2 nc i Fıkra: «Menşe adlarının, mahreç işaretlerinin ve zeytinyağı 
adlandırmalarının» kelimeleri çıkarılarak yerine «menşe adlarının, mah­
reç işaretlerinin ve zeytinyağı ve prinayağı adlandırmalarının» ibaresi 
konmuştur. 

«Zeytinyağlarının milletlerarası pazarlanması» kel imelerinin sonu­
na «ve prinayağı» kelimesi ilâve olunmuştur. 

Fıkranm sonuna «ve prinayağı» kel imesi ilâve edilmiştir. 

Madde 11 

1 inci Fıkra: «Menşe adlarının veya mahreç işaretlerinin» kelimeleri 
«mahreç işaretlerinin veya menşe adlarının» olarak değiştirilmiştir. 

Madde 12 

1 inci Fıkra: B u fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 
«1. Menşe adları ve mahreç işaretleri konusunda Anlaşmanın işbu • 

bölümü hükümlerinin yorumu veya uygulanma güçlüklerinden doğan ve 

nauté qui sont Parties Contractantes; ces cotisations se substituent aux 
cotisations de chacun de ces Etats.» 

C H A P I T R E IV - OBL IGAT IONS G E N E R A L E S 
Article 4 

Supprimer les mots «Gouvernements participants» et ies rempla­
cer par : «Membres». 

Art icle 5 
Supprimer les mots «Gouvernements participants» et ies rempla­

cer par : «Membres». * 
Art icle 6 

Supprimer les mots «Gouvernements participants» et les rempla­
cer par : «Membres». 

Supprimer les mots «et d'éviter l ' introduction de pratiques de con­
currence déloyale dans le commerce mondialde l 'huile d'olive». 

Art icle 7 
Supprimer les mots «Gouvernements participants» et les rempla­

cer, chaque fois, par : «Membres». 
C H A P I T R E V 
Spprimer le titre de ce chapitre et le remplacer par : 

«DENOMINATIONS E T D E F I N I T I O N S D E S H U I L E S D ' O L I V E 
INDICATIONS D E P R O V E N A N C E E T A P P E L L A T I O N S D'ORIGINE» 

Art ic le 8 
Paragraphe 1 : Supprimer le paragraphe 1 et le remplacer par : 
«1. L a dénominationd huile d'olive est réservée à l 'huile provenant 

uniquement de l'olive, à l'exclusion des huiles obtenues par solvant, par 
procédés de réestérification et de tout mélange avec des huiles d'autre 
nature.» 

Le paragraphe 2 de l 'article est rédigé comme suit : 
«Les Membress'engagent à supprimer, tant pour le commerce in-

térier que pour le commerce international, dans le plus bref délai et 
au plus tard avant l 'expiration du présent Accord tout emploi de l a 
dénomination huile d'olive, seule ou combinée avec d'autres mots, qui 
ne soit pas en conformité du présent Article.» 

Art icle 9 
Paragraphe 1 : Supprimer le paragraphe 1 et le remplacer par : 
«1. Les dénominations des huiles d'olive et des huiles de grignons 

d'olive de différentes qualités sont données à l'Annexe A au présent Ac­
cord, qui précise, pour chaque dénomination, la définition correnspon-
dante, compte tenu pour chacune des qualités des recommandations in­
tervenant en vertu du paragraphe 2 de l 'Article 22 du présent Accord 
en matière de normes relatives aux caractéristiques physiques et chimi­
ques de l 'huile d'olive ou de l 'huile de grignons d'olive.» 

Paragraphe 2 : Supprimer le paragraphe 2 et le lemplacer par : 
«2. Ces dénominations, obligatoires dans le commerce internati­

onal, doivent être employés pour chaque qualité d'huile d'olive et d'huile 
de grignons d'olive et figurer en caractères très lisibles sur tous les 
emballages.» 

Art icle 10 
Paragraphe 1 : Supprimer les mots «Gouvernements participants» 

et les remplacer par : «Membres». 
Après le mot «prendre», insérer : «dans le plus bref délai et, au 

plus tard, avant l 'expiration du présent Accord». 
Supprimer les mots «Articles 8, 9, 11 et 12 du présent Accord, et 

les remplacer par : «Articles 9 et 11 du présent Accord et s'efforceront 
de les étendre à leur commerce intérieur.» 

Paragraphe 2 : Supprimer les mots «d'appelations d'origine, d'in­
dications de provenance et de dénominations d'origine et de dénomina­
tions des huiles d'olive et des huiles de grignons d'olive». 

Après les mots «se rapportant à la commercialisation internationa­
le des huiles d'olive», ajouter : «et des huiles de grignons d'olive». 

A la f in d u paragraphe, insérer les mots : «et des huiles de grignons 
d'olive». 

Article 11 
Paragraphe 1 : Supprimer les mots «les appelations d'origine ou 

les indications de provenance» et les remplacer par : «les indications 
de provenance ou les appelations d'origine» 

Article 12 

Paragraphe 1 : Supprimer le paragraphe et le remplacer par: 
«Les contestations au sujet des indications de provenance et des 

appelations d'origine suscitées par l'interprétation des clauses du pré­
sent chapitre du présent Accord ou par les difficultés d'application qui 
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doğrudan doğruya müzakere yolu ile halledilemeyen anlaşmazlıklar Kon­
sey tarafından incelenecektir.» * 

2 nci Fıkra : B u fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

«2 . Konsey, işbu Anlaşmanın 35 inci maddesinin 1 inc i paragrafında 
öngörülen Danışma Komisyonunun görüşünü aldıktan ve Dünya Ferdî 
Mülkiyet Teşkilâtı, Uluslararası Zeytincil ik Federasyonu, başlıca ithalâtçı 
üyelerden b i r in in yetki l i bir meslekî teşekkülü ile ve ihtiyaç görüldüğü 
taktirde Uluslararası Ticaret Odası ve K i m y a konusunda ihtisaslanmış 
uluslararası kuruluşlar ile istişare ettikten sonra b i r uzlaştırma deneme­
sine girişecek; başarısızlık halinde ve b i r anlaşmaya varmak için bütün 
vasıtalara müracaat edildikten sonra i l g i l i üyeler, en son merci olarak, 
Uluslararası Adalet Divanına müracaat hakkına sahip olacaklardır. 

Bölüm V I — Zeytinyağı Tüketimini Teşvik işin 

Dünya Çapında Propaganda 

Madde 13 

1 inc i Fıkra : «Taraf Hükümet» kelimesi» «İşbu maddenin 3 üncü pa­
ragrafında öngörülen Propoganda Fonuna katkıda bulunan Üyeler» ola­
rak değiştirilmiştir. 

2 nci Fıkra : «Uzvî ve kimyevi özellikleri» kelimesinden sonra gelen 
«aynı zamanda» kelimesi «ve lüzumu haünde» olarak değiştirilmiştir. 

Madde 14 

B u madde aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 

«Konsey, yukarıdaki 13 üncü madde gereğince yürütülecek genel ve 
kısmî propoganda programlarını, bu maksatla emrine verilen kaynakla­
rın müsaadesi nisbetinde ve aşağıdaki hususları nazarı itibare almak su­
retiyle tespit eder : 

a) Başlıca zeytinyağı tüketicisi ülkelerle b u madde tüketiminin 
gelişmesine elverişli ülkelerdeki faaliyete öncelik tanınacaktır; 

b) Programlar propoganda fonuna yatırılması gereken iştirak pay­
larının f i i len yatırılan kısmının, genel miktarın % 70 'ine ulaşacağı tarih­
ten önce tatbik mevkiine konulmayacaktır; 

c) İlgili teşekkül ve kuruluşlarla istişare edilecektir. 

Madde 16 

1 inc i Fıkra: 
B i r i n c i Bent : B i r i n c i cümledeki «başlıca üretici ülke Hükümet­

leri» deyimi «başlıca üretici Üyeler» olarak değiştirilmiştir. 

- İkinci cümledeki «Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiş­
tir . 

İkinci Bent : «Ülke» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 

Anlaşmanın B ekinde gösterilen emsallerde değişiklik yapılmasının 
bu maddenin 2 nci paragrafına göre oy birliği ile alınacak» deyimi «Anlaş­
manın 1973 de değiştirilen B ekinde gösterilen emsallerde değişiklik ya­
pılmasının başlıca üretici Üyelerce oy birliği ile alınacak» şekilde değiş­
tirilmiştir. 

Üçüncü Bent : B i r inc i cümledeki «Bu Anlaşmaya taraf ülke» deyi­
m i «üye» olarak değiştirilmiştir. 

İkinci cümledeki «bu Anlaşmaya taraf teşkil eden başlıca üretici 
ülkeler» deyimi «Başlıca üretici Üyeler» şeklinde değiştirilmiştir. 

Dördüncü Bent : B i r inc i cümledeki «Diğer Taraf memleketlerin 
Hükümetleri» deyimi «Başlıca ithalâtçı Üyeler» şeklinde değiştirilmiştir. 

B u bendin ingilizce metindeki son cümlesi çıkarılacaktır. 

2 nci Fıkra : B i r inc i cümledeki «Taraf memleketler Hükümetleri» 
kelimeleri «Üyeler» olarak değiştirilmiştir. 

«Bu Anlaşmanın B eki» deyimi «1973 de tadil edilmiş olan Anlaşma­
nın B eki» olarak değiştirilmiştir. 

İkinci cümle aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 

«1973 de tadi l edilmiş bulunan işbu Anlaşmanın 3 üncü maddesinde 
öngörülen zeytinyağı kampanyası devresinde her bir üyenin ortalama 
net üretim, ihracat veya ithalâtı gözönünde tutularak üretimin için % 20 
si nisbetinde net ihracat veya ithalât için % 80 nisbetinde hesaplanan 

tés d'application qui n'auraient pas été résolues par voie de négociati­
ons directes seront examinées par le Conseil.» 

Paragraphe 2 : Supprimer le paragraphe et le remplacer par : 
«2 . Le Conseil procédera à un essai de concil iation, après avis de 

la Commission consultative prévue au paragraphe 1 de l 'Article 35 du 
présent Accord et après consultation de l 'Organisation mondiale de la 
propriété intellectuelle, de la Fédération internationale d'oléiculture, 
d'une organisation professionnelle qualifiée d'un Membre principalement 
importateur et, si besoin est, de la Chambre de commerce internationa­
le et des institutions internationales spécialisées en matière de chimie 
analytique; en cas d'insuccès et après que tous les moyens auront été 
mis en oeuvre pour arriver à un accord, les Membres intéressés auront le 
droit de recourir, en dernière instance, à la Cour internationale de Jus­
tice.» 

C H A P I T R E V I - P R O P A G A N D E M O N D I A L E E N F A V E U R D E LA 
C O N S O M M A T I O N D ' H U I L E D ' O L I V E 

Art ic le 13 

Paragraphe 1 : Supprimer les mots «Les Gouvernements partici­
pants» et les remplacer par : «Les Membres contribuant au Fonds de pro­
pagande visé au paragraphe 3 du présent Article.» 

Paragraphe 2 : Après les mots «caractéristiques organoleptiques 
et chimiques» supprimer les mots «ainsi que» et les remplacer par : «et, 
au besoin, . . . » . 

Article 14 

Supprimer cet article et le remplacer par : 
«Les programmes généraux et partiels de propagande à entreprendre 

en vertu de l 'Article 13 c i dessus sont arrêtés par le Conseil en fonction 
des ressources qui sont mises à sa disposition à cet effet et des considé­
rations et avis suivants : 

a) une orientation prioritaire est donnée aux actions dans les 
pays principalement consommateurs et dans les pays susceptibles de 
connaître une expansion de la consommation de l 'huile d'olive; 

b) la mise en oeuvre des programmes ne peut être envisagée 
uvant la date à laquelle les versements effectifs au Fonds de propagande 
auront atteint 70 % du montant des contributions à recouvrer; 

c) consultation des organismes et institutions appropriés.» 

Article 16 

Paragraphe 1 : 
Premier alinéa : Dans la première phrase, supprimer les mots «Les 

Gouvernements participants des pays principalement producteurs» et 
les remplacer par : «Les Membres principalement producteurs». 

Dans la seconde phrase, supprimer le mot «Gouvernement» et le 
remplacer par : «Membre». 

Deuxième alinéa : 
Supprimer le mot «pays» et le remplacer par : «Membre». 
Supprimer les mots «toute modification des coefficients prévus à 

l'Annexe B du présent Accord exige la décision • unanime prévue au 
paragraphe 2 du présent Article» et les remplacer par : «toute modifica­
tion des coefficients prévus à l'Annexe B à l 'Accord tel qu'amendé en 
1973 pouvant intervenir à cette occasion, exige une décision unanime des 
membres principalement producteurs». 

Troisième alinéa : 
Dans la première phrase, supprimer les mots «pays parties au 

pèsent Accord» et les remplacer par : «Membres». Dans la seconde phra­
se, supprimer les mots «pays principalement producteurs qui sont par­
ties au présent Accord» et les remplacer par : «Membres principalement 
producteurs». 

Quatrième alinéa : 
Dans la première phrase, supprimer les mots «les Gouvernements 

des autres pays participants» et les remplacer par : «les Membres princi­
palement importateurs». 

Dans le texte en langue anglaise de cet alinéa, la dernière phrase 
est à supprimer 

Paragraphe 2 
Dans la première phrase, supprimer les mots «les Gouvernements 

participants des pays» et les remplacer par : «les Membres». 
Supprimer les mots «Annexe B du présent Accord» et les rempla­

cer par : «Annexe B à l 'Accord tel qu'amendé en 1973». 
Supprimer la seconde phrase et la remplacer par les phrases sui­

vantes ; «Les coefficients dont i l s'agit déterminés en fonction de la pro-
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söz konusu emsaller Konsey tarafından, 1 Ocak 1977 den ftibaren tatbik 
mevkiine konulmak üzere, 1976 da gözden geçirilecektir. Bu gözden ge­
çiriş, başlıca üretici üyelerin oylarının % 70 sini kapsamak şartıyle kul­
lanılan oyların beşte dört çoğunluğunun kararıyla ve 1968/69 - 1973/74 yıl­
ları zeytinyağı kampanyası devresinde başlıca üretici ülkelerin ortalama 
üretim ve ortalama net ihracat veya ithalâttan, yukarıda belirtilen oran­
larda hisselerine düşen net üretim, ihracat veya ithalât esas alınmak su­
retiyle yapılacaktır.» 

3 üncü Fıkra : «Ülke Hükümetleri» kelimesi «Üyeler» olarak değişti­
rilmiştir. 

«Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 
«Bu Anlaşmanın B eki» deyimi «1973 de tadil olunan Anlaşmanın 

B eki» şeklinde değiştirilmiştir. 
«Hükümetler» kelimesi «Üyeler» olarak değiştirilmiştir. 

7 nci Fıkra : Bu fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 

«7. Propaganda Fonu katılma paylarının kapatılmasında ve bunla­
rın ödenmesinde gecikme olması halinde işbu Anlaşmanın 33 üncü mad­
desinin 5 inci fıkrası hükümleri uygulanır.» 

8 inci Fıkra : «Taraf Hükümetler» kelimesi «Üyeler» olarak değişti­
rilmiştir. 

9 uncu Fıkra : 

Birinci Bent : «Başlıca üretici ülke Hükümeti» deyimi «Başlıca üre­
tici Üye» olarak değiştirilmiştir. 

İkinci Bent : «Memleket» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 

Bölüm VII — Ekonomik Tedbirler 

Madde 19 

1 inci Fıkra : «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiş­
tir. 

«Taraf olmayan Hükümetler» deyimi «tşbu Anlaşmaya Üye olma­
yan Devletlerin Hükümetlerince» olarak değiştirilmiştir. 

2 nci Fıkra : «Taraf Hükümetler» kelimesi «Üyeler» olarak değişti­
rilmiştir. 

«Ülkelerinde bulunan» kelimesi «Topraklarında bulunan» olarak 
değiştirilmiştir. 

«Taraf olan veya olmayan ülkelere ihracat» deyimi «İşbu Anlaşma 
ya Üye olan veya olmayan ülkelere ihracat» olarak değiştirilmiştir. 

3 üncü Fıkra : «Memleketler Hükümetleri» kelimesi «Üyeler» olarak 
değiştirilmiştir. 

4 üncü Fıkra : Birinci cümledeki «Taraf Hükümetler» kelimesi «Üye­
ler» olarak değiştirilmiştir. 

«Üye ülkeler ve diğerleri» deyimi «İşbu Anlaşmaya üye olanlar ve 
olmayanlar» olarak değiştirilmiştir. 

«Taraf ülkeler» kelimesi «Üyeler» olarak değiştirümiştir. 

İkinci cümledeki «Taraf Hükümetler» deyimi «Üyeler» olarak de­
ğiştirilmiştir. 

5 inci Fıkra : «Taraf Hükümetler» kelimesi «Üyeler» olarak değişti­
rilmiştir. 

Madde 20 

«Taraf Hükümetler» kelimesi «Üyeler» olarak değiştirilmiştir. 

Bölüm VIII — İdare 

Madde 21 

Bu maddenin başlığındaki «Zeytinyağı Konseyi» kelimesi «Uluslara­
rası Zeytinyağı Konseyi» (1) olarak değiştirilmiştir. 

Maddenin metni «İşbu Anlaşmanın idaresiyle Uluslararası Zeytin 
yağı Konseyi görevlidir» şeklinde değiştirilmiştir, 

duction moyenne et des exportations ou importations nettes moyennes 
d'huile d'olive de chacun des Membres durant les campagnes olécoles 
visées à l'Article 3 de l'Accord tel qu'amendé en 1973 dans la propor­
tion de 20 % pour la production et de 80 % pour les exportations ou 
importations nettes feront l'objet, par le Conseil, d'une revision en 
1976 pour son application à partir du 1er janvier 1977. Cette revision 
interviendra par décision prise à la majorité des quatre cinquièmes des 
suffrages exprimés et comprenant les voix d'au moins 70 % du nombre 
des Membres principalement producteurs, en prenant en considération 
la production moyene et les exportations ou importations nettes mo­
yennes d'huile d'olive de chacun des Membres principalement produc­
teurs durant les campagnes oléicoles de 1968/69 à 1973/74 sur la base de 
la proportion sus-indiquée pour cette production et pour ces exporta­
tions ou importations nettes.» 

Paragphe 3 

Supprimer les mots «Gouvernements des pays» et les remplacer 
par : «Membres». Supprimer le mot «Gouvernement» et le remplacer 
par : «Membre». Supprimer les mots «Annexe B au présent Accord» et 
les remplacer par : «Annexe B à l'Accord tel qu'amendé en 1973». Suppri­
mer le mot «Gouvernements» et le remplacer par : «Membres». 

Paragraphe 7 
Supprimer le paragraphe et le remplacer comme suit : 
«7. Pour le revouvrement des contributions au Fonds de propagan­

de et en cas de retard dans le versement de ces contributions, les dispo­
sitions du paragraphe 5 de l'Article 33 du présent Accord sont appli­
cables.» 

Paragraphe 8 
Supprimer les mots «Gouvernements participants» et les remplacer 

par : «Membres». 
Paragraphe 9 
Premier alinéa : 
Supprimer les mots «Gouvernement participant d'un pays principa­

lement producteur» et les remplacer par : «Membre principalement pro­
ducteur». 

Deuxième alinéa : 
Supprimer le mot «pays» et le remplacer par : «Membre». 
CHAPITRE VII — MESURES ECONOMIQUES 

Article 19 

Paragraphe 1 : Supprimer les mots «Gouvernement participant» 
et les remplacer par : «Membre». 

Supprimer les mots «Gouvrenements non participants» et les remp­
lacer par : «Gouvernemants d'Etats non Membres du présent Accord». 

Paragraphe 2 : Supprimer les mots «Gouvernements participants» 
et les remplacer par : «Membres». 

Supprimer les mots «détenus dans leur pays» et les remplacer par : 
«détenus dans leur territoire». 

Supprimer les mots «exporter dans les pays participants ou autres» 
et les remplacer par : «exporter à des Membres ou non Membres du 
présent Accord». 

Paragraphe 3 : Supprimer les mots «Gouvernements des pays» et 
les remplacer par : «Membres». 

Paragraphe 4 : Dans la première phrase, supprimer les mots «Gou­
vernements participants» et les remplacer par : «Membres». 

Supprimer les mots «pays membres et d'autres pays» et les remp­
lacer par : «Membres et non Membres du présent Accord». 

Supprimer les mots «pays participants» et les remplacer par : 
«Membres». 

Dans la seconde phrase, supprimer les mots «Gouvernements par­
ticipants» et les remplacer par : «Membres». 

Parafraphe 5 : Supprimer les mots «Gouvernements participants» 
et les remplacer par : «Membres». 

Article 20 
Supprimer les mots «Gouvernements participants» et les remplacer 

par : «Membres». 
CHAPITRE VIII — ADMINISTRATION 

Article 21 

Dans le titre qui précède cet Article, supprimer les mots «Conseil 
oléicole» et les remplacer par : «Conseil oléicole international». 

Supprimer le texte de l'Article et le remplacer comme suit : «Le 
Conseil oléicole international est chargé d'administrer le présent Ac­
cord». 
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Madde 22 

2 nci Fıkra: «Sağlayacak imkânlar» kelimelerinden sonra «Uluslar­
arası mübadelenin gelişmesi ve» kelimeleri eklenmiştir. 

«Taraf Hükümetler» kelimesi «üyeler» olarak değiştirilmiştir. 
2 nci Fıkranın I) inci Bent : Bu bendin sonuna «ve prinayağı» keli­

mesi eklenmiştir. 
2 nci Fıkra II) nci Bent : «Uluslararası Arbitraj Bürosu» deyimi «Bir 

Uluslararası Uzlaştırma ve Hakem Bürosu» olarak değiştirilmiştir. 

«Zeytinyağları» kelimesinden sonra «ve prinayağları» kelimesi ek­
lenmiştir. 

2 nci Fıkra III) üncü Bent : Bu bendin sonuna «ve prinayağı» keli­
mesi eklenmiştir. 

2 nci Fıkra IV) ncü Bent : «Zeytinyağı» kelimesi kaldırılmıştır. 
3 üncü Fıkra : «Zeytinyağı» kelimesinden sonra «ve prinayağı» keli­

mesi eklenmiştir. 
5 inci Fıkra Birinci Bent : Bu bentteki «Zeytinyağı ile ilgili» kelime­

si «Zeytinyağcılık» olarak değiştirilmiştir. 
İkinci Bent : Bu bentteki «Telkin ve tavsiyeler» deyimi «tavsiye ve 

telkinler» olarak değiştirilmiştir. 
Üçüncü Bent : Bu bentteki «memleket» kelimesinin sonuna «veya 

memleket grubu» kelimeleri eklenmiştir. 
6 nci Fıkra : Bu fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 
«6. Taraf üyeler, işbu maddede sözü edilen tavsiye ve telkinlerin 

incelenmesinden çıkardıkları veya işbu Anlaşmanın tatbikinden doğan 
neticeleri Konseye bildirirler.» 

Madde 24 

1 inci Fıkra : Bu fıkranın birinci cümlesi «İşbu maddenin 2 nci fıkrası 
hükümleri saklı kalmak kaydiyle, her Âkit Taraf oy hakkına sahip olarak 
Konsey üyesidir» şeklinde değiştirilmiştir. 

İkinci cümledeki «hakkı var» ve «yapabilir» kelimeleri «hakkı var» 
ve «yapabilir» olarak değiştirilmişlerdir. (1) 

Üçüncü cümledeki «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiş­
tirilmiştir. 

2 nci Fıkra : «Başlıca ilgili bir ülke Hükümeti» deyimi «Başlıca i l ­
gili bir Âkit-Taraf» (2) olarak değiştirilmiştir. 

«Bu Hükümet» kelimesi «Bu Âkit Taraf» (3) olarak değiştirilmiştir. 
«O sağlar» ve «O isterse» kelimeleri «sağlar» ve «isterse» (3) olarak 

değiştirilmiştir. 
3 üncü Fıkra : Birinci cümledeki «Taraf Hükümetler» kelimesi «Âkit 

Taraflar» olarak değiştirilmiştir. 
İkinci cümledeki «Hükümetin delegasyonu» kelimesi «Delegasyo­

nu» olarak değiştirilmiştir. 
4 üncü Fıkra : «Taraf Hükümetler» kelimeleri «Âkit Taraflar» olarak 

değiştirilmiştir. 

Madde 25 

1 inci Fıkra : Fıkranm sonuna aşağıdaki cümle eklenmiştir: 
«Eğer bir Üye, Konseyi merkezinden başka bir yerde toplantı 

yapmaya davet eder ve bu daveti kabul olunursa, bu toplantının Konsey 
bütçesine tahmil edeceği ilâve masraflar daveti yapan üye tarafından 
karşılanır.» 

3 üncü Fıkra: 
Bent I) : «Taraf Hükümetler» kelimeleri «Üyeler» olarak değiştiril­

miştir. 
Bent II) : «Taraf Hükümetler» kelimeleri «Üyeler» olarak değişti­

rilmiştir. 

Madde 26 

«Ülke Hükümetleri» kelimesi «Üyeler» olarak değiştirilmiştir. 
«Taraf Hükümetler» kelimeleri «Üyeler» olarak değiştirilmiştir. 
Madde 27 

Birinci cümledeki «Taraf Hükümetler» kelimeleri «Üyeler» olarak 
ve «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 

İkinci cümledeki «Taraf Hükümetler» kelimeleri «Üyeler» olarak 
değiştirilmiştir. 

Article 22 
Paragraphe 2 : Après les mots «les moyens d'assurer», insérer : 

«le développement des éohanges internationaux et». 
Supprimer les mots «Gouvernements participants» et les remplacer 

par : «Membres». 
Paragraphe 2, sous - paragraphe I) : A la fin de ce sous - paragraphe, 

insérer : «et les huiles de grignons d'olive;». 
Sous - paragraphe II) : Supprimer les mots «de bureaux d'arbitrage 

internationaux» et les remplacer par : «d'un bureau de conciliation et, 
d'arbitrage international». Après les mots «les huiles d'olive», insérer : 

«et les huiles de grignons d'olive»; 
Sous - paragraphe III) : A la fin du sous - paragraphe, insérer: «et 

de l'huile de grignons d'olive»; 
Sous - paragraphe IV) : Supprimer les mots «de l'huile d'olive». 
Paragraphe 3: Après les mots «de l'huile d'olive», insérer; «et de 

l'huile de grignons d'olive». 
Paragraphe 5, premier alinéa : Supprimer les mots «concernant 

l'huile d'olive,» et les remplacer par : «oléicoles,». 
Deuxième alinéa : Supprimer les mots «suggestions et recomman­

dations» et les remplacer par : «recommandations et suggestions». 
Triosième alinéa : Après le mot «pays», insérer : «ou groupe de 

pays». 
Paragraphe 6 : Supprimer ce paragraphe et le remplacer comme 

suit : 
«6. Le Conseil établira les procédures selon lesquelles les Membres 

informeront ledit Conseil des conclusions auxquelles les aura conduits 
l'examen des rdecommandations et des suggestions mentionnées au pré­
sent Article ou découlant de l'exécution du présent Accord.» 

Article 24 
Paragraphe 1 : Supprimer la première phrase et la remplacer par ; 

«Sous réserve des dispositions du paragraphe 2 du présent Article, chaque 
Partie Contractante est Membre du Conseil avec droit de vote». 

Dans la seconde phrase, supprimer les mots «Il a le droit», ainsi 
que «il peut» et les remplacer, respectivement, par : «Elle a le droit» 

et par «elle peut». 
Dans la troisième phrase, supprimer les mots «Gouvernement par­

ticipant» et les remplacer par : «Membre». 
Paragraphe 2 : Supprimer les mots «un Gouvernement participant 

d'un pays principalement intéressé» et les remplacer par : «Une Partie 
Contractante principalement intéressée». 

Supprimer les mots «ce Gouvernement» et les remplacer par : «cet­
te Parti Contractante». 

Supprimer les mots «dont i l assure», ainsi que «s'il le désire» et les 
remplacer respectivement, par;: «dont elle assure» et par: «si elle le 
désire». 

Paragraphe 3 : Dans la première phrase, supprimer les mots «Gou­
vernements participants» et les remplacer par : «Parties Contractan­
tes». 

Dans la deuxième phrase, supprimer les mots «de la délégation de 
son Gouvernement» et les remplacer par : «de sa délégation». 

Paragraphe 4 : Supprimer les mots «Gouvernements participants» 
et les remplacer par : «Parties Contractantes». 

Article 25 
Paragraphe 1 : Insérer la phrase suivante à la fin du paragraphe : 
«Si un Membre invite le Conseil à se réunir ailleurs qu'au siège et 

si une décision conforme à cette invitation intervient, ce Membre prend 
à sa charge les frais supplémentaires en résultant pour le budget du 
Conseil.» 

Paragraphe 3, sous - paragraphe I) : Supprimer les mots «Gouverne­
ment participants» et les remplacer par : «Membres». 

Sous - paragraphe II) : Supprimer les mots «Gouvernements parti­
cipants» et les remplacer par : «Membres». 

Article 26 
Supprimer les mots «Gouvernements de pays» et les remplacer par: 

«Membres». Supprimer les mots «Gouvernements participants» et les 
remplacer par : «Membres». 

Article 27 
Dans la première phrase, supprimer les mots «Gouvernements parti­

cipants» et les remplacer par : «Membres» et supprimer les mots «Gou­
vernement participant» et les remplacer par : «Membre». 

Dans la seconde phrase, supprimer les mots «Gouvernements parti­
cipant» et les remplacer par : «Membres». 



Madde 28 

1 inci Fıkra: «Taraf ülke» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 
Bu metine « hiç bir Uye Devletin oy sayısı 450 den fazla ve 5 

den aşağı olamaz» deyimi eklenmiştir. 

2 nci Fıkra: Bu fıkra kaldırılmıştır. 

3 üncü Fıkra : Bu fıkranın numarası 2 olarak değiştirilmiştir. 

Madde 29 

1 inci Fıkra: «Ülkeler» kelimesi «Üyeler» olarak değiştirilmiştir. 
Fıkraya şu cümle ilâve olmuştur. «Üyelerin kullanmış oldukları çe­

kimser oylar sayılmaz.» 

2 nci Fıkra: «Başlıca üretici bir ülke Hükümeti» deyimi «Başlıca 
üretici bir üye» olarak değiştirilmiştir. 

«Ülke» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 
3 üncü Fıkra : «Başlıca üretici ülke» deyimi her iki yerde de «Başlıca 

üretici Üye» olarak değiştirilmiştir. 
«Ülkesi tarafından haiz olunan» kelimeleri «İşbu üyenin haiz olduğu» 

şeklinde değiştirilmiştir. 

4 üncü Fıkra: «Başlıca ithalâtçı ülke Hükümeti» deyimi «Başlıca 
ithalâtçı üye» olarak değiştirilmiştir. 

«Ülke» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 
5 inci Fıkra: «Başlıca ithalâtçı Ülke» deyimi «Başlıca ithalâtçı Üye» 

olarak değiştirilmiştir. 

«Ülkesi tarafından haiz olunan» kelimeleri «İşbu üyenin haiz olduğu» 
şeklinde değiştirilmiştir. 

«Başlıca ithalâtçı ülke» deyimi «Başlıca ithalâtçı Üye» olarak değiş­
tirilmiştir. 

Madde 30 

1 ve 2 nci Fıkralar: 1 inci ve 2 nci fıkralar kaldırılmış ve 1 inci 
fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

«1. Konsey, başlıca üretici Üyelerin beşte üçünden ve başlıca ithalâtçı 
üyelerin beşte ikisinden meydana gelen bir icra Komitesi teşkil edebilir.» 

3 Üncü Fıkra: Bu fıkranın numarası 2 olarak değiştirilmiş ve bu 
fıkradaki «işbu maddenin 1 inci fıkrasında sözü geçen her iki grubun da 
teklifleri ile» cümlesi çıkarılmıştır. 

4, 5, 6 ve 7 nci Fıkralar: Bu fıkraların numaraları mütenazıran 
3, 4, 5, ve 6 olarak değiştirilmiştir. 

8 inci Fıkra: Bu fıkranın numarası 7 olarak ve «katılan Hükümet» 
kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 

Madde 31 

4 üncü Fıkra: «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştiril­
miştir. 

Bölüm IX - Statü, Dokunulmazlık ve Ayrıcalıklar: Bu bölümün 
başlığının ismi «Ayrıcalık ve Dokunulmazlıklar» olarak değiştirilmiştir. 

Madde 32 

1 inci Fıkra: «Her Taraf Devlet» kelimesi «her Üyenin toprakları» 
olarak değiştirilmiştir. 

«O Devlet» kelimesi «O Üye» (1) olarak değiştirilmiştir. 
Aşağıdaki şekilde bir yeni 3 üncü fıkra eklenmiştir : 
«3 üncü Konsey, müdür ve sekreterlik personeli, Konsey merkezinin 

bulunduğu Devletin Hükümeti ile Konsey arasında, Konsey merkezi hak­
kında aktolunan Anlaşmada öngörülen ayrıcalık, dokunulmazlık ve kolay­
lıklardan istifade ederler». 

Bölüm X — Malî Hükümler: 

Madde 33 

1 inci Fıkra: «Ait oldukları Hükümetlerce» kelimeleri «ait oldukları 
Üyelerce» olarak değiştirilmiştir. 

«Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 
2 nci Fıkra- Bu fıkranın her cümlesindeki «Tarai Hükümet» keli­

meleri «Üye» olarak değiştirilmiştir. 

Article 28 
Paragraphe 1: Supprimer les mots «pays participant» et les remp 

lacer par : «Membre». 
Ajouter au texte actuel les mots suivants : «..., aucun Etat Membre 

ne pouvant détenir plus de 450 voix et aucun Membre moins de cinq 
voix». 

Paragraphe 2: Supprimer ce paragraphe. 
Paragraphe 3 : Remplacer le numéro du paragraphe 3 par le nu­

méro 2. 

Article 29 
Paragraphe 1 : Supprimer le mot «pays» et le remplacer par : 

«Membre». 
Ajouter la phrase suivante : «Les voix des Membres qui s'abstien­

nent ne sont pas comptées». 
Paragraphe 2: Supprimer les mots «Le Gouvernement d'un pays 

participant principalement producteur» et les remplacer par : «Un 
Membre principalement producteur». 

Supprimer le mot «pays» et le remplacer par : «Membre». 
Paragraphe 3 : Supprimer les mots «pays principalement produc­

teur» dans les deux cas et les remplacer par : «Membre principalement 
producteur». 

Supprimer les mots «détenus par son pays» et les remplacer par : 
«détenus par ledit Membre». 

Paragraphe 4 : Supprimer les mots «Le Gouvernement d'un pays 
participant principalement importateur» et les remplacer par : «Un 
Membre principalement importateur». 

Supprimer le mot «pays» et le remplacer par : «Membre». 
Paragraphe 5 : Supprimer les mots «pays principalement importa­

teur» et les remplacer par : «Membre principalement importateur». 
• Supprimer les mots «détenus par son pays» et les remplacer par : 

«détenus par ledit Membre». 
Supprimer les mots «pays principalement importateurs» et les 

remplacer par : «Membres principalement importateurs». 

Article 30 
Paragraphes 1 et 2 : Supprimer ces paragraphes et les remplacer 

par le paragraphe 1 qui suit : 
«1. Le Conseil peut désigner un Comité exécutif composé dans la 

proportion de trois cinquièmes et de deux cinquièmes respectivcement 
de représentants des Membres principalement producteurs et des 
Membres principalement importateurs». 

Paragraphe 3 : Remplacer le numéro de ce paragraphe par le nu­
méro 2 et supprimer dans ce paragraphe les mots : «sui proposition de 
chacun des deux groupes mentionnés au paragraphe 1 du présent Article». 

Paragraphes 4, 5, 6 et 7 : Remplacer respectivement les numéros de 
ces paragraphes par les numéros 3, 4, 5 et 6. 

Paragraphe 8 : Remplacer le numéro de ce paragraphe par le numéro 
7 et remplacer les mots «Gouvernement participant» par : «Membre». 

Article 31 
Paragraphe 4 : Supprimer les mots «Gouvernements participants» et 

les remplacer par : «Membres». 
CHAPITRE IX — STATUT. IMMUNITES ET PRIVILEGES 
Supprimer le titre de ce chapitre et le remplacer par : 
«PRIVILEGES ET IMMUNITES». 

Article 32 
Paragraphe 1 : Supprimer les mots «chaque Etat participant» et les 

remplacer par : «le territoire de chaque Membre». 
Supprimer les mots «cet Etat» et les remplacer par : «ce Membre». 
Insérer un nouveau paragraphe 3 comme suit : 
«3. Le Conseil, le Directeur et e personnel du Secrétariat bénéficient 

des privilèges, immunités et facilités prévus par la Convention relative au 
Siège du Conseil conclue entre le Conseil et le Gouvernement de l'Etat où 
se trouve ledit Siège.» 

CHAPITRE X — DISPOSITIONS FINANCIERES 
Article 33 

Paragraphe 1 : Supprimer les mots «de leurs Gouvernements res­
pectifs» et les remplacer par : «des Membres intéressés». 

Supprimer les mots «Gouvernement participant» et les remplacer 
par ' «Membre». 

Paragraphe 2 : Dans chacune des phrases de ce paragraphes supp-
rtrnnr les mots «Gouvernement participant» et les remplacer par : 
«Membre». 

— 7 — 



8 

3 üncü Fıkra : Birinci cümledeki «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye 
olarak değiştirilmiş,» «36 ncı madde gereğince» kelimesi çıkarılmış; «Hü­
kümet» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 

İkinci cümledeki «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değişti­
rilmiştir. 

5 inci Fıkra: Bu fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 
«5. Bir Üye, malî yılın başlangıcından itibaren altı ay içerisinde idarî 

bütçeyle ilgili katılma payını ödemediği takdirde, müdür kendisini sözü 
edilen ödemeyi en kısa zamanda yapmaya davet eder. Eğer Üye davet ta­
rihinden itibaren üç ay zarfında ödemeyi yapmazsa, katılma payının ta­
mamını ödeyinceye kadar gerek Konsey, gerek Komite toplantılarında oy 
kullanamaz. Bununla beraber, Konseyin aksine bir kararı olmazsa o Üye 
işbu Anlaşmadan doğan diğer hiç bir hakkından mahrum edilemez ve hiç 
bir vecibesinden beri kılınamaz. Hiç bir oy onu Anlaşmamn malî hüküm­
leriyle meydana gelen yükümlülüklerinden kurtaramaz.» 

Bölüm X I — Diğer Teşekküllerle İşbirliği: 
Bu başlık aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir : 
«Diğer Teşekküllerle İşbirliği ve Gözlemci Kabulü.» 

Madde 34 

Bu madde aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 
«1. Konsey, Birleşmiş Milletler ve onun organları ile ve özellikle 

Birleşmiş Milletler Ticaret ve Kalkınma Konferansı (CNUCEDE), Bir­
leşmiş Milletler Gıda ve Tarım Teşkilâtı, Birleşmiş Milletlerin diğer ihti­
sas kuruluşları ve Hükümetler arası kuruluşlarla, lüzum hasıl oldukça, 
istişarelerde veya işbirliğinde bulunmak üzere uygun göreceği her tedbiri 
alabilir. Konsey ayrıca resmî veya gari resmî teşekkül ve müesseselerle 
işbirliği yapmak üzere uygun göreceği her tedbiri de alabilir. Konsey 
bundan başka, işbu maddede sözü geçen teşekkülleri, toplantılarından 
herhangi birisine, müşahit olarak bulunmak üzere davet edebilir. 

2. Konsey, CNUCEDE'nin, temel ürünlerin uluslararası ticaretinde 
oynadığı mühim rolü gözönünde tutarak, uygun gördüğü ahvalde, bu ku­
ruluşa faaliyetleri ve programları hakkında bilgi verecektir. 

3. Konsey, aynı zamanda, henüz işbu Anlaşmaya taraf olmayan Bir­
leşmiş Milletlerin bütün üyelerini veya onun ihtisaslaşmış kuruluşların­
dan birisim veya Uluslararası Atom Enerjisi Ajansını, toplantılarından 
herhangi birisine, müşahit olarak bulunmak üzere davet edebilir.» 

Bölüm XII — Anlaşmazlık ve Şikâyetler 

Madde 35 
1 inci Fıkra: «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştiril­

miştir. 
3 üncü Fıkra: Fıkradaki her ik i «Taraf Hükümet» kelimeleri «Üye» 

olarak değiştirilmiştir. 
«Bu konudaki karar» kelimesinin sonuna «ilgili Üyelerle istişareden 

sonra ve» kelimesi ilâve edilmiştir. 
4 üncü Fıkra: «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştiril­

miştir. 
5 inci Fıkra: «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştiril­

miştir. 
Bütün «Hükümet» kelimeleri «Üye» (1) olarak değiştirilmiştir. 
Bölüm X I V — Süre, Değişiklik Yapma, Geçici olarak İhraç Etme, 

Çekilme, Sona Erme, Yenileme 

Madde 37 
2 nci Fıkra: «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştiril­

miştir. 

Madde 38 

1 inci Fıkra: «Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştiril­
miştir. 

«İşbu Anlaşma» kelimesi «1973 te tadil edilen Anlaşma» olarak de­
ğiştirilmiştir. 

«Taraf Hükümetler» kelimesi «Âkit Taraflar» olarak değiştirilmiştir. 

2 nci Fıkra : «Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 

3 üncü Fıkra : «Taraf Hükümet kabul edip etmediğini Anlaşmanın 
nezdine tevdi olunduğu Hükümete bildirir» kelimesi «Âkit Taraf kabul 
edip etmediğini Anlaşmanın nezdine tevdi olunduğu Hükümete bildirir» 
(2) şeklinde değiştirilmiştir. 

Paragraphe 3 : Dans la première phrase, supprimer les mots «Gou­
vernement participant» et les remplacer par : «Membre»; supprimer les; 
mots «en vertu de l'Article 36»; supprimer le mot «Gouvernement» et le; 
remplacer par : «Membre». 

Dans la seconde phrase, supprimer les mots «Gouvernements parti­
cipants» et les remplacer par : «Membres». 

Paragraphe 5 : Supprimer ce paragraphe et le remplacer comma 
suit : 

«5. Si un Membre ne verse pas intégralement sa cotisation au bud­
get administratif dans un délai de six mois à compter du début de l'exer­
cice financier, le Directeur l'invite à en effectuer le paiement le plus tôt, 
possible. Si le Membre dont i l s'agit ne procède pas au règlement de sa, 
cotisation dans les trois mois qui suivent le délai précité, l'exercice de son. 
droit de vote aux sessions du Conseil et aux réunions des Comités est 
suspendu jusqu'au versement intégral de la cotisation. Toutefois, à moins, 
d'un vote du Conseil, i l n'est privé d'aucun de ses autres droits ni relevé 
d'aucune de ses obligations résultant du présent Accord. Aucun vote ne: 
peut le décharger de ses obligations financières découlant de l'Accord.» 

CHAPITRE X I — COOPERATION AVEC D'AUTRES ORGANISMES; 
Supprimer ce titre et le remplacer par : 
«COOPERATION AVEC D'AUTRES ORGANISATIONS ET ADMIS­

SION D'OBSERVATEURS». 
Article 34 

Supprimer cet Article et le remplacer par : 
«1. Le Conseil prend toutes dispositions appropriées pour procéder 

à des consultations ou coopérer avec les Nations Unies et leurs Organes, 
en particulier, la Conférence des Nations Unies sur le commerce et le 
développement (CNUCED), avec l'Organisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture et avec les autres institutions spécialisées 
des Nations Unies et organisations intergouvernementales en tant que de 
besoin. 11 peut aussi prendre toutes dispositions qu'il estime convenables 
en ce qui concerne sa coopération avec les organisations et institutions 
gouvernementales et non gouvernementales. 11 peut également inviter 
toute organisation visée au présent Article à assister à l'une quelconque 
de ses réunions, en qualité d'observateur. 

2. Le Conseil, eu égard au rôle particulier dévolu à la CNUCED 
dans le commerce international des produits de base, la tiendra, selon 
qu'il convient, au courant de ses acticités et de ses programmes de travail. 

3. Le Conseil peut également inviter tout membre des Nations 
Unies ou de l'une de leurs institutions spécialisés ou de l'Agence interna­
tionale de l'énergie atomique, non encore Partie au present Accord, à 
assister à l'une quelconque de ses réunions, en qualité d'observateur.» 

CHAPITRE XI I — CONTESTATIONS ET RECLAMATIONS 
Article 35 

Paragraphe 1 : Supprimer les mots «Gouvernement participant» et 
les remplacer par : «Membre». 

Paragraphe 3 : Supprimer les mots «Gouvernement participant», 
dans les deux cas, et les remplacer par : «Membre». 

Après les mots «décision en la matière», insérer : «après consultation! 
des Membres intéressés et». 

Paragraphe 4 : Supprimer les mots «Gouvernement participant» et 
les remplacer par : «Membre». 

Paragraphe 5 : Supprimer les mots «Gouvernement participant» et 
les remplacer par : «Membre». 

Supprimer le mot «Gouvernement» et, dans chaque cas, le remplacer 
par : «Membre». 

CHAPITRE X I V — DUREE, AMENDEMENT, SUSPENSION, RET­
RAIT, EXPIRATION, RENOUVELLEMENT 

Article 37 
Paragraphe 2 : Supprimr les mots «Gouvernements participants» et 

les remplacer par : «Membres». 
Article 38 

Paragraphe 1 : Supprimer les mots «Gouvernement participant» et 
les remplacer par : «Membre». 

Supprimer les mots «du présent Accord» et les remplacer par : «de 
l'Accord tel qu'amendé en 1973». 

Supprimer les mots «Gouvernements participants» et les remplacer 
par : «Parties Contractantes». 

Paragraphe 2 : Supprimer le mot «Gouvernement» et le remplacer 
par : «Membre». 

Paragraphe 3 : Supprimer les mots «Gouvernement participant doit 
notifier au Gouvernement dépositaire s'il accepte» et les remplacer par : 
«Partie Contractante doit notifier au Gouvernement dépositaire si elle 
accepte». 



4 üncü Fıkra : «Bütün taraf Hükümetler» kelimesi «Bütün Âkit Ta­
raflar» olarak değiştirilmiştir. 

5 inci Fıkra : «Taraf Hükümetler» kelimesi «Âkit Taraflar» olarak 
değiştirilmiştir. 

6 nci Fıkra: «Taraf memleketlerin Hükümetlerince» kelimesi «Üye­
ler veya bunların adına» olarak değiştirilmiştir. 

«Bütün taraf memleketlerin Hükümetleri» kelimesi «Bütün üyelerin 
veya bunların adına» olarak değiştirilmiştir. 

6 nci Fıkranın a) bendi: «Taraf Hükümetler» kelimesi «Âkit Taraf­
lar» olarak değiştirilmiştir. 

6 nci Fıkranın b) bendi: Bu bent aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir : 

«b) Konsey bu değişikliğin yukarıki (a-) bendi hükümleri gereğince 
yürürlüğe girdiği günden itibaren, değişikliği kabul etmeyen üyelerin işbu 
1973 te tadil olunan Anlaşmadan geçici olarak ihracım gerektirecek nite­
likte olup olmadığı derhal kararlaştırır ve durumu bütün üyelere bil­
dirir. Konsey değişikliğin bu nitelikte olduğuna karar verirse, değişikliği 
kabul etmeyen üyeler, değişikliğin yukarıdaki (a) bendi hükümleri gere­
ğince yürürlüğe gireceği tarihten önce, bu değişikliği kabul edilmeyecek 
nitelikte görmeye devam edip etmediklerini Konseye bildirirler; gerek bu 
şekilde karar veren ve gerek kararlarını bildirmeyen Üyeler değişikliğin 
yürürlüğe girdiği tarihten itibaren otomatik olarak 1973'te tadil edilen 
işbu Anlaşmadan geçici olarak ihraç edilirler. Bununla beraber, bu Üye­
lerden birisi değişikliğin yukarıdaki (a) bendi hükümleri gereğince yürür­
lüğe girmesinden önce Anayasa hükümlerinden doğan veya müesseselerin 
çalışmasıyla ilgili iradesi dışındaki güçlükler sebebiyle bu değişikliği ka­
bul edemediğini Konseye ispat ederse, Konsey geçici ihraç tedbirini söz 
konusu güçlükler bertaraf edilinceye ve Üye kararını Konseye tebliğ edin­
ceye kadar geri bırakabilir». 

7 nci Fıkra : «Geçici olarak ihraç edilen Taraf Hükümet» kelimesi 
«geçici olarak ihraç edilen Üye» olarak değiştirilmiştir. 

Madde 39 

1 inci Fıkra: Bu fıkra aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

«1. Eğer bir Âkit Taraf, Anlaşmayı imza eden bir Hükümetin 1973 te 
tadil olunan işbu Anlaşmayı onaylamaması, kabul etmemesi veya uygun 
bulmaması veyahut imzalamaya, onaylamaya, kabul veya uygun bulmaya 
konan şartlar ve ihtirazî kayıtlar sebebiyle kendi menfaatlerinin ciddi 
surette zarar gördüğü kanaatinde ise, durumu Anlaşmanın nezdine tevdi 
olunduğu Hükümete tebliğ eder. Bu Hükümet tebliği alır almaz durumu 
Konseye bildirir. Konsey meseleyi tebliğin alınmasını takip eden ilk top­
lantıda inceler. Meselenin Konsey tarafından incelenmesinden sonra, Âkit 
Taraf, kendi menfaatlerinin ciddî surette zarar görmekte devam ettiği mü­
talâasında ise, Konsey kararının kendisine tebliğinden sonra otuz günlük 
bir süre içinde, Anlaşmanın nezdine tevdi olunduğu Hükümete, çekilece­
ğini tebliğ ederek tadil edilmiş Anlaşmadan çekilebilir. 

2 nci Fıkranın a) bendi: «Bir Taraf Hükümet» kelimesi «Bir Âkit 
Taraf» olarak değiştirilmiştir. 

2 nci fıkranın b) bendi: «Bir taraf Hükümet» kelimesi «Bir 
Âkit taraf» olarak değiştirilmiştir. 

«Diğer bir Taraf Hükümet» kelimesi «Diğer bir Âkit Taraf» olarak 
değiştirilmiştir. 

«Diğer bir Hükümetin temsil ettiği Anavatan dışı ülkelerin tümünün 
veya bir kısmının 42 nci maddenin 2 nci fıkrası hükümleri gereğince» ke­
limesi kaldırılmıştır. 

2 nci Fıkranın c) bendi: «Bir Taraf Hükümet» kelimesi «Bir Âkit 
Taraf» olarak değiştirilmiştir. 

«Diğer bir Taraf Hükümet» kelimesi «Diğer bir Âkit Taraf» olarak 
değiştirilmiştir. 

2 nci Fıkranın d) bendi: «Bir taraf Hükümet» kelimesi «Bir Âkit 
Taraf» olarak değiştirilmiştir. 

3 üncü Fıkra: «Bir Taraf Hükümet» kelimesi «Bir Âkit Taraf» ola­
rak değiştirilmiştir. 

Madde 40 

«Taraf Hükümet» kelimesi «Üye» olarak değiştirilmiştir. 

Paragraphe 4 : Supprimer les mot «tous les Gouvernements parti­
cipants» et les remplacer par : «toutes les Parties Contractantes». 

Paragraphe 5 : Supprimer les mots «Gouvernements participants» 
et les remplacer par : «Parties Contractantes». 

Paragraphe 6 : Supprimer lse mots «par les Gouvernements des 
pays participants» et les remplacer par : «par les Membres ou au nom de 
ceux - ci». 

Supprimer les mots «par les Gouvernements de tous les pays parti­
cipants» et les remplacer par : «par tous les Membres ou au nom de 
ceux - ci». 

Sous - paragraphe a) : Supprimer les mots «Gouvernements parti­
cipants» et les remplacer par : «Parties Contractantes». 

Sous - paragraphe b) : Supprimer ce paragraphe et le remplacer 
comme suit : 

«b) Le Conseil décide sans délai si l'amendement est d'une telle 
importance qu'il doivent en résulter pour les Membres qui ne l'acceptent 
pas une suspension de leur participation à l'Accord tel qu'amendé en 
1973 à dater du jour où cet amendement entre en vigueur aux termes de 
l'alinéa a) ci-dessus, et en informe tous les Membres. Si le Conseil 
décide que l'amendement est telle importance, les Membres qui ne l'ont 
pas accepté font savoir au Conseil, avant la date à laquelle l'amendement 
doit entrer en vigueur aux termes de l'alinéa a) ci - dessus, s'ils continuent 
à considérer cet amendement comme inacceptable; les Membres qui en 
ont jugé ainsi et ceux qui n'ont pas fait connaître leur décision voiert 
leur participation à l'Accord tel qu'amendé en 1973 automatiquement sus­
pendue à partir de date de l'entrée en vigueur de l'amendement. Toutefois, 
si l'un de ces Membres prouve au Conseil qu'il a été empêché d'accepter 
l'amendement avant l'entrée en vigueur de celui - ci aux termes de l'alinéa 
a) ci - dessus, en raison de difficultés d'ordre constitutionnel ou institu­
tionnel indépendantes de sa volonté, le Conseil peut ajourner la mesure 
de suspension jusqu'à ce que ces difficultés aient été surmontés et que 
le Membre ait notifié sa décision au Conseil.» 

Paragraphe 7 : Supprimer les mots «Gouvernement participant 
suspendu» et les remplacer par : «Membre dont la participation a été 
suspendue». 

Article 39 

Paragraphe 1 : Supprimer ce paragraphe et le remplacer comme 
suit : 

«1. Si une Partie Contractante s'estime gravement lésée dans ses 
intérêts du fait q'un signataire ne ratifie pas ou n'accepte pas ou n'app­
rouve pas le présent Accord tel qu'amendé en 1973 ou en raison des con­
ditions ou réserves mises à une signature, à une ratification, à une accep­
tation ou à une approbation, elle le notifie au Gouvernement dépositaire. 
Dés réception de cette notification, le Gouvernement dépotitaire en 
informe le Conseil, qui examine la question à sa première session qui suit 
la réception de la notification. Si , après examen de la question par le 
Conseil, la Partie Contractante continue à considérer que ses intérêts sont 
gravement lésés, elle peut se retirer de l'Accord amendé en notifiant son 
retrait au Gouvernement dépositaire dans un délai de trente jours près 
notification de la décision du Conseil.» 

Paragraphe 2, sous - paragraphe a) : Supprimer les mots «Lorsqu'un 
Gouvernement participant» et les remplacer par : «Lorsqu'une Partie 
Contractante». 

Sous - paragraphe b) : Supprimer les mots «Lorsqu'un Gouverne­
ment participant» et les remplacer par : «Lorsq'une Partie Contractante». 

Supprimer les mots «d'un autre Gouvernement participant» et les 
remplacer par : «d'une autre Partie Contractante». 

Supprimer les mots : «ou par le retrait, notifié aux termes du pa­
ragraphe 2 de l'Article 42, de tout ou partie des territoires non métropo­
litains que représente un autre Gouvernement participant». 

Sous - paragraphe c) : Supprimer les mots «Lorsqu'un Gouverne­
ment participant» et les remplacer par : «Lorsqu'une Partie Contractante». 
Supprimer les mots «d'un autre Gouvernement participant» et les remp­
lacer par : «d'une autre Partie Contractante». 

Sous - paragraphe d) : Supprimer les mots «Lorsqu'un Gouverne­
ment participant» et les remplacer par : «Lorsqu'une Partice Contractante». 

Paragraphe 3 : Supprimer les mots «Un Goucernement participant» 
et les remplacer par : «Une Partie contractante». Supprimer les mots 
«s'il est engagé» et les remplacer par : «si elle est engagée». 

Article 40 
Supprimer les mots «Gouvernements participants» et les remplacer 

par «Membres». 
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Madde 41 
1 nci Fıkra: «Anlaşmadan çekilen veya geçici olarak ihraç edilen 

her Taraf Hükümet» kelimesi «Anlaşmadan çekilen veya geçici olarak 
ihraç edilen her Âkit Taraf» olarak değiştirilmiştir. 

«Anlaşma» kelimesinin önüne «1973 tarihinde tadil edilen» kelimesi 
ilâve edilmiştir. 

2 nci Fıkra: «Bütün Taraf Hükümetler» kelimesi «Bütün Âkit Ta­
raflar» olarak değiştirilmiştir. 

Bölüm XV-Ülke İtibariyle Uygulama 

Madde 42 
Bu başlık 1,2 ve 3 üncü fıkraları dahil olmak üzere 42 nci madde 

ile birlikte kaldırılmıştır. 

Ek A 
Başlık aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 
«(Zeytin yağlarının ve Prinayağlarının 
Adlandırılmaları ve Tarifleri» 
1 inci Fıkra: «Elde edilen zeytinyağı» kelimesinden sonra «mün­

hasıran» kelimesi ilâve edilecektir. Cümlenin, «diğer yağlarla» kelimesin­
den sonraki kısmı çıkarılmıştır. 

Ek B 
Memleketleri ve katılma paylarını gösteren bu liste aşağıdaki şekil­

de değiştirilmiştir. 

Cezayir 1,47 
Arjantin 2,07 
İspanya 37,07 
Yunanistan 5,77 
İsrail 0,17 
İtalya 33,67 
Lübnan 0,47 
Fas 1,61 
Portekiz 3,07 
Mısır Arap Cumhuriyeti 0,17 
Suriye Arap Cumhuriyeti 0,82 
Tunus 10,07 
Türkiye 3,57 

YEKÛN 100,00 

E K C 
Bu ekin metni aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir: 
Başlıca Üretici Üyeler 

Cezayir 27 
Arjantin 21 
Avrupa Ekonomik Topluluğu: 
İtalya 450 
İspanya 450 
Yunanistan 187 
İsrail \ 8 
Lübnan 12 
Fas 42 
Portekiz 78 
Mısır Arap Cumhuriyeti 5 
Suriye Arap Cumhuriyeti 28 
Tunus 88 
Türkiye 104 
Başlıca İthalâtçı Üyeleı 
Avrupa Ekonomik Topluluğu: 

— Belçika / Lüksemburg 5 
— Danimarka 5 
— Fransa 25 
— İrlanda 5 
— Hollanda 5 
— Federal Almanya Cumhuriyeti 8 
— Birleşik - Krallık 8 

Gabon 5 
Libya Arap Cumhuriyeti 28 
Dominik Cumhuriyeti S 
Uruguay 5 
Ek D 
Kaldırılmıştır. 

Article 41 
Paragraphe 1 : Supprimer les mots «Tout Gouvernement partici­

pant qui se retire ou qui est suspendu de l'Accord» et les remplacer 
par : «Toute Partie Contractante qui se retire et tout Membre dont la par­
ticipation à l'Accord est suspendue». 

Ajouter après les mots «l'Accord», les mots : «tel qu'amendé en 
1973». 

Paragraphe 2 : Supprimer les mots «Tout Gouvernement partici­
pant» et les remplacer par : «Toute Partie Contractante». 

Après les mots «l'Accord», ajouter : «tel qu'amendé en 1973». 
CHAPITRE X V — APPLICATION TERRITORIALE 

Article 42 

Supprimer ce chapitre comprenant l'Article 42, paragraphes 1,2 et 3. 

A N N E X E A 
Supprimer le titre et le remplacer par : «DENOMINATIONS ET 

DEFINITIONS DES HUILES D'OLIVE ET DES HUILES DE GRIGNONS 
D'OLIVE» 

Paragraphe 1 : Après les mots «huiles d'olive obtenues», ajouter le 
mot : «uniquement» et après les mots : «avec d'autres huiles», suppri­
mer le reste de la phrase. 

A N N E X B 
Supprimer la liste des pays et des coefficients pour la remplacer 

comme suit : 
Algérie 1,47 
Argentine 2,07 
Espagne 37,07 
Grèce 5,77 
Israël 0,17 
Italie 33̂ 67 
Liban 047 
Maroc 1,61 
Portugal 3,07 
République arabe d'Egypte 0,17 
République arabe syrienne 0,82 
Tunisie 10,07 
Turquie 3,57 

Total 100,00 

A N N E X E C 

Supprimer le texte de cette annexe et le remplacer par : 
Membres principalement producteurs 
Algérie 27 
Argentine 21 
Communauté économique européenne : 
Italie 450 
Espagne 450 
Grèce 187 
Israël 8 
Liban 12 
Maroc 42 
Portugal 78 
République arabe d"Egypt 5 
République arabe syrienne 28 
Tunisie 88 
Turquie 104 
Membres principalement importateurs 
Communauté économique européenne : 

— Belgique/Luxembourg 5 
— Danemark 5 
— France 25 
— Irlande 5 
— Pays-Bas 5 
— République fédérale d'Allemagne 8 
— Royaume-Uni 

Gabon 
République arabe libyenne 
République Dominicaine 
Uruguay 

A N N E X E D 
Supprimé 
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Madde 3 

1. Birleşmiş Milletler Ticaret ve Kalkınma Konferansı üyesi her 
Hükümet, kendi Anayasal mevzuat ve usulleri çerçevesinde: 

a) İmzalayarak; veya 

b) Onaylama, kabul etme veya uygun bulma işlemlerine göre 
onaylayarak, kabul ederek veya uygun bularak; veya 

c) Katılarak 
bu Protokola taraf olabilir. 

2. İşbu Protokola imza koyan her Hükümet, imzasını atarken 
kendi Anayasa hükümlerine göre imzasının onay, kabul veya uygun bul­
ma işleminden geçip geçmeyeceğini beyan eder. 

Madde 4 

Bu Protokol, Anlaşmanın ve işbu Protokolün nezdine tevdi olun­
duğu İspanya Hükümeti tarafından Madrid'de 30 Ekim 1973 tarihine 
kadar, Anlaşma taraf Hükümlerin imzalaması için açık bulundurulacak­
tır. 

Madde 5 

Onaylama, kabul veya uygun bulmanın gerekli olduğu hallerde 
katılma belgesi, Anlaşmanın nezdine tevdi olunan Hükümete en geç 
31 Aralık 1973 tarihine kadar tevdi olunacaktır. Bununla beraber Kon­
sey, bu belgeyi sözü edilen tarihe kadar tevdi etmemiş bulunan bütün 
taraf Hükümetlere bir veya daha fazla mehil tanıyabilir. 

Madde 6 

Bu Protokol, Anayasalarına göre lüzumlu formaliteleri en kısa 
zamanda tamamlamayı, Anlaşmanın nezdine tevdi olunduğu Hükümete 
taahhüt etmesi kaydiyle 9 uncu madde gereğince mümzi olmayan |her 
Hükümetin katılmasına, açıktır. 

Madde 7 

1. Onaylama, kabul etme ve uygun bulma belgesini, engeç 31 Ara­
lık 1973 tarihine kadar Anlaşmanın nezdine tevdi olunduğu Hükümete 
vermeye imkân bulamamış ve işbu Protokolün 5 inci maddesi gereğince 
belirli bir mehil almış taraf Hükümetlerle işbu Protokolün 6 nci maddesi 
gereğince gerekli tebligatı yapmış mumzi olmayan hükümetler işbu 
Protokol ile tadil edilmiş Anlaşmayı geçici olarak yürürlüğe koyacaklarım, 
Anlaşmanın nezdine tevdi olunduğu Hükümete bildirebilirler. 

2. İşbu Protokol ile tadil olunan Anlaşmanın, ister kati ister ge­
çici olarak yürürlükte bulunduğu süre devamınca, işbu Protokolün 
5 inci maddesi uyarınca mehil almış bir Taraf Hükümet veya işbu mad­
denin 1 inci fıkrasındaki hususlara uymuş mümzi olmayan bir Hükü­
met, Âkit Taraf olabilecekleri tarihe kadar, üyeliğin bütün hak ve vecibele­
rine sahip olmak suretiyle, geçici üye addolunurlar. 

Madde 8 

1. İşbu Protokol, onu imzalayan kendi Anayasal usullerine göre 
gerekiyorsa onaylayan, kabul eden, uygun bulunan veya katılan Hükü­
metler arasında, içlerinde Anlaşmanın 3 üncü maddesindeki referansta 
öngörülen dünya zeytinyağı üretiminin en az % 60 anı temsil eden baş­
lıca altı üretici ülke Hükümeti ile başlıca Uç ithalâtçı ülke Hükümeti 
olması halinde, 1 Ocak 1974 tarihinde veya onu takip eden on ik i ay 
içerisindeki her hangi bir tarihte yürürlüğe girecektir. Ayrıca yukarıda 
sözü edilen Hükümet sayısı ve dünya zeytinyağı üretimi yüzdesi nisbet-
lerinin tamamlandığını belirten onaylama, kabul etme, uygun bulma 
veya katılma belgelerinin tevdiinden sonra geçici olarak yürürlüğe (gir­
diği tarihten herhangi daha sonraki bir tarihte kesin olarak yürürlüğe 
girecektir. 

2. İşbu Protokol, onu imzalayan ve Anayasal usullerine göre ge­
rekiyorsa onaylayan, kabul eden, uygun bulan, katılan veya geçici ola­
rak yürürlüğe koyduğunu bildiren Hükümetler arasında, içlerinde An­
laşmanın 3 üncü maddesindeki referansta öngörülen dünya zeytinyağı 
üretiminin en az müştereken % 60 mı temsil eden başlıca altı üretici ül­
ke ve başlıca üç ithalâtçı ülke Hükümetleri bulunduğu takdirde, 1 Ocak 
1974 tarihinde veya onu takip eden oniki ay içerisindeki herhangi bir ta­
rihte geçici olarak yürürlüğe girecektir. 

Article 3 
1. Tout Gouvernement membre de la Conférence des Nations Unies 

sur le commerce et le développement peut devenir partie au présent 
Protocole, conformément à sa procédure constitutionnelle ou institu­
tionnelle : 

a) en le signant; ou 
b) en le ratifiant, en l'acceptant ou en l'approuvant après l'avoir 

signé sous réserve d'une ratification, d'une acceptation ou d'une ap­
probation; ou 

c) en y adhérant. 
2. En signant le présent Protocole, chaque Gouvernement sig­

nataire déclare si, conformément à sa procédure constitutionnelle ou 
institutionnelle, sa signature doit être ou non soumise à ratification, 
acceptation ou approbation. 

Article 4 
Le présent Protocole sera ouvert à Madrid, auprès du Gouverne­

ment de l'Espagne qui est le Gouvernement dépositaire de l'Accord et 
du présent Protocole, jusqu'au 30 octobre 1973 inclus, à la signature de 
tout Gouvernement qui, à cette date, est partie à l'Accord. 

Article 5 
Lorsque la ratification, l'acceptation, l'approbation est requise, 

l'instrument correspondant doit être déposé, auprès du Gouvernement 
dépositaire de l'Accord, au plus tard le 31 décembre 1973, étant entendu 
toutefois que le Conseil peut accorder une ou plusieurs prolongations 
de délai à tout Gouvernement signataire qui n'aura pas déposé ledit ins­
trument à cette date. 

Article 6 
Tout Gouvernement non signataire pouvant adhérer au présent 

Protocole en vertu de l'Article 9, peut notifier au Gouvernement dépo­
sitaire qu'il s'engage à satisfaire à la procédure constitutionnelle ou 
institutionnelle requise pour son adhésion audit Protocole, dans les 
délais les plus brefs. 

Article 7 
1. Tout Gouvernement signataire n'ayant pas été en mesure de 

déposer son instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation le 31 
décembre 1973 au plus tard, et ayant obtenu une prologation de délai pour 
un tel dépôt en vertu de l'Article 5 du prérens Protocole ainsi que tout 
Gouvernement non signataire ayant effectué la notification prévue à l'ar­
ticle 6 du présent Protocole peuvent indiquer, au Gouvernement dé­
positaire, qu'ils appliqueront à titre provisoire l'Accord tel qu'amendé 
par le présent Protocole. 

2. Durant toute la période pendant laquelle l'Accord amendé par 
le présent Protocole est en vigueur, soit définitivement, soit provisoire­
ment, un Gouvernement signataire ayant obtenu une prolongation de 
délai en vertu de l'Article 5 du présent Protocole ou un Gouvernement 
non signataire ayant donné l'indication prévue au paragraphe 1 du pré­
sent Article est Membre provisoire, avec tous les droits et obligations 
y afférents, jusqu'à la date à partir de laquelle ce Gouvernement devient 
Partie Contractante. 

Article 8 
1. Le présent Protocole entrera en vigueur, à titre définitif, le 1er 

janvier 1974 ou à toute date au cours des douze mois qui suivront, entre 
les Gouvernements l'ayant signé et, si leur procédure constitutionnelle 
ou institutionnelle l'exige, l'ayant ratifié, accepté ou approuvé ou y 
ayant adhéré, si figurent parmi eux les Gouvernements de six pays 
principalement producteurs représentant ensemble au moins 60 % de la 
production mondiale d'huile d'olive au cours de la période de référence 
prévue à l'Article 3 de l'Accord, ainsi que les Gouvernements de trois 
pays principalement importateurs. II entrera également définitivement 
en vigueur à toute date postérieure à son entrée en vigueur provisoire, 
lorsque les conditions indiquées dans la phrase qui précède en ce qui 
concerne le nombre de Gouvernements et le pourcentage de la produc­
tion mondiale d'huile d'olive se trouveront remplies par le dépôt d'ins­
truments de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion. 

2. Le présent Protocole entrera en vigueur, à titre provisoire, le 1er 
janvier 1974 ou à toute date au cours douze mois qui suivront, entre les 
Gouvernements l'ayant signé et, si leur procédure constitutionnelle ou 
institutionnelle l'exige, l'ayant ratifié, accepté, approuvé ou y ayant 
indiqué qu'ils l'appliqueront provisoirement, si figurent parmi eux les 
Gouvernements de six pays principalement producteurs représentant 
ensemble au moins 60 % de la production mondiale d'huile d'olive au 
cours de la période de référence prévue à l'Article 3 de l'Accord, ainsi 
que les Gouvernements de trois pays principalement importateurs. 
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3. 1 Ocak 1974 tarihinde hu Protokol geçici veya kesin olarak, 
bu maddenin 1 ve 2 nci paragraflarında belirtildiği şekilde yürürlüğe 
girmemiş ise ve fakat Protokolün ilgili şartlarına uygun olarak onay, 
kabul veya uygun bulma işlemlerinden sonra yürürlüğe girmesi için 
yeterli sayıda imza almışsa, o zaman işbu Anlaşma, Anlaşmanın 37 nci 
maddesinin 4 üncü paragrafına göre 1 Ocak 1974 den sonra, bu Proto­
kolün geçici veya sürekli olarak yürürlüğe girme tarihine kadar yürür­
lükte kalır. Şu kadar ki, bu uzatma oniki ayı geçemez. 

4. 30 Ekim 1973 tarihinde Protokolün Onaylama, kabul etme ve 
uygun bulma işlemlerini müteakip yürürlüğe girmesi için yeter sayıda 
imza bulunmuyorsa, o zaman Protokolü imzalamış ve kendi Anayasal 
usulleri uyarınca onaylamış, kabul etmiş, uygun bulmuş veya katılmış 
veya geçici olarak uygulayacaklarını bildirmiş ülkelerin Hükümetleri, 
müşterek bir kararla Protokolün kendileri için yürürlüğe girmesine 
karar verebilirler, veya şartların gerektirdiği diğer bütün tedbirleri ala­
bilirler. 

Madde 9 

1. İşbu Protokol, Birleşmiş Milletlerin Ticaret ve Kalkınma Kon­
feransına üye bütün mümzi olmayan Hükümetlerin katılmasına açık­
tır. 

2. İşbu Protokola katılanlar 1973 de tadil olunan Anlaşmaya da 
katılmış sayılacaklardır. 

3. Katılma, Anlaşmanın nezdine tevdi olunduğu Hükümete, katıl­
ma belgesinin tevdii suretiyle olur. Katılmanın yürürlüğe girme günü, 
katılma belgesinin tevdii tarihi veyahut daha sonra ise bu Protokolün 
yürürlüğe girme günüdür. 

Madde 10 

31 Aralık 1978 tarihinde, işbu Protokolla usulüne göre uzatılan 
Anlaşmanın uzatılması veya yenilenmesi için yeni bir anlaşma müzake­
re edilmiş ve Anlaşmanın ilgili şartlarına uygun olarak onaylama, kabul 
veya uygun bulma işlemlerinden sonra yürürlüğe girebilmesi için ye­
terli sayıda imza almış ve fakat bu yeni Anlaşma geçici veya sürekli 
olarak yürürlüğe girmemiş ise, o zaman bu Protokol, oniki ayı geçme­
mek şartiyle, 31 Aralık 1978 den yeni Anlaşmanın yürürlüğe girme ta­
rihine kadar uzatılır. 

Madde 11 

1. Her Hükümet, imza veya Protokolü kabul etme, uygun bulma 
veya katılma belgesini tevdii sırasında Anlaşmanın nezdine tevdi olun­
duğu Hükümete yapacağı bir tebligatla, 1973 de tadil olunan Anlaşma­
nın, uluslararası ilişkilerini halen yürüttüğü topraklara da tatbik oluna­
cağını bildirebilir; bu taktirde sözü edilen Anlaşma tebligatta adı geçen 
topraklar için de ya tebligat tarihinden veya Protokolün o Hükümet 
için yürürlüğe girmesi tarihleri daha sonra ise o tarihten itibaren ge­
çerli olacaktır. 

2. Bu maddenin 1 inci paragrafı gereğince tebligatta bulunmuş 
olan her Âkit Taraf, daha sonra Anlaşmanın nezdine tevdi olunduğu 
Hükümete bir başka tebligat yapmak suretiyle, 1973 de tadil olunan 
Anlaşmanın tebligatta adı bildirilen topraklar için uygulamadan kaldı­
rıldığını bildirebilir. Bu taktirde Anlaşma, tebligatın taşıdığı tarihten 
itibaren bahis konusu topraklar için uygulanmaz. 

3. 1973 de tadil olunan Anlaşmanın, bu Protokolün 1 inci parag­
rafı gereğince kendisine uygulanmakta olduğu bir ülke bağımsızlığa ka­
vuşursa, o ülkenin Hükümeti bağımsızlığa kavuşmasını takip eden dok­
san gün içinde, Anlaşmanın nezdine tevdi olunduğu Hükümete bir teb­
ligat yapmak suretiyle, 1973 de tadil olunan Anlaşmaya taraf olanların 
hak ve vecibelerini yüklendiğini bildirebilir. Bu taktirde, sözü geçen 
ülke, gönderdiği tebligatın taşıdığı tarihten geçerli olmak üzere sözü 
edilen Anlaşmaya Âkit Taraf olur. 

Madde 12 

Anlaşmanın nezdine tevdi olunduğu Hükümet, vuku bulacak her­
hangi bir imza işleminden, onay, kabul veya uygun buluştan, Protokola 
herhangi bir katılmadan, yahut Protokolün 6 ve 7 nci maddelerinde be­
lirtilen şekilde yapılan tebligatlardan ve Protokolün yürürlüğe girme 
tarihinden, ^Anlaşmayı imzalamış ve katılmış olan Hükümetlere gecik­
meden bilgi verir. 

3. Si, au 1er panvier 1974, le présent Protocole n'est pas entré eh 
vigueur soit provisoirement, soit définitivement, dans les conditions 
fixées aux paragraphes 1 et 2 du présent Article, mais a reçu un nom­
bre suffisant de signatures pour qu'il puisse entrer en vigueur après 
ratification, acceptation, approbation conformément aux dispositions 
prévues à cet effet dans présent Protocole, l'Accord demeurera en vi­
gueur, conformément au paragraphe 4 de l'Article 37 de l'Accord, 
au - delà du 1er janvier 1974 jusqu'è la date d'entrée en vigueur provi­
soire ou définitive du présent Protocole, sans que la durée de cette pro­
rogation puisse dépasser douze mois. 

.4. Si, au 30 octobre 1973, le présent Protocole n'a pas reçu un 
nombre suffisant de signatures pour qu'il puisse entrer en vigueur ap­
rès ratification, acceptation, approbation, les Gouvernements l'ayant 
signé et, si leur procédure constitutionele ou institutionnelle l'exige, 
l'ayan tratifié, accepté, approuvé ou y ayant adhéré ou ayant indiqué 
qu'ils l'appliqueront provisoirement, pourront décider d'un commun 
accord que le présent Protocole entrera en vigueur en ce qui les con­
cerne ou bien pourrront prendre toute autre mesure que la situation 
leur paraîtra exiger. 

Article 9 
1. Le présent Protocole sera ouvert à l'adhésion de tout Gouver­

nement non signataire membre de la Conférence des Nations Unies sur 
le commerce et le développement. 

2. L'adhésion au présent Protocole sera considérée comme une ad­
hésion à l'Accord tel qu'amendé en 1973. 

3. L'adhésion s'effectuera par le dépôt d'un instrument d'adhésion 
auprès du Gouvernement dépositaire de l'Accord et prendra effet à 
partir de la date de dépôt dudit instrument ou de la date d'entrée en 
vigueur du présent Protocole, si cette date est postérieure à l'autre. 

Article 10 

Si, au 31 décembre 1978, un nouvel accord a été négocié pour la 
reconduction ou le renouvellement de l'Accord dûment reconduit par 
le présent Protocole et a reçu un nombre suffisant de signatures pour 
qu'il puisse entrer en vigueur après ratification, acceptation, approba­
tion conformément aux dispositions prévues à cet effet par l'Accord, 
mais si ce nouvel accord n'est pas entré en vigueur, provisoirement ou 
définitivement, le présent Protocole demeurera en vigueur au-delà du 
31 décembre 1978, jusqu'à l'entrée en vigueur du nouvel accord, sans 
que la durée de cette prorogation puisse dépasser douze mois. 

Article 11 

1. Tout Gouvernement peut, au moment de la signature, ou du 
dépôt de son instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation 
du présent Protocole ou de l'adhésion à celui-ci déclarer, par notifi­
cation adressée au Gouvernement dépositaire, que l'Accord tel qu'amen­
dé en 1973 est rendu applicable à tel ou tel des territoires dont i l as­
sure actuellement en dernier ressort les relations internationales; ledit 
Accord s'applique aux territoires mentionnés dans la notification à 
compter de la date de celle - ci ou de la date à laquelle le préteent Pro­
tocole entre en vigueur pour ce Gouvernement, si elle est postérieure 
à la notification. 

2. Toute Partie Contractante qui a fait une déclaration en appli­
cation du paragraphe 1 du présent Article peut, à tout moment ultéri­
eur, déclarer par notification adressée au Gouvernement dépositaire 
que l'Accord tel qu'amendé en 1973 cesse de s'appliquer au territoire 
désigné dans la notification, et ledit Accord cesse de s'appliquer au 
territoire dont i l s'agit à compter de la date de cette notification. 

3. Lorsqu'un territoire auquel l'accord tel quu'amendé en 1973 a 
été rendu applicable en vertu du paragraphe 1 du présent Article de­
vient par la suite indépendant, le Gouvernement de ce territoire peut, 
dans les quatre - vingt - dix jours qui suivent son accession à l'indépen­
dance, déclarer par notification au Gouvernement dépositaire qu'il a 
assumé les droits et obligations d'une Partie Contractante à l'Accord 
tel qu'amendé en 1973. II devient Partie Contractante audit Accord à 
compter de la date de cette notification. 

Article 12 
Le Gouvernement dépositaire de l'Accord informera sans tarder 

les Gouvernements signataires et adhérents de toute signature, rati­
fication, acceuptation ou aprobation du présent Protocole ou adhésion à ce 
Protocole, de toute notification déposée et de toute indication affectuée 
conformément aux Articles 6 et 7 dudit Protocobe, ainsi que de la date 
d'entrée en vigueur du Protocole. 
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Madde 13 

Avrupa Ekonomik Topluluğu, işbu Protokolün 3 ve 9 uncu mad­
delerinde değinilenler de dahil olmak şartıyla, bu Protokolda sözü edi­
len Hükümetlerin haiz oldukları hak ve yetkilere aynen sahiptirler. 

Kendi Hükümetleri tarafından usulüne uygun olarak yetkili kılman 
temsilciler imzalarının yanında bulunan tarihlerde Protokolü imzala­
mışlardır. 

Bu Protokolün İngilizce, Arapça, İspanyolca, Fransızca ve İtalyan­
ca metinleri aynı derecede geçerli olup orijinalleri İspanya Hükümeti­
nin nezdine tevdi olunmuştur. İspanya Hükümeti, elindeki orijinal me­
tinlerin onaylanmış örneklerini, Protokola katılan veya onu imzalayan 
her Hükümete gönderir. 

Genevre'de 23 Mart 1973 tarihinde yapılmıştır.. 

Article 13 
La Communauté économique européenne a les mêmes droits et 

pouvoirs que les Gouvernements visés au présent Protocole, y compris 
ceux auxquels i l est fait référence aux Articles 3 et 9 du présent Proto­
cole. 

E N FOI QUOL, les soussignés, dûment autorisés à cet affet par leurs 
Gouvernements respectifs, ont signé le présent Protocole aux dates fi­
gurant au regard de leur signature. 

Les textes du Présent Protocole en langues anglaise, arabe, espag­
nole, française et italienne font tous également foi, les originaux étant 
déposés du Gouvernement de l*Espange qui en communiquera des co­
pies certifiées conformes à tous les Gouvernements qui auront signé 
le présent Protocole ou y auront adhéré. 

Fait à Genève, le 23 mars 1973. 

Y Ö N E T M E L I K 
TRT Genel Müdürlüğünden: 

Türkiye - Radyo Televizyon Kurumunda 1/3/1970-1/12/1970 
tarihleri arasında çalışan Teknik Personelin Tazminatlan'nın 

Hesaplanması Hakkında Geçici Yönetmelik 

Madde 1 — TRT'nin her türlü teknik işlerine ait devamlı kadrola­
rında memur olarak çalışan Yüksek Mühendis, Yüksek Mimar Mühendis, 
Mimarlar ve kadroları karşılığında gösterilen tazminatları almayan diğer 
teknik personele 1/3/1970 - 1/12/1970 tarihleri arasında bunlarm mülga 
4/10195 sayılı kararnameye bağlı «Muayyen ve Muvakkat Müddetli Hiz­
metlerde Çalıştırılacak Yevmiyeli Personel Yönetmeliği» ve eki 1, 2, 3 ve 
4 sayılı cetvellere göre alacakları yevmiyelerinin aylık tutarlarının, aşağıda 
belirtilen mevkiler için karşılarında gösterilen % nispetleri kadar yapıla­
cak ilâveden sonra meydana çıkacak miktar ile 657/1327 sayılı Devlet Me­
murları Kanununun uygulanmasından önce yürürlükte bulunan mevzu­
ata göre almakta oldukları maaş veya ücret arasındaki fark kadar tazmi­
nat ödenir. 

Genel Müdür Teknik Yardımcısı 40 
Daire Başkanı, Müşavir, Müfettiş 36 
Daire Başkan Yardımcısı 34 
Müdür 32 
Başmühendis 30 
Yük. Müh. Yük. Mimar 28 
Müh. Mimar 26 
Fen Fakültesi mezunları 20 
Yüksek Teknik Öğretmen Okulu mezunları 15 
Fen TatJbikat Okulu Mezunu Teknik Pers. 15 
Yüksek Tekniker Okulu Mezunları 10 
Madde 2 — Bu geçici Yönetmelik hükümleri 1/3/1970- 1/12/1970 

tarihleri arasındaki devre için uygulanır. 

Madde 3 — Bu geçici Yönetmelik, Resmî Gazete'de yayınlandığı ta­
rihte yürürlüğe girer. 

Madde 4 — Bu geçici Yönetmeliği Genel Müdür yürütür. 

G E N E L G E 
Ticaret Bakanlığmdan: 

Dışticaret İşlerine Dair 
İthalât: (74/13) Sayılı Sirküler 

25/8/1973 tarihli Resmî Gazete'de neşrolunan Ekonomik İst ikrar 
Tedbirlerine İlişkin 7/7020 sayılı Kararnameye müsteniden 1/9/1973 
tarihli 14642 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanan 73/26 sayılı Sirkü­

lerin 1 inci bendinin (b) ve (d) fıkralarında müracaat süreleri ile ilgili 
olarak yer alan hükümler aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

b — «Aşağıda kayıtlı maddeleri kendi imalâtında kullanan sana­
yiciler (imalâtçılar dahil) tarafından hangi tarihlerde Bakanlığa mü­
racaat edileceği ayrıca ilân edilecektir.» 

d _ «Aşağıda gösterilen maddelere sanayiciler (imalâtçılar da­
hil) ve ithalâtçılar tarafından hangi tarihlerde Bakanlığa müracaat 
edileceği ayrıca ilân edilecektir.» 

••• 

I L Â N L A R 
Başbakanlık Basımevi Döner Sermaye İşletmesi Müdür­

lüğünden : 
rafından davalı Balâ Göztepe Mahallesi 18 numarada mukim Kadir 
Apatay aleyhine 1 Eylül 1973 tarihli dilekçeyle mülkiyeti davacı Hakkı 
Melan'a ait bulunan 1953 modeli Ferguson markalı 2462 motor ve H -
290164 şasi seri numaralı traktörün Ankara 12 nci noterliğinin 8/6/1968 
tarihli 12995 yevmiye numaralı resen mülkiyeti muhafaza kaydı ile satış 
ve borç senedi uyarınca satılmış olduğunun tespiti hakkında açılmış 
bulunan davanın ceryan eden alenî muhakemesinde: 

Davalı Kadir Apatay adına çıkarılan davetiyenin bildirilen adresinde 
olmadığından bahisle postanece iade olunduğundan yaptırılan zabıta 
carî tahkikatından da adı geçen davalının daresinin tespit, olunamadığı 
işar, kılındığından dava dilekçesi kısa özetinin H.U.M. leri K. nun 507/A 
ve 509 uncu maddeleri hükmüne istinaden davalıya duyurulmak üzere 
keyfiyetin gazeteye neşir ve ilânına duruşmanın 6/5/1974 günü saat 9/00 
da ya bizzat veya kendinizi temsilen bir vekil bulunmadığınız takdirde 
gıyap kararı çıkarılmayarak davanın gıyabda ceryan edeceği hususu da­
valı Kadir Apatay'a duyurulmak üzere ilân olunur, 

3313 

Açık bulunan aşağıda yazılı kadroya doktor alınacaktır. 
Adedi Derece Unvan 

1 6 Doktor (İç Hastalıkları Mütehassısı) 
Nitelikleri uygun bulunan bu kadroya naklen veya açık­

tan atanabileceklerdir. 
İsteklilerin hal tercümeleriyle birlikte Müdürlüğümüze 

müracaat etmeleri gerekmektedir. 

Ankara 7 nci Sulh Hukuk Hâkimliğinden : 

1973/1380 
Ankara Fen Fakültesi karşısı Ören Sokak 2 numarada mukim Hakkı 

Melan vekili Ankara Barosu Avukatlarından Avukat Orhan Balkaş ta-
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Konya Belediye Başkanlığından: 

Konya Belediye Zabıta Yönetmeliğinin idarî ve fennî 
bölümünün 208 inci maddesine 8 inci fıkrasının 

eklenmesine mütedair Yönetmelik 

Konya Belediye Zabıta Yönetmeliğinin İdarî ve Fennî Bölü­
münün 208 inci maddesine aşağıda yazılı 8 inci fıkra eklenmiştir. 

8 inci fıkra: Likit Petrol Gazlartmn (L. P. G.) tabi olacağı hü­
kümler : 

1 — Tar i f i : Likit petrol gazı (L. P. G.) ham petrolün tasviye-
sinden elde edilen ve basınç altında sıvılaşan bütan veya propan gaz­
ları karışımından ibaret bir yakıttır. 

2 — Likit petrol gazları üretim ve imal yerinde organik kükürt 
veya benzeri maddelerle özel şekilde kokulandırılmış olacaktır. 

3 — Likit petrol gaz içerisinde ve tüplerinde su bulundurulma­
yacaktır. 

4 — Likit petrol gazlarının depolanmasında, tevziinde ve tüke­
tilmesinde kullanılan tüpler Türk Standartlar Enstitüsünce tespit edi­
len normlara ve şartlara uygun olacaktır. İthal malı olan tüplerde ise 
imal edildiği memleketin norm ve şanlar ı aranacaktır. Tüplerin çok 
kullanılmasından mütevellit haiz olduğu norm ve şartlardan (Stan­
dartlarından) kaybedebileceği nazara alınarak en çok beş yılda bir 
defa kontrolden ve su tazyik testinden geçirilmesi, norm ve standart 
ölçülerini muhafaza ettiğinin tarihli bir etiket halinde tüp üzerinde 
gösterilmesi ve s"atış fiyatlarının yazılması mecburidir. 

5 — Likit petrol gazlarının naklinde aranılacak özellikler: 
a) Likit petrol gazları doldurma (imlâ) yerlerine hususî suret­

te yapılmış tankerlerle nakledilir. 
b) Likit petrol gazlan tüpleri doldurma (imlâ) yerlerinden de­

polara karayolu ve demiryolu ile özel surette yapılmış kamyon, sar­
nıçlı kamyon veya vagonlarla nakledilir. 

c) Likit petrol gazı tüplerinin depolarından satış yerlerine, ev­
lere ve işyerlerine nakli ve tevzii esastır. Bu maksatla özel surette 
yapılmış üzeri açık, yanlan aralıklı ve kasası ranzalı araçlar kullanı­
lır. Umumî ve hususî araçlarla, her ne surette olursa tüp nakli ya­
saktır. Keza başka hizmetlerde kullanılan ve başka yükler de yüklen­
miş bulunan araçlarda tüp nakledilmez. 

d) Satış yerlerinden evlere ve işyerlerine tüp nakli, üzeri açık 
yanları açık, kasası ranzalı pikap, kamyonet veya üç tekerlekli bisik­
let veya motosikletlerle yapılır. Bu vasıtaların istiap hattine göre 
taşıyacağı tüp miktarları Belediyece tayin ve tespit edilir. 

Tüpler, daima araçlar hareket halinde iken devrilmeyecek şe­
kilde, fizikî hasan ve tehlikeyi önleyecek tarzda emniyet altında bu­
lunacak şekilde yüklenir. 

6 — Tüp nakleden tanker, kamyon, pikap ve kamyonetlerin her 
ik i yanlarına taşıdıkları gazların isimlerinin yazılması mecburidir. 
(Mobilgaz, Mutfakgaz, Ipragaz gibi) 

7 — Tüp nakleden araçlar 21/7/1966 tarih ve 12354 sayılı Resmî 
Gazete'de yayınlanan araçların imal, tadilât ve montajı hakkındaki 
teknik startları gösteren yönetmeliğin 2.39 uncu maddesi gereğince 
doldurulma hacmi Kg. olan e] söndürme cihazlarından 2 adet bulun­
durulması mecburidir. 

8 — Tüp nakleden araçlarda normal elektrik ışıklarından gayri 
sunî ışıklar (çıplak ateş) kullanılması yasaktır. 

9 — Tüp yüklü araçların maddeler veya sahalar üzerine şoförü 
başında bulunmadan bırakılması yasaktır. Gece yapılan duraklama­
larda aracın park ışıklarını yakmış ve münasip bir yere park ettiril­
mesi lâzımdır. 

10 — Tüp taşıyan araç seyir halinde iken herhangi bir gaz kaçağı 
halinin zuhurunda aracın ana yoldan ayrılıp talî yola geçinceye ka­
dar gayet yavaş sürülmesi ve talî yola girince derhal bir kenara çe­
kilip durdurulması gereklidir. 

Likit petrol gazı depolarının tabi olacağı hükümler: 
11 — Likit petrol gazı tüplerinin depoları behemehal mezkûr 

yerler dışında, müstakil parseller üzerinde inşa edilmesi şarttır. De­
polar bodrumsuz ve inşaat seviyesinden en az 50 cm. yüksek zeminli 
ve hafif tip çatılı olur. (20) yirmi tüpten fazla tüp bulunan yerler 
depo sayılır. Likit petrol gazı depoları 19/3/1968 tarih ve 12852 sayılı 
Resmî Gazete'de ilân edilen 1 inci sınıf gayri sıhhî müesseseler me-
yanında bulunduğundan kurulmaları ilgili bakanlığın müsaadesine ta­
biidir. Depolardan su sızması, çatı akması veya herhangi bir sebeple 
rutubet bulunmasının mutlak surette önlenmesi mecburidir. İstif sı­
raları arasında bir metrelik boşluklar bırakılması, boş tüplerin dolu­

lardan ayrı bir bölmede veya en az dolu tüplerden 2 metre uzaklıkta 
istif edilmesi mecburidir. 

12 — Depolarda tabiî ve cebrî vantilasyon sağlanacak, elektrik 
tesisatı entikron olacak, priz ve anahtar gibi kumanda tertibatı gömme 
ve kapalı tipte olacaktır. Depolarda her türlü ısıtma cihazı ve aracı 
aracı bulundurulması yasaktır. 

13 — Depolarda herhangi bir sebeple zeminde birikmesi muhte­
mel gazların yok edilmesi için lüzumu kadar aspiratör yerleştirilmesi 
ve bu aspiratörlerin açık hava ile irtibatı olması mecburidir. (Aspira­
törler tavana yerleştirilecektir). 

14 — Depolarda ve şehir içindeki satış yerlerinde gerekli yangın 
söndürme tertibatı ve cihazlannın cins ve miktarı, 6/3150 sayılı Ba­
kanlar Kurulu karariyle yürürlüğe giren Sivil Savunma ile ilgili hiz­
metler tüzüğünün yangınlara karşı gelen ihtiyatî tedbirler bölümü 
hükümlerine göre belediyece tespit ve tayin olunur. 

Likit petrol gazı satış yerlerinin tabi olacağı hükümler: 
Şehir içindeki yoğun ticaret merkezlerinde umumî bayii ve ge­

rekse tali bayi olarak likit gaz satıcılığı yapan kimseler bu işyerle­
rinde hiç bir surette likit gaz tüpü bulunduramaz ve satamaz. Ancak 
işyerlerine sipariş kabul etme bakımından yazıhane şeklinde kulla­
nabilirler. 

16 — Şehir içerisindeki likit petrol gazı kullanacak olan işyer­
leri 19/3/1968 tarih ve 12852 sayılı Resmî Gazete'de ilân edilen tü­
zükte yazılı 2 nci sınıf gayri sıhhi müesseseler meyanmda bulundu­
ğundan vilâyet makamından resmî müsaade almak mecburiyetinde­
dirler. 

Likit petrol gazı kullanılan evlerde ve işyerlerinde uygulanacak 
esaslar: 

17 — Bayiler bir daireye (bir eve) ik i dolu tüpten başka sata­
maz. Ancak bu tip gazla çalışan banyo kazanı, buzdolabı, gibi sarf 
yerleri bulunması halinde birer asil ve hepsine birden bir yedek tüp 
verilebilir. 

18 — İşyerlerinde sanayii tipi olmak üzere en çok (2) i k i dolu 
tüp bulundurulabilir. İşi icabı fazla tüp bulundurmak mecburiyetin­
de olan işyerleri belediyenin iznini almağa ve tespit edeceği şartların 
yerine getirmeye mecburdur. 

19 — Likit petrol gazı istihsal eden şirketler veya bunların baş 
bayileri satışa arz ettikleri tüplerin bakımı, kullanılması, evlerde ve 
işyerlerinde ocak, fırın gibi cihazlara bağlanması ile ilgili teknik hu­
susları yanlarında çalıştırdıkları müstahdemlerine öğretmeye ve bu 
hususlarda yetkili ve sorumlu olduklarına dair bir belge vermeye 
mecburdurlar. Bu nitelikte bir personeli bulunmayan satış yerinin ça­
lışmasına müsaade edilmez bu tip belgeli personel yaptıkları işle ilgili 
bir işaret taşımaya mecburdur. 

20 - Likit petrol gazı istihsal eden şirketler veya bunların yet­
kili baş bayileri sattıkları tüplerin ve cihazların teknik icaplara uygun 
şekilde kullanılmasını gösterir şamalı ve açık ifadeli kullanma tali­
matım müşterilerine vermeye mecburdur. 

21 — Oksijen gazlarıda bu madde hükmüne tabidir. 
22 — Likit gazları yeknesak ve ne şekilde olursa olsun gıda mad-

des; givim ve mefruşat mazemesi satan yerlerde satılmaz. 
23 Umumî bayiler tarafından ana arterler üzerinden yoğun 

ticaret merkezlerinden tali bayilik verilmez, ayrıca tali bayilerin satış 
yerlerinin, eski eserlere ve cami, okul, sinema gibi umuma açık en az 
100 metre uzaklıkta bulunması şarttır. 

Yukarıda 'belirtilen yerlerin dışında kalan mahallerden ihti­
yaç sahiplerinin taleplerini hemen karşılayacak şekilde likit gaz satışı 
yapılabilir. Satış yerlerinde en çok (16) onaltı dolu ve (8) sekiz boş 
ev tipi tüp ve (20) yirmi dolu ve (10) on bos, piknik tipi tüp bulun­
durulmak kaydiyle satış yapacak olan tali bayiler, 19/3/1968 gün ve 
12852 sayılı Resmî Gazete'de yayınlanan tüzük gereğince 2 nci sınıf 
gayrî sıhhî müesseseler meydanında bulunduğundan vilâyet makam­
ından müsaade almak zorunluluğundadırlar. 

Talî bayiler, satış yerlerinden hiç bir surette sanayi tipi tüp bu­
lunduramaz. 

24 — İşbu Yönetmeliğin yürürlüğe girmesinden önce verilmiş 
olan işletme ruhsatları yönetmeliğin Resmî Gazete'de yayını tarihinden 
itibaren 6 ay için geçerli olup yönetmelik esaslarına iş yerlerini uy-
durmıyan ve deposu olmayan likit petrol gazı satıcılarının almış 
bulunduklan işletme ruhsatlan geçersizdir. 

25 — işbu 8 inci fıkra hükümleri ilân tarihinden itibaren yü­
rürlüğe girer. 

26 — Bu Yönetmeliğin hükümlerinin yürütülmesine belediye 
başkanı yetkilidir. 3342 
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Yahyalı Devlet Orman işletmesi Müdürlüğünden : 

Parti Miktarı M . bedeli T. tutan 
Cinsi ve nevi adedi Adet M 5 TL. TL. 

I. S. N . B. Çk. torn. 1 68 47.772 1.100 4.000 
ÎT. S. N . B. Çk. torn. 3 168 77.820 1.000 6.000 
II. S. N . B. Çz. torn. 1 43 23.899 900 1.700 
III. S. U. B . Çk. torn. 1 86 33.901 700 1.800 
III. S. N . B. Çk. tom. 39 3.298 1.256.503 625 60.500 
III. S. *N. B. Çz. tom. 14 1.523 484.398 500 18.700 
ITT. S. N . B. Göle. tom. 2 191 56.073 475 2.100 
III. S. K. B. Çk. tom. 13 1.268 315.915 475 11.700 
III. S. K . B . Çz. tom. 1 145 31.312 400 1.000 
III. S. K . B . Gök. tom. 1 71 9.750 375 300 

76 6.861 2.337.343 107.800 

1 — İşletmemizin Yahyalı deposunda 76 parti halinde 6861 adet 
2.337.343 m 3 orman emvali 8/4/1974 tarihine rastlayan Pazartesi günü 
İşletme Müdürlüğü .binasında toplanacak Komisyon huzurunda saat 
14.00 de açık ar t ı rma suretiyle satılacaktır. 

2 — Satış ibedeli üzerinden % 12,5 istihsal vergisi, % 3 bzel idare, 
% 3,75 üellaliye resmi, % 3 Bakanlık fonu,'% 0,3 karar pulu alıcıya ait 
olup, ilân masrafları İşletmece ödenecektir. 

3 — Alıcıların belli gün ve saatte iştirak edecekleri partilere ait 
% 7,5 hesabiyle teminatlarını İşletmemiz Veznesine yatırmaları, 1974 
yılı vizesi yapılmış ticaret odası belgeleri ile kapasite belgelerinin ib­
raz edilmesi şarttır . 

4 - - Satış 3 ay vadeli olup, banka mektubu karşılığı 1. ve 2. sı­
nıflar için '% 50, (diğerleri için % 25 emval bedeli ile vergileri peşin alı­
nır. İşletmeye verilecek banka mektuplarının müddetsiz olması sa­
tış tarihi, işletme adı ve hangi partiye karşılık verildiğinin yazılması. 

5 — Satışa ait şartname ve ekleri Orman Genel Müdürlüğünde, 
Adana Orman Başmüdürlüğünde, Adana, Mersin, Antakya, Osmaniye, 
Sivas, Ankara, Pozantı, Elazığ İşletme Müdürlüklerinde, Yahyalı, Kay­
seri, Develi, Bor, İskenderun, Gaziantep, Malatya, Ereğli Orman Bölge 
Şeflikleri ile Yahyalı Belediye Başkanlığında ve İşletmemiz merke­
zinde mesai saatleri dahilinde görülebilir. 3462/ 1-1 • 

Toprak ve Gübre Araştırma Enstitüsü Müdürlüğünden : 

Memur Alınacaktır 
1 — Müessesemizde' çalıştırılmak üzere aşağıda yazılı kadrolara 

lise ve dengi okul ile ilkokul mezunları arasından imtihanla memur 
alınacaktır. 

2 — Sınav 12/4/1974 Cuma günü ısaat 9.00 da Müdürlüğümüz top­
lantı salonunda yapılacaktır. 

3 — Muvazzaf askerliğini yapmış olması 
4 — Seçme sınavına gireceklerin 11/4/1974 Perşembe günü saat 

16.00 ya kadar dilekçe, okul diploması, nüfus cüzdanı ve i k i fotoğrafla 
Müessese İdare Amirliğine vermeleri ve imtihana giriş belgesi alma­
ları ilân olunur. 

Alınacak memurların s ınıf ı : 
a) Genel idare 'hizmetleri, Ambar Mem. 13/1 lise mezunu, 
b) Genel idare hizmetler, Gece bekçisi veya 15/1 ilkokul me­

zunu odacı. 3495 / 1-1 

Ankara 5 inci Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

DUYURU 
1973/254 
Davacı İsmail Şerbetçioğlu vekili Avukat Şevket Tanrıöver tara­

fından davalılar Maliye Hazinesi ve Gölbaşı Belediyesi aleyhlerine 
açılan gayrimenkul tescili davasının yapılan yargılaması sırasında: 

Dava konusu olup, Çankaya - Gölbaşı Bucağının Taşpınar Köyü hu­
dutları dahilinde bulunan Küçük Kepekli mevkiindeki ön cephesi ve 
doğusu Haymana Asfaltı, arka kısmı ve batısı Orta Doğu Teknik Üni­
versitesi ve Atatürk Orman Sahası, güneyi Ömer Türkmen Topal namıyla 
mağrup kimsenin işgalinde bulunduğu iddia edilen tahminen 10 dönüm 
miktarındaki Çankaya Emlâk Dairesinin 7569 hesap numarası ile dava­
cı İsmail Şerbetçioğlu adına kayıtlı taşınmazın tescili istenmiş olduğun­
dan sözü edilen taşınmazın davacı adına tesciline karşı itiraz edenler 
varsa, yargılamanın atılı bulunduğu 18/4/1974 tarihinden önce itirazla­
rını bildirir yazılı itiraznamelerini 1973/254 esas sayılı dava dosyasma 
sunmaları basın yolu ile yayınlanır. 3452 

Samsun Asliye İkinci Hukuk Hâkimliğinden: 

1970/1107 
Samsun Demirci Köyünden Hüseyin oğlu Hüseyin Çan vekili Avu­

kat İsmail Tarhan tarafından Samsun Demirci Köyünden Selimiye Ba­
kan ve İsmail Bakan ile adresleri meçhul olan Rıfat ve Fatma'dan olma 
1340 doğumlu Nazmiye Türkel ve Şerif ile Nazmiye'den olma 2/1/1946 
doğumlu Sevinç Türkel aleyhine açtığı nesep tashihi davasının yapılan 
duruşmasında: 

Davalılardan Nazmiye ve Sevinç Türteel'in adresleri meçhul oldu­
ğundan dava arzuhalinin ilânen tebliğine karar verilmiş olup karar ge­
reğince davalılardan Nazmiye ve Sevinç Türkel'in duruşmanın bırakıldığı 
17/5/1974 günü saat 9 da mahkemede hazır bulunması veya kendisini 
bir vekille temsil ettirmesi gelmediği takdirde gıyap kararı çıkarılacağı 
davetiye yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3293 

1973/170 
Samsun Maliye Hazinesi vekili Avukat Gönül Akalın tarafından 

davalı Samsun Balaç Köyünden olup halen adresi meçhul olan Ali Kap­
tan aleyhine açılan tapu iptali davasının yapılan duruşmasında: 

Davalı Ali Kaptan'a 2/1/1974 tarih ve 14760 sayılı Resmî Gazete ile 
duruşma günü olan 11/3/1974 gününde mahkemede hazır bulunması 
için dava arzuhalinin tebliğ edildiği bildirildiği halde duruşmaya gelme­
diğinden ilânen gıyap kararı tebliğine karar verilmiştir. 

Duruşmanın yapılacağı 13/5/1974 günü saat 9 da hazır bulunması 
veya vekille temsil ettirmesi gerektiğinden mezkûr günde duruşmaya 
gelmediği takdirde duruşmanın gıyabında yapılacağı gıyap kararı yerine 
kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3294 • 

Ankara 10. İcra Memurluğundan : 

Dosya No : 1971/1954 
Alacaklı: T. C. Ziraat Bankası Merkez Md. lüğü Ankara 
Borçlu: Al i Zülfi Gürışık, Fevzi Çakmak Sok. No. 3/8 Ankara 
Borç miktar ı : 1.090,25 TL. masraflar hariç 
Müstenidat: 8/12/1970 vade 78 sayılı emre müh. senet. 
Yukarıda yazılı borçlunun adresi meçhul kaldığından işbu ödeme 

emrinin tebliğ tarihinden itibaren 10 gün içinde ödemeniz takibin da­
yandığı senet kambiyo senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde şikâ­
yet etmeniz takip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine 5 
gün içinde, ayrıca ve açıkça (bir dilekçe ile İcra Dairesine bildirmeniz 
aksi takdirde icra takibindeki kambiyo senedi altındaki imzanın sizden 
sadır sayılacağı imzanızı haksız yere inkâr ederseniz 100 liradan 5.000 
liraya kadar para cezasiyle mahkûm edileceğiniz borçlu olmadığınız 
veya borcun itfa veya ihmal edildiği veya alacağın zamanaşımına uğra­
dığı hakkında itirazınız varsa bunu sebepleriyle birlikte 5 gün içinde Tet­
kik Merciine bir dilekçe ile bildirmek Merciden itirazınızın kabulüne 
dair bir karar getirmediğiniz takdirde cebri icraya devam olunacağı 
itiraz edilmediği ve borç ödenmediği takdirde 10 gün içinde 74. madde 
gereğince mal beyanında bulunmanız, bulunmazsanız hapisle tazyik ola­
cağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata aykırı beyanda bu­
lunursanız hapisle cezalandırılacağınız ihtarını havi kanunî 5 gün Teb­
ligat Kanununun hükümleri dairesinde 15 gün ilâvesiyle 20 gün olmak 
üzere işbu ödeme emri yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 

3494 

Çüngüş Asliye Ceza Hâkimliğinden: 

E . No : 1973/13 
K . No : 1973/30 
Karar tarihi: 26/4/1973 
Sanık: Gerger İlçesi Ortaca Köyünden Al i oğlu Sultan Kadm'dan 

doğma 1938 doğumlu Ramazan Karaman 
Suç : 6136 sayılı Kanuna muhalefet 
Suç tarihi: 24/4/1971 
Sanığın yapılan duruşması sonunda: 
«136 sayılı Kanunun 1308 sayılı Kanunla değişik 13. ve T. C. K . 

nun 59 uncu maddeleri gereğince neticeten on ay hapis ve 416 lira 60 
kuruş ağır para cezasiyle tecziyesine dair verilen karar sanığın adre­
sinin tespit edilememesi nedeniyle 7201 sayılı Kanunun 28 ve 29 uncu 
maddeleri uyarınca ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

Bu nedenle Resmî Gazete ile ilân tarihinden itibaren 15 gün için­
de kanun yoluna başvurmadığı takdirde hükmün kesinleşmiş sayılma­
sına karar verildiği ilânen tebliğ olunur. 3475 
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İmar ve İskân Bakanlığı Afet İşleri Genel Müürlüğünden: 

1 — Kayseri İli, İncesu İlçesi, Şeyhşaban Köyünde 138 konutun 
yaptırılmasına ait ihale kapalı zarf usulü ile eksiltmeye konulmuştur. 

2 — İşin keşif bedeli 4.416.000,— TL. dır. 
3 — İhale; Merkez İhale Komisyonunca Ankara Mithatpaşa Cad­

desi 17 No. lu Yasemin İşhanındaki Genel "Müdürlük binasının 2 nci 
katındaki toplantı salonunda 9 Nisan 1974 Salı günü saat 15.00 dedir. 

4 — İhale dosyaları aynı binanın 305 No. lü odasında görülebilir. 
5 — İhaleye girebilmek için isteklilerin; 
a) Şeyhşaban Köyü 138 konuta 146.230,— TL. İrk nakit veya limit 

dahili geçici teminat vermeleri, 
b) 1974 yılı vizesi yapılmış ticaret odası vesikasını, 
c) İsteklilerin verecekleri; 

Plan ve teçhizat beyannamesi. 
Personel ve taahhüt beyannamesi, 
Sermaye ve kredi imkânlarını bildiren malî durum beyan­

namesi. 
Banka referans mektubu, Bayındırlık Bakanlığı Karne Komis­

yonundan alınmış ve halen geçerli bulunan işin keşif bedeli kadar B 
grubu müteahhitlik karnesi ve bu miktar kadar iş bitirme belgesini, 

Kayseri İl İmar Müdürlüğünden alınacak işe ait yer görme bel­
gesini, 

Müracaat dilekçelerine eklemek suretiyle, Merkez Yeterlik Belge 
Komisyonundan alacakları yeterlik belgesini, teklif mektupları ile bir­
likte zarfa koymaları lâzımdır. 

6 — İsteklilerin teklif mektuplarını 3 üncü maddede belirtilen 
ihale saatinden bir saat önce makbuz mukabilinde Komisyon raportör­
lüğüne vereceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi almak için son müracaat 6/4/1974 günü saat 
13.00'e kadar Genel Müdürlük binasının 1 inci katındaki evrakına yapı­
lacaktır. 

8 — Telgrafla müracaatlar ve postadaki vaki gecikmeler kabul 
edilmez. 

Keyfiyet ilân olunur. 3333 /2-2 

Reyhanlı Temel Eğitim Yatılı Bölge Okulu Müdürlüğünden : 

Tahmini Geçici 
Miktarı bedeli teminatı İ H A L E N İ N 

Cinsi Ki lo Lira Kr . Lira Kr . Tarihi Günü Saati 

Ekmek 65.000 162.500.— 9.375,— 2/4/1974 Sah 10.30 
Kemiksiz koyun eti 4.000 140.000.— 8.250,— 2/4/1974 Sah 11.30 
Kemiksiz dana eti 2.000 45.000.— 3.375,— 2/4/1974 Sah 14.40 
Sebze ve diğer gıda 
maddeleri 25-Kalem 176.475,— 10.075,— 2/4/1974 Sah 15.40 

1 — Okulumuzun 1974 Malî Yılı yukarıda belirtilen dört kalem 
sebze ve diğer gıda maddeleri 2490 sayılı Kanunun 3 üncü maddesi gere­
ğince kapalı zarf usulü ile karşılarında gösterilen gün ve saatlerde ihale 
edilecektir. 

2 — Her kalemin ihalesi ayrı ayrı yapılacağından, istekliler arzu et­
tikleri kaleme iştirak edebilirler. İhale yüzde kırmalı olacaktır. 

3 — Şartname ve listeler mesai saatleri dahilinde her gün Okul Mu­
hasebesinde görülebilir. 

4 — İsteklilerin 2490 sayılı Kanunun 2-4 ve 32-34 üncü maddelerine 
uygun gerekli belgeleri ile müracaat etmeleri, postadaki gecikmelerin ka­
bul edilmiyeceği ilân olunur. 2764/4-4 

Elektrik İşleri Etüt İdaresi Genel Direktörlüğünden: 

YAZLIK İŞ ELBİSESİ SATIN ALINACAKTIR 
1. Elektrik İşleri Etüt İdaresi Genel Direktörlüğü ihtiyacı için 

2000 takım yazlık işçi elbisesi teklif alınmak suretiyle satm alınacaktır. 
2. Bu malzemeye ait şartname Gazi Mustafa Kemal Bulvarı No. 19 

Kat 2 Ankara'daki İkmâl ve Satın Alma Şubesi Şefliğinden temin edile­
bilir. 

3. En son teklif verme tarihi 8/4/1974 günü saat 16.30 dur. 
4. İdaremiz 2490 sayılı Kanuna tabi değildir. 3388 / 2-2 

• 
Destek Belediye Başkanlığından: 
Belediyemizce Kasabanın Merkezi yerinde Belediye hizmet binası 

keşif ve şartnamesi dahilinde 2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesi gere­
ğince kapalı zarf usulü ile eksiltmeye çıkarılmıştır. 

1 — Yaptırılacak Belediye hizmet binası keşif bedeli 231.761,63 TL. 
geçici teminatı 12.838,— liradır. Kati teminatı ihale bedelinin % 15 dir. 

2 — İhale Taşova İlçesine bağlı Destek Kasabası Belediye Encü­
meni huzurunda belediye hizmet binasında 17 Nisan 1974 Çarşamba 
günü saat 10 da yapılacaktır. 

3 — Belediye hizmet binası inşaatına ait şartname ve keşifler 
mesai saatleri dahilinde Belediye Başkanlığında görülebilir. 

4 — Taliplerin İmar Müdürlüğünden alacakları yeterlik belgesi 
1973 yılı Ticaret Odası vesikasını ve geçici teminat veya mektubunu 
havi teklif zarflarım ihale saatinden bir saat evveline kadar Belediye 
Başkanlığına makbuz karşılığında vermeleri lâzımdır. 

5 — Postadaki vaki gecikmeler kabul edilmiyecektir. 
3326 /4-2 • 

Yüksek öğrenim Kredi ve Yurtlar Kurumu Genel Müdürlüğünden : 

1 — 9 adet Türkiye montaj lı Televizyon satın alınacaktır. 
2 — Bu işin tahminî bedeli 50.000,— TL. ve geçici teminatı 2.000,— 

.TL. dır. 
3 — İhale, 1/4/1974 Pazartesi günü saat 15.00 de Ankara - Kurtu­

luş Kıbrıs Caddesi, No. 4 adresindeki Genel Müdürlük binasında açık 
teklif usulü ile yapılacaktır. 

4 — İstekliler, geçici teminata ait belgeyi ihale saatinde Komis­
yona verecektir. 

5 — Fazla bilgi için, aynı adresteki Malzeme Müdürlüğüne baş, 
vurulacaktır. 

6 — Kurumumuz 2490 sayılı Kanuna tabi olmadığından; ihaleyi 
yapıp yapmamakta veya dilediğine yapmakta serbesttir. 

Keyfiyet ilân olunur. 3332 / 2-2 • 
Devlet, Üretme Çiftlikleri Genel Müdürlüğünden: 

1 — İdaremizce temin edilecek dövizle 4 adet loader ve 4 adet gray-
der, teklif alma usulüyle satm alınacaktır. 

2 — Bu işe ait şartnameler, Genel Müdürlük Ekonomi ve Dağıtma 
İşleri Müdürlüğünden temin edilir. 

3 — İsteklilerin teklif mektuplarım, en geç, 16 Nisan 1974 Salı günü 
saat 12.00 ye kadar Ekonomi ve Dağıtma İşleri Müdürlüğüne vermeleri 
şarttır. 

4 — Postada, vaki gecikmeler kabul edilmez. 
5 — İdaremiz, 2490 sayılı Kanuna tabi olmayıp, ihaleyi yapıp yap­

mamakta veya dilediğine yapmakta serbesttir. 2679/4-2 • 
Türkiye Demir ve Çelik İşletmeleri Genel Müdürlüğünden : 

KARABÜK 

373 Poz Muhtelif Rulman İthal Edilecektir 
1 — Bu işle ilgili şartnameler; 
a) Karabük'te Genel Müdürlük Malzeme İkmal Müdürlüğünden, 
b) istanbul'da Taksim Lamartin Cad. Doğu Palas Kat 4 de istan­

bul Mümessilliğimizden, 
c) Ankara'da Karanfil Sokak 30/7 de İrtibat Bürosu Şefliğimizden, 

bedelsiz olarak temin edilebilir. 
2 — Kapalı teklifler engeç 14 Mayıs 1974 Salı günü saat 14.30 a 

kadar Karabük'te Genel Müdürlüğümüz Haberleşme ve Arşiv Müdür­
lüğüne tevdi edümiş veya vürud etmiş olacaktır. 3404 /2-2 

Türkiye Ziraî Donatım Kurumu Genel Müdürlüğünden: 

Genel Müdürlüğümüz ile istanbul ve İzmir Bölge Müdürlüklerimiz­
de bulunan şartnamelerimize göre 75.000 adet jüt çuval satm alınacak­
tır. 

Tekliflerin 18 Nisan 1974 Perşembe günü Ankara'da Genel Müdür­
lüğümüzde bulundurulması ilân olunur. 3154 / 3-3 

Denizcilik Bankası T. A. O dan: 

Aşağıda yazılı malzeme alınacaktır. 
1 — Taşlama tezgâhı - son teklif verme tarihi 16/4/1974 dür. 

Dosya No. 1974/3003 
2 — Demir testere - son teklif verme tarihi 18/4/1974 dür. Dos. 

No. 1974/3011 
Şartnameleri Malzeme Müdürlüğünden temin edilebilir. Teklifler 

Bahçekapı 27 Mayıs Han 3. kattaki Satın Alma Komisyonu Başkan­
lığına verilecektir. 3231 / 1-1 
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Korkut Temel Eğitimi Yatılı Bölge Okulu Müdürlüğünden; 

Aşağıda cinsi ve miktarı yazılı 4 kalem yiyecek maddesinin 2490 
sayılı Kanunun 31 inci maddesi gereğince kapalı zarf usuliyle açık 
eksiltmeye konulmuştur. 20 Nisan 1974 Salı günü saat 10.30 da ihalesi 
yapılacaktır. 

1 — İştirakçiler mektuplarını Komisyon toplanmadan bir saat 
önce Muş Millî Eğitim Müdürlüğü binasında toplanan Satın Alma 
Komisyonu Başkanlığına vereceklerdir. Postada vaki gecikmelerin 
nazara alınmayacağı 

2 — Şartname gereğince ihale yapılacaktır. 
3 — Şartnamenin her gün mesai saatlerinde Müdürlüğümüzde 

görülebileceği ilân olunur. 

Miktarı Fiyatı 
C i n s i Kg. Krş. 

M . bedeli G. teminatı İhale 
Lira Li ra saati 

İhale 
tarihi 

1. Ekmek 
2. Koyun eti 
3. Keçi eti 
4. Dana eti 

64.800 275 
2.500 2.005 
2.000 1.900 

780 1.800 

178.200 
50.000 
38.000 
14.040 

10.160 
3.750 
2.850 
1.053 

10.30 24/4/1974 
10.30 20/4/1974 
10.30 20/4/1974 
10.30 20/4/1974 

3350 /4-2 

Avanos Belediye Başkanlığından: 

1 — Belediyemize ait kaba inşaat kısmı tamamlanmış bulunan 
Turistik sitenin ince inşaatı ve tesisatları işi 2490 sayılı Kanun hüküm­
lerine ve 1974 birim fiyatlarına göre kapalı zarf usulü ile eksiltmeye 
konulmuştur. 

2 — İşin keşif bedeli 3.572.797,25 TL. dır. 
3 — Eksiltme Belediyemiz İhale Komisyonu huzurunda 4/3/1974 

Perşembe günü saat 14.00 de yapılacaktır. 
4 — Eksiltme şartnamesi ve diğer evraklar Belediyemiz muhasip­

liğinde görülebilir. 
5 — Eksiltmeye girebilmek için: 
a) Belediyemiz namına 103.750,— TL. lık geçici teminatını, 
b) 1974 yılına ait ticaret ve sanayi odası belgesini, 
c) Müracaat dilekçesi ile birlikte verecekleri eksiltme şartnamesin­

de belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış olan sermaye ve kredi im­
kanlarını bildiren malî durum bildirgesi, teknik personel beyannamesi, 
taahhüt beyannamesi, Bayındırlık Bakanlığından almış oldukları (B) 
grubundan müteahhitlik karnesini ibraz suretiyle (İhale Komisyonumuz­

dan alacakları) yeterlik belgesinin teklif mektupları ile birlikte zarfa 
koymaları, 

6 — İstekliler teklif mektuplarını 4/4/1974 Perşembe günü saat 
12.00 ye kadar makbuz karşılığında İhale Komisyonu Başkanlığına ve­
receklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 4/4/1974 
Perşembe günü saat 11.30 a kadardır. 

8 — Telgrafla müracaatlar ve postadaki vaki gecikmeler kabul edil­
mez. 

Keyfiyet ilân olunur. 2932 / 2-2 

Kırklareli, C. Savcılığından: 
Kırklareli Cezaevinin, 1974 malî yılı ihtiyacı, aşağıda, cinsi, miktarı, 

muhammen bedeli, geçici teminatı ve ihale saati yazılı iaşe ve yakacak 
maddeleri, 2490 sayılı Kanun hükümlerine göre, 4/4/1974 Perşembe günü, 
kapalı zarf usulüyle satm alınacaktır. Bunlara ait şartnameler, çalışma 
saati içerisinde cezaevinde görülebilir. 2490 sayılı Kanunun, 32 - 33 üncü 
maddelerine göre, hazırlanacak, kapalı zarflar eksiltmeden 1 saat önceye 
kadar imza karşılığı, C. Savcılığına teslim edilecektir. İsteklilerin, mezkûr 
gün ve saatte geçici teminat makbuzları ve diğer belgeleriyle C. Savcılığı­
mızda toplanacak, Komisyona başvurmaları. 

M . bedeli G. teminatı 
Cinsi Miktarı Lira Kr . Lira Kr . İhale saati 

Ekmek. (750 gr.) 
Çeşitli erzak 
Sığır eti 
Odun 

18250 Adet 
1850 Kilo 

600 Kilo 
60 Ton 

37.960-
16.700-
15.600-
18.000,-

2.847 — 
1.252,50 
1.170,— 
1.350,— 

15.00 
15.30 
16.00 
16.30 

2782 / 4-4 

Türkiye Elektrik Kurumundan: 

Çelik Direk İmalât ve Monte Ettirilecektir 
760 km uzunluğunda 380 kV Keban - Osmaniye - Seydişehir Enerji 

İletim hatları için takriben 12.600 ton çelik direk imal ve monte ettiri­
lecektir. 

Projenin finansmanına Avrupa Yatırım Bankasının (A. Y. B.) işti­
raki talep edilmektedir. 

A. Y. B. Ülkelerinden ve Türkiye'den ilgilenen firmalar 17 Mayıs 
1974 tarihine kadar aşağıdaki adrese yeterlik belgesi için müracaat ede­
bilirler. Müracaatlar, aynı adresden temin edilecek yeterlik belgesi soru 
formlarına uygun olarak yapılacaktır. 3389 > 2-2 

Salihli Cumhuriyet Savcılığından: 

M . bedeli M . teminatı 1 H A L E N İ N 
Satın alınacak maddeler Miktarı TL. TL. Nev'i Tarihi Saati 

1 — Ekmek (750 gramlık) 100.000 Ad. 131.000 9.825 Kapalı Zarf 8/4/1974 10.00 
2 — 3 nev'i et 4.000 Kg. 77.000 5.775 Kapalı Zarf 8/4/1974 11.00 
3 — 33 kalem yiyecek 33 Kİ. 279.744 20.980 Kapalı Zarf 8/4/1974 14.00 
4 — Kırılmış ve kuru pa­

lamut odunu 250.000 Kg. 70.000 5.250 Kapalı Zarf 8/4/1974 15.00 

Salihli Cezaevinin 1974 malî yılındaki yukarıda cins ve miktarları ile tutarları yazılı ihtiyaç maddeleri 2490 sayılı Kanunun 31 inci mad­
desi gereğince kapalı zarf usulüyle satın alınacaktır, ihale gün ve saati yukarıdadır. Bu işlere ait şartname her gün mesai saatleri dahilinde Sa­
lihli Cumhuriyet Savcılığı ve Cezaevi Müdürlüğünde görülebilir. Taliplilerin usulüne uygun olarak hazırlıyacakları teklif mektuplarını ihale­
den bir saat evvel Salihli Cumhuriyet Savcılığı odasında toplanacak îhale Komisyonu Başkanlığına verilmesi ve postada vaki gecikmenin 
nazara almmıyacağı ilân olunur. 3296 / 4"3 

Şereflikoçhisar Temel Eğitim Yatılı Bölge Okulu Müdürlüğünden: 

C i n s i Miktarı 
M . bedeli G. teminatı 

TL. TL. 
İHALENİN 

Günü Saati Y e r i 

Sebze ve meyve 29 Kİ. 159.425,— 9.221,25 9/4/1974 10.30 Yatılı Bölge Okulu 
Ekmek 120.000 Kg. 285.600— 15.174,— 9/4/1974 11.30 Yatılı Bölge Okulu 
Et (Koyun ve dana) 10.000 Kg. 234.000— 12.950,— 9/4/1974 14.30 Yatılı Bölge Okulu 

1 — Yukarıda müfredatı yazılı 3 kalem ihtiyaç maddesi kapalı i'arf usulü ile eksiltmeye konulmuştur. 
2 — Taliplilerin usulüne uygun olarak hazırlıyacakları teklif mektuplarını ihale saatinden bir saat önce Komisyon Başkanlığına vermeleri 

gerekli olup postada vaki gecikmeler dikKate alınmıyacaktır. 
3 — İştirakçilerin 1974 vizeli ticaret belgelerim Komisyona ibraz etmesi şarttır. 
4 — Bu işlerle ilgili şartnameler mesai saatleri içinde Okul Müdür lüğünde görülebilir. 3149/4-4 



— 18 — 

Köyceğiz Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1973/743 
Köyceğiz'in Gülpınar Mahallesinden Mehmet kızı Aynur İşlek 

tarafından aynı mahalleden olup adresi meçhul Teoman İşlek aley­
hine ikame olunan boşanma davasının yapılmakta olan duruşması 
s ırasında: 

Davalının adresi bulunmadığından ve namına çıkarılan tebligat­
ların bilâ tebliğ iade edilmesinden dolayı ilânen duruşma günü teb­
liğine karar verilmiştir. 

Davalının 24/4/1974 Çarşamba günü saat 9.00 a muallâk duruş­
masında hazır bulunması davetiye yerine kaim olmak üzere ilânen 
tebliğ olunur. 3375 

No. 

Türkiye Tütüncüler Bankası A. Ş. 
A K T İ F 

Türk Lirası 

nin 31 Aralık 1973 tarihli bilançosu 
P A S İ F 

No. 

I Kasa 
Serbest 

IV 
V 

VI 

VII 

II T. C. Merkez Bankası 186.602,29 
III Kanunî Karşılıklar Kasası 

Munzam karşılıklar mu­
kabili kıymetler 
Diğer Kanunî karşılıklar 
kasası 

Bankalar 
Tahviller ve hisse senetleri 
cüzdanı 
Tahviller 

Senetler Cüzdanı 
Sair müşteriler 

Borçlu cari hesaplar 
Açık krediler ve kefalet 
mukabili krediler 
Maddî teminat mukabili 
krediler 

Ziraî Krediler 
iştiraklerimiz 
Bankalar K . M . 58. f. I 

Sabit kıymetler 
Menkuller 1.160.000 TL. sına 
sigartalıdır. 
Gayrimenkuller 4.416.000 TL. sına 
sigortalıdır 

X I Muhtelif borçlular 
XI I Diğer aktifler 
XII I i lk tesis masrafları 

VIII 
IX 

X 

Nazım hesaplar 

Bloke 
8.590.109,09 

186.602,29 
31.554.451,76 

30.433.524,96 

1.120.926,80 

9.173.458,09 

26.888.031,58 

113.703,88 

26.841.389,53 

114.340 — 

2.273.975,98 

3.986.193,88 

Yekûn 

715 062,62 

9.173.458,09 

26.888.031,58 

26.955.093,41 

26 393.503 25 
113.340,— 

6 260.169,86 

Umumî Yekûn 

423.502,43 
11.437.367,42 

239.341,07 

148.930.032,87 

137.805.481,93 

286.735.514,80 

I Sermaye 
II İhtiyat akçeleri 

Kanunî ihtiyatlar 

III Karşılıklar 
IV Taahhütlerimiz 

V adesiz 

T. C. Merkez Ban­
kası Avanslar ve 
reeskont ettirilen 
senetler 25.756.294,79 
Diğer taahhütleri­
miz 2.670.820,64 

V Mevduat 

Vadesiz 

Resmî mevduat 99.943,45 
Ticarî mevduat 13.147.760,57 
Bankalar mevduatı 461.703,73 

Türk Lirası 

7.000.000 — 
1.685.313,23 

Vadeli 

Vadeli 

519.970,— 

1.685.313,23 

Yekûn 

25.756.294,79 

2.670.820,64 

Yekûn 

99.943,45 
13.667.730,87 

461.703,73 

3.278.303,59 
28.427.115,43 

101.407.036,94 

Tasarruf mev. 60.881.940.S0 26.295.718,09 87.377.658.89 

VI 
VII 

VIII 
IX 

X 
X I 

Tediye emirleri 
Muhtelif alacaklar 
Talep olunmamış kıymetler 
Amortismanlar 
Diğer pasifler 
Kâr 

Yekûn 
Nazım hesaplar 
Cirolarımız 

Merkez Bankası 
Kefaletlerimiz 
Sair müşteriler 
Diğer nazım hesaplar 

78.826,47 
1.353.298,47 

326.328,73 
1.994.153,69 
1.536.955,79 
1.844.700,53 

145.930.032,87 
137.805.481,93 

25.217.700-

5.124.994,83 

25.217.700,— 

5.124.994,83 

107.462.787,10 

Umumî Yekûn 286.735.514,80 

Türkiye Tütüncüler Bankası A. Ş. nin 31 Aralık 1973 yılı kâr ve zarar hesabı 

No. 

I 
II 

III 
IV 

V 
VI 

VII 

BORÇLULAR 

Personel masrafları 
Vergi ve harçlar 
Verilen faiz ve komisyonlar 
Tasarrufu teşvik ikramiyeleri 
Amortismanlar 
Diğer masraf ve zararlar 
Kâr 

Yekûn 

Türk Lirası 

3.055 326,93 
471.388,18 

4.960.193,49 
243.300,— 
321.236,66 
992.678,74 

1.844.700,53 

11.888.824.53 

ALACAKLILAR 
No. 

I Alman faiz ve komisyonlar 
II Tahviller ve hisse senetleri gelirleri 

III Banka hizmetleri karşılığında alman faiz ve 
komisyonlar 

IV Kambiyo kârları 
V İştiraklerimiz kârları 

VI Muhtelif kârlar 
VII Geçen yıldan müdevver kâr 

Yekûn 

Türk Lirası 

8.839.703,41 
878.411.80 

1.827.807.57 
98.002,1« 
15.469,75 

124.486,62 
4.943,20 

11.888.824 53 

3351 / 1-1 
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dan : 
Ankara Üniversitesi Di l ve Tarih - Coğrafya Fakültesi Dekanlığın-

Personel alınacak 
Aşağıda yazılı açık kadrolara Devlet Memurları Kanunu uyarınca 

naklen veya sınavla tayin yapılacaktır. Sınav 16 Nisan 1974 Salı günü 
saat 10.00 da Fakültemizde yapılacaktır, isteklilerin 13 Nisan 1974 tari­
hine kadar Personel Şefliğine başvurmaları duyurulur. 

S ı n ı f ı 

Genel İd. Hiz. 
Teknik Hiz. 
Teknik Hiz. 
Teknik Hiz. 
Yardımcı Hiz. 

Derecesi Adet U n v a n 

14 1 Daktilo 
10 1 Klina tesisatçısı 
12 1 Marangoz 
12 1 Elektrikçi 
13 1 Müteferrik 

Öğrenim durumu 

Ortaokul 
Teknik okul 
Teknik okul 
Teknik okul 
İlkokul 

3354 / 3-1 

Ankara Levazım Amirliği 2 No. lu Satın Alma Komisyonu 
Başkanlığından 

Aşağıda cinsi miktarı muhammen bedeli ve geçici teminatı ve 
ihale günü yazılı bir kalem levazım maddesi müteahhit namı hesabına 
açık eksiltme suretiyle satın alınacaktır. 

Evsaf, şartname ve numunesi mesai saatlerinde Komisyonda ve 
istanbul Levazım Amirliğinde görülebilir. 

Cinsi : Köprülü sürgü, Miktar ı : 30.000 adet, Muhammen bedeli: 
37.500— TL., Geçici teminat ı : 2.813,— TL., İhale günü ve saat! : 12 Ni­
san 1974 Cuma saat 1C.30 da. 3262 / 1-1 

T .C. Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanlığından : 

İli : Konya, İlçesi: Ilgm, Köyü veya mevkii : Harami, Madenin 
cinsi : Maden Kömürü, Ruhsatnamenin tarihi : 3/4/1969, Numaras ı : 
A R : 8612 

H U D U T L A R I : 
Kuzeyi: Konarı Köyü camiinden, Harami Köyü camiine düz hat. 
Doğusu ve Güneyi: Harami Köyü camiinden, Dursunlu Köyü 

camiine düz hat. 
Bat ıs ı : Dursunlu Köyü camiinden, 1126 rakımlı nirengi nokta­

sına oradan da hudut başlangıcı olan Konarı Köyü camiine kırık hat. 
Yukarıda mevkii, cinsi ve hudutları yazılı bulunmuş Maden Kö­

mürü madeni için Ayşe Avcı uhdesine 10 yıl müddetle işletme ruh­
satnamesi verilecektir. 

İtirazı olanların bu ilânın gazetede ilk yayınlandığı tarihten iti­
baren onbeş gün içinde bir dilekçe ile Bakanlığımıza müracaat eyleme­
leri lâzım geldiği b ' i müddetin hitamından sonra vuku bulacak itiraz­
ların kabul edilmiyeceği 6309 sayılı Maden Kanunu'nun 55 inci mad­
desi gereğince ilân olunur. 3393 / 2-1 

Denizcilik Bankası T. A. O. dan : 

2 Gemilik Soğutma Odaları Yaptırılacaktır 
Teklifler en geç 15/4/1974 günü akşamına kadar Bahçekapı 27 

Mayıs Han 3. Kattaki Satın Alma Komisyonu Başkanlığına verilecek­
tir. Şartnamesi Malzeme Müdürlüğü Veznesinden temin edilebilir. 

Dosva No : 1973/1388 
3390 / 1-1 

Alaçam Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden : 

Parti 
adedi 

2 
1 
1 

11 
2 

15 
64 

1 
1 
1 
1 
1 
1 1 
2 
1 
3 
1 
1 
3 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

Cinsi 

I. S. N . B. Ç. tomruk 
I. S. U. B. Ç. tomruk 

II. S. K . B . Ç. tomruk 
II. S. N . B. Ç. tomruk 
II. S. U. B. Ç. tomruk 

III. S. K. B. Ç. tomruk 
II. S. N . B. Ç. tomruk 
III. S. U . B. Ç. tomruk 
Iskarta N . B . Ç. tomruk 
III. S. K. B. Kayın tomruk 
III. S. N . B . Kayın tomruk 
III. S. K. B. Kızılağaç tomruk 
III. S. N . B. Kızılağaç tomruk 
II. S. Kayın maden direk 
II. S. Kızılağaç maden direk 

Çam sanayi odunu 
Kayın sanayi odunu 
Kızılağaç sanayi odunu 

II. S. N . B. Kaym tomruk 
III. S. N . B. Kayın tomruk 
III. S. N . B. Kayın tomruk 
III. S. K. B. Kayın tomruk 
Iskarta K. B. Kaym tomruk 
Iskarta N . B. Kaym tomruk 
İnce Kut. Y u sanayi odunu 
Kayın sırık 
Çam odunu 
Çam odunu 

Miktarı M . bedeli % 7,5 Tem. 
Deposu Adet M 3 D M ' TL. TL. 

Gölcük 279 127.153 800 7.6^0 
» 22 13.372 900 910 
» 20 12.424 650 610 
» 1.640 641.054 700 33.670 
» 160 84.967 800 5.100 
» 2.993 618.824 450 20.920 
» 11.134 3.548.181 600 159.670 
» 42 20.880 650 1,100 
» 12 5 993 360 160 
» 17 1.511 280 40 
» 9 1.264 325 40 
» 8 1.108 200 20 
» 26 6.233 220 50 

3.087 113.096 200 1.700 
» 16 1.206 170 10 

Gölcük ondepo 982 59.175 225 1.010 
Gölcük 21 1.451 180 20 

» 1 152 170 10 
Kabaelma 248 56.472 415 1.760 

» 657 143.576 325 3.500 
D. Eğrek 6 1.110 325 30 

» 2 490 280 10 
Son depo 28 3.735 225 70 

» 43 8.737 270 180 
Gölcük Ster 25.000 150 290 

» Ster 50.000 120 450 
Beydağ Ster 100.000 40 300 
Suçıktığı Ster 55.000 45 190 

Yekûn 21.417 5.472.164 239.460 

Satış şekli 

% 25 peşin % 75 vadeli 

1 — İşletmemizin muhtelif Sondepo İstif yerlerinde mevcut yukarıda müfredatı yazılı orman emvalleri 15/4/1974 Pazartesi günü saat 14.00 
da açık art t ırma suretiyle satışa çıkarılmıştır. 

2 — Emvaller 1973 yılı istihsali olup tamamı peşin veya % 25 i peşin % 75 i mal bedeli karşılığı limitli , süresiz banka mektubu ile % 12,5 
istihsal vergisi % 3 üzel idare hissesi % 3,75 dellâliye resmî, % 3 bakanlık fonu % 9 banka mektubu faizi ve % 0,3 karar pulu peşin 
alınmak suretiyle üç ay vadeli satışının yapılabileceği, 

3 — Taliplilerin belirli gün saat 12.00 ye kadar % 7,5 teminatlarını İşletmemiz veznesine yatırıp saat 14.00 de Dursunbey Devlet 
Orman İşletmesi satış salonunda toplanacak Komisyona müracaat lar ı ilân olunur. 3353 / 1-1 
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Bayındırlık Bakanlığı Karayolları Genel Müdürlüğünden: 

I — Genel Müdürlüğümüz ihtiyacı için aşağıda dosya numarası 
ve cinsi belirtilen malzeme dış memleketlerden teklif alma yolu ile 
satın alınacaktır. 

II — Şartname almak isteyen firmalar başlıklı kâğıtlarına mal­
zemenin sipariş numarasını, ismini ve malzeme ile ilgili olarak tem­
silcisi bulunduğu firmanın açık adresini belirten bir dilekçe ile şart­
nameleri merkezde Malzeme Şubesi Müdürlüğünde A Blok 7. Kat 
706 numaralı odadan aşağıda belirtilen bedel mukabilinde temin ede­
bilir. 

III — Tekliflerin en geç 2 Mayıs 1974 Perşembe günü saat 16.30 
da Genel Müdürlükte bulundurulması gerekir. Bu tarihten sonra ve­
rilenler ile şartnamelerine uygun olmayan teklifler ve postadaki gecik­
meler dikkate alınmaz. Posta ile şartname gönderilmez. 

Dosya numaras ı : 74 - 0516 - 1, Cins i : Gal zinciri, Şartname bedeli: 
25 TL. 3407 / 3-1 • . 

Türkiye Çimento Sanayii T. A. Ş. istanbul Alım ve Satım Müdür 
lüğünden: 

Şirketimize ait V A N Çimento Fabrikamızın ihtiyacına binaen 
muhtelif evsaf ve miktarda Mobil, Shell, Caltex yağ kapalı teklif alın­
mak suretiyle satın alınacaktır. 

Bu işle ilgili ihtiyaç listeleri mesai saatleri dahilinde Karaköy 
Salıpazarı Dursun Han Kat 4 deki Müdürüğümüz Ticaret Servisinden 
temin edilr. 

Kapalı tekliflerin en geç 4/4/1974 günü saat 17.00 ye kadar Mü­
dürlüğümüz Muhaberet Servisinden bulundurulacak şekilde verilmesi 
gerekmektedir. 

Şirketimiz 2490 sayılı Kanuna tabi olmadığı gibi postada vaki ge­
cikmeler dikkate alınmaz. 3352 / 1-1 

Türkiye 'Demir ve Çelik İşletmeleri Genel Müdürlüğünden: 
Karabük 

15 kalem galvanizsiz çelik tel halat satm alınacaktır 
Genel Müdürlüğümüz tarafından kapalı zarf usulü ile 15 kalem 

çelik tel halat satın alınacaktır. 
Bu işe ait şartname; 
1) Karabük'te; Genel Müdürlüğümüz Malzeme İkmal Müdür­

lüğü îç Alımlar Servisinden, 
2) istanbul'da; Taksim, Cumhuriyet Caddesi Doğupalas No. 7 

kat 4 deki istanbul Mümessilliğimizden, 
3) Ankara'da; Yenişehir, Karanfil Sokak No. 30/7 deki Ankara 

İrt ibat Bürosu Şefliğimizden, 
bedelsiz olarak alınabilir. 

İsteklilerin şartnameye uygun olarak hazırlayacakları kapalı tek 
lif mektuplarını geçici teminatları ile birlikte en geç 16 Nisan 1974 
Salı günü saat 14.30 a kadar Karabük'te Genel Müdürlüğümüz Haber­
leşme ve Arşiv Müdürlüğüne tevdi etmeleri ilân olunur. 

3232 / 2-1 

6 kalem dökümcü çivisi satın alınacaktır 
Genel Müdürlüğümüz tarafından kapalı zarf usulü ile 6 kalem 

dökümcü çivisi satm alınacaktır. 
Bu işe ait şartname; 
1) Karabük'te; Genel Müdürlüğümüz Malzeme îkmal Müdür­

lüğü Iç Alımlar Servisinden, 
2) istanbul'da; Taksim, Cumhuriyet Caddesi Doğupalas No. 7 

kat 4 deki istanbul Mümessilliğimizden, 
3) Ankara'da; Yenişehir, Karanfil Sokak No. 30/7 deki Ankara 

İrtibat Bürosu Şefliğimizden, 
bedelsiz olarak alınabilir. 

isteklilerin şartnameye uygun olarak hazırlayacakları kapalı tek­
lif mektuplarını geçici teminatları ile birlikte en geç 16 Nisan 1974 
Salı günü saat 14.30 a kadar Karabük'te Genel Müdürlüğümüz Haber­
leşme ve Arşiv Müdürlüğüne tevdi etmeleri ilân olunur. 

3233/2-1 • 
İskenderun Birinci Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

Davalı: Gülseren Türemiş (Çopur) Övündük Köyünden isken­
derun. 

iskenderun 1 inci Asliye Hukuk Mahkemesinin 27/2/1974 gün ve 
1973/669 esas ve 1974/63 sayılı karan ile kocanız ibrahim Türemiş­
ten boşanmanıza ve kabahatin sizde olduğu anlaşıldığından Medenî 
Kanununun 142 nci maddesi gereğince bir sene evlenmekten memnui-
yelinize karar verilmiş olduğu ilân olunur. 3376 

Davalı: Husro Husravi, aslen Kuveyt'te mukim, 72777 plakalı 
otomobil sahibi mühendis, 

Davacılar Al i Alataş ve Süleyman Alataş tarafından davalı 
Husro Husravi aleyhine açılan 10.000 liralık tazminat davasının yapı­
lan duruşması sonunda: 

10.000 lira tazminat ile harç, vekâlet ücreti ve mahkeme mas­
rafı olarak 1.541 lira k i cem'an 11.541 liranın davalı Husro Husravi'-
den alınarak davacılara verilmesine dair iskenderun 1 inci Asliye 
Hukuk Mahkemesinin 30/12/1972 tarih ve 1969/992 esas ve 1972/715 
sayılı ilân ile karar verildiği ilân olunur. 3377 • 

İskenderun Birinci Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

Davalı: 1 — Hayrettin Kural, Saka Caddesi Cami Arkasında 
Kemal Kural varisi iskenderun. 

2 — Armağan Kural, Saka Caddesi Cami Arkasında Kemal Kural 
varisi İskenderun. 

Davacı Ahmet Cevdet Ünal tarafından davalılar Hayrettin Kural 
ve Zarife Armağan Kural aleyhlerine açtığı meni müdahele ve ecrimisil 
davasının yapılan duruşması sonunda : 

Mahkememizden verilen 1/3/1973 gün ve 1970/67 esas ve 1972/69 
sayılı kararı Yargıtay Birinci Hukuk Dairesinin 22/11/1973 gün ve 
1973/10551 - 8647 sayılı ilâmı ile onanmış olduğu ilân olunur. 

3378 

Davalı: Akbağ İnşaatçılık Türk Limited Şti. iskenderun Şubesi 
adma yöneticisi İbrahim Dinççetin. 

Davacı ve davalı Al i Şentürk tarafından davalı ve davacı Tanju 
Sümer ve davalı Akbağ İnşaatçılık Türk Limited Şirketi aleyhine açı­
lan men'i müdahele ve tescil davasının yapılan duruşması sonunda : 

Davacı Tanju Sümer'e ait İskenderun Aşkarbeyli mıntıkasında 
kâin 2589 parsel sayılı gayrimenkul üzerinden yapılan inşaatın kali su­
retiyle davalı ve davacı Ah Şengui'ün vaki müdahelesmın men'ine ve 
5 yıllık 1.175 lira ecrimisilin davacı ve davalı Al i Şengül'den tahsili 
ile davacı Tanju Sümer'e verilmesine ve Al i Şengül'ün açmış olduğu 
tapu iptali ve tescil davasının reddine, harç, vekâlet ücreti ve mah­
keme masrafı olarak 5.928 liranın davalı Ali Şengül'den tahsili ile 
davacı Tanju Sümer'e verilmesine dair İskenderun 1 inci Asliye 
Hukuk Mahkemesinin 28/11/1973 gün ve 1969/749 esas ve 1973/751 
sayılı ilâmı ile karar verilmiş olduğu ilân olunur. 3379 

Doğanşehir Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

Hacı Ömer oğlu Hasan Tapar'a vekâleten Hazine vesaire aleyh­
lerine açtığımız tescil davasında: 

Doğanşehir Yenimahalle 27 Mayıs Caddesi üzerinde doğusu 
Hamza Özen ve kısmen Nâzım Oğhan, batısı ihdas edilen müşterek 
yol ve ondan sonra Vezir Laçin, kuzeyi Nâzım Oğhan bahçesi, güneyi 
27 Mayıs Caddesi ile çevrili eski ev ve arsanın müvekkil adına tapuya 
tescilini istemekteyiz. 

Bu taşınmazda hak iddia eden varsa kanunî süre içinde Doğan­
şehir Asliye Hukuk Mahkemesinin 1973/193 esas sayılı dosyasına 
müracaatları duyurulur. 3381 

Ankara 14 üncü Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1973/190 Esas 
Davacı Memduh Ergören vekili Avukat Ertan Şahin tarafından 

Ankara Bahçelievler 1 inci Cadde 5 inci Sokak No. 50 de ikamet eden 
Mihriban Başaran aleyhine ikame olunan 06-DS 318 plakalı sayılı oto­
nun mülkiyetinin davalıya aidiyetine Mahkememizde yapılan duruşmasın­
da : 

11/3/1974 tarihli duruşmada davalının gıyabında yapılan duruşma­
da Ankara Trafiğinde kayıtlı 06-DS-318 plakalı davacı Memduh Ergö-
rün adma kayıtlı olduğu anlaşılmış otonun 15/3/1969 tarihinden itibaren 
mülkiyetinin davalı Mihriban Başaran'a aidiyetine karar verilmiş oldu­
ğu kararın ilânen tebliğ olunur. 3303 
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Ğökçebey Belediye Başkanlığından: 

Gökçebey Belediye memur ve hizmetlilerinin tezkiye 
varakalarının doldurulması ve tezkiye amirleri 

hakkındaki Yönetmelik 
Gökçebey Belediyesi memur ve hizmetlilerinin tezkiye varaka­

larının doldurulması ve tezkiye amirleri hakkındaki Yönetmelik hü­
kümleri aşağıya çıkarılmıştır. 

Madde V— Gökçebey Belediyesi memur ve hizmetlileri için her 
yılın Ocak ayında yedinci maddede yazılı tezkiye amirleri tarafından 
örneğine uygun olarak gizli tezkiye varakaları doldurulur. 

Madde 2 — Gizli tezkiye varakaları aynı zamanda memur ve hiz­
metlilerin terfiinde de temel bir belgedir. Uygun sicil almayan perso­
nel terfi edemez. 

Madde 3 — Tezkiye varakasındaki soruların cevaplarım tezkiye 
amirleri tarafından kendi el yazıları ile açık ve okunaklı bir şekilde 
yazılarak imza edilir. Silinti kazıntı muteber değildir. Düzeltmelerde 
eski yazılarda yazıyı okunacak şekilde çizilerek doğrusu yazıldıktan 
sonra imza ile tevsik edilecektir. 

Madde 4 — Tezkiye varakaları birinci tezkiye amiri tarafından 
doldurulup ikinci tezkiye amiri yalnız neticeye ait kesin kanaatini ya­
zarak ikinci tezkiye amiri gerekli gördüğü takdirde tezkiye varakası­
nın ilgili bölümlerine o personel hakkında görüşlerini yazabilir. 

Madde 5 — Tezkiye varaklarına aynı yıl içinde çekilmiş fotoğ­
raflar yapıştırılır. 

Madde 6 — Olumsuz kanaate ait müspit evrak tezkiye varaka­
sına eklenir. 

Madde 7 — Gökçebey Belediyesi memur ve hizmetlilerinin tez­
kiye amirleri aşağıda gösterilmiştir. 

Birinci tezkiye amiri İkinci tezkiye amiri Personel 

Başkâtip 
Muhasebeci 
Tahsildar 
Zabıta memuru 
Muhasebe memurları 
İtfaiye memurları 
Temizlik işçileri me. 
Odacı, hademe 
Şoförler 
İşletme muhasibi 
İşletme memurları 
Fen işleri 
Mezbaha işleri 

Belediye Başkanı 
Belediye Başkanı 
Muhasebeci 
Başkâtip 
Muhasebeci 
Belediye Başkanı 
Başkâtip 
Başkâtip 
Başkâtip 
Belediye Başkanı 
Muhasebeci 
Belediye Başkanı 
Başkâtip 

Başkâtip 
Belediye Başkanı 
Belediye Başkanı 
Belediye Başkanı 
Başkâtip 
Belediye Başkanı 
Belediye Başkanı 
Belediye Başkanı 

Belediye Başkanı 

Belediye Başkanı 

Madde 8 — Tezkiye varakları kendisi nariç Belediye Başkâtibi 
tarafından muhafaza edilir. 

Madde 9 — Bu Yönetmelik Bakanlar Kurulunun 21 Temmuz 1951 
tarih ve 3/13417 sayılı Kararnamesi ile yürürlüğe girer (T. C. Emekli 
Sandığı ile ilgili memur ve hizmetlilerinin sicilleri üzerine emekliye 
şevkleri hakkındaki Tüzük hükümlerine uygun olarak ve bu tüzüğün 
3 ve 5 inci maddelerine istinaden hazırlanmıştır. 

Madde 10 — İşbu Yönetmelik Gökçebey Belediye Meclisinin 
23/12/1973 tarih ve 44 sayılı kararı ile kabul edilmiş olup, 23 Aralık 
1973 tarihinden itibaren yürürlüğe girer. 

Madde 11 — Bu Yönetmelik hükümlerini Gökçebey Belediye 
Başkanı yürütür. 3341 / 1-1 

Ankara 5 inci Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

Davacı Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesi Dekanlığı vekili Avu­
kat Gülseren Söylemez tarafından davalılar Hülya Öztürk ve Bozkurt 
Öztürk aleyhlerine ikame olunan okuma giderlerinin mütevellit 
15.672,30 TL. tazminat davasının yapılmakta olan duruşması s ırasında: 

Davalıların gösterilen Balkiraz Mah. Bağlar Sokak No. 14 Ankara 
adreslerine çıkarılan davetiyenin tebliğsiz iade olunduğu ve adresle 
ı lnde tanınmadığı bahisle bilgi verildiğinden davalılara ilân yolu ile 
tebligat yapılması zarureti hasıl olduğundan davalılar Hülya Öztürk 
ve Bozkurt Öztürk'ün bu defa duruşmanın bırakıldığı 15/4/1974 Pa­
zartesi günü saat 9.25 de mahkemede hazır bulunmaları veya kendi­
lerini temsile yetkili bir vekil göndermeleri hususu davalılara dava 
arzuhalini ve davetiye yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 

3220 

Petrol İşleri Genel Müdürlüğünden: 

N . V. Turkse Shell Şirketinin sahip olduğu ve arama ruhsatna­
meleri aslî defterinin 718. sahifesinde tescil olunan IV No. lu Sivas 
Bölgesinde Ordu İli hududu dahilinde ve evvelce 1/200.000 ölçekli ha­
ritada hudutları tespit edilmiş bulunan 50.000 hektarlık ve 
AR/NTS/1143 hak sıra numaralı arama sahasının Petrol Nizamname­
sinin 82/7 nci maddesi gereğince 1/25.000 ölçekli haritaya intikal et­
tirilmesi neticesinde tarif ve tasvirinin : 

1/25.000 ölçekli F 39-d3 paftasında Çaka Köyünün 2 kilometre 
doğusundaki 219 metre rakımlı Yasunçavuş Tepe nirengisinden N 9 
derece 00 dakika istikamette ve 12925 metre mesafede bulunan (a) kö­
şesinden başlayarak, 1307O metre güneyde (b) ye doğru hat, (b) den 
51930 metre batıda Karadeniz sahili boyunca (c) ye kırık hat, «(c) 
köşesi 1/25.000 ölçekli F 3 8 - c 4 paftasında Ünye Kazasının 2 kilometre 
güneyindeki 137 metre rakımlı tepe, Kırık Tepe nirengisinden N49 
derece 40 dakika istikamette ve 1820 metre ' mesafededir.», (c) den 
14000 metre kuzeyde (d) ye doğru hat, (d) den 39850 metre doğuda 
sahile deniz mili mesafede çizilen Türk Karasuları hududu boyunca 
başlangıç noktası olan (a) ya kırık hat, şeklinde ve yüzölçümünün de 
48.750 hektar olarak tadil edildiği Petrol Kanununun 38/1 inci madde­
sinin (h) fıkrası mucibince ilân olunur. 3263 / 1 

N . V . Turkse Shell Şirketinin sahip olduğu ve arama ruhsatna­
meleri aslî defterinin 719. sahifesinde tescil olunan IV No. lu Sivas 
Bölgesinde Ordu İli hududu dahilinde ve evvelce 1/200.000 ölçekli ha­
ritada hudutları tespit edilmiş bulunan 50.000 hektarlık ve 
AR/NTS/1144 hak sıra numaralı arama sahasının Petrol Nizamname­
sinin 82/7 nci maddesi gereğince 1/25.000 ölçekli haritaya intikal etti­
rilmesi neticesinde tarif ve tasvirinin: 

1/25.000 ölçekli G 4 0 - a l paftasında Divane Köyünün 1 kilometre 
batısındaki 323 metre rakımlı nirengiden N 29 derece 00 dakika isti­
kamette ve 12590 metre mesafede bulunan (a) köşesinden başlayarak 
11485 metre güneyde (b) ye doğru hat, (b) den 50770 metre batıda 
Karadeniz sahili boyunca (c) ye kırık hat, «(c) köşesi 1/25.000 ölçekli 
F 39 - d 3 paftasında Ortamahalle Köyünün 1 kilometre güneydoğu­
sundaki 412 metre rakımlı Haydarkalesi Tepe nirengisinden 318 derece 
00 dakika istikamette ve 2920 metre mesafededir.» (c) den deniz mili 
mesafede çizilen Türk Karasuları hududu boyunca başlangıç noktası 
olan (a) ya kırık hat, şeklinde ve yüzölçümünün de 48.400 hektar ola­
rak tadil edildiği Petrol Kanununun 38/1 inci maddesinin (h) fıkrası 
mucibince ilân olunur. 3263 / 2 

N . V. Turkse Shell Şirketinin sahip olduğu ve arama ruhsatna­
meleri aslî defterinin 720. sahifesinde tescil olunan IV No. lu Sivas 
Bölgesinde Giresun İli hududu dahilinde ve evvelce 1/200.000 ölçekli 
haritada hudutları tespit edilmiş bulunan 48.500 hektarlık ve 
AR/NTS/1145 hak sıra numaralı arama sahasının Petrol Nizamname­
sinin 82/7 nci maddesi gereğince 1/25.000 ölçekli haritaya intikal etti­
rilmesi neticesinde tarif ve tasvirinin: 

1/25.000 öçekli G 4 1 - a l paftasında Hisarüstü Köyünün 1 kilo­
metre güneyindeki 342 metre rakımlı Hali l Tepe nirengisinden N 341 
derece 00 dakika istikamette ve 13300 metre mesafede bulunan (a) 
köşesinden başlayarak 14375 metre güneyde (b) ye doğru hat, (b) den 
48900 metre batıda Karadeniz sahili boyunca (c) ye kırık hat, «(c) 
köşesi 1/25.000 ölçekli G40-1 paftasında Erenköy Nahiyesinin 2 ki­
lometre güneyindeki 340.18 metre rakımlı Mendehurkalesi Tepe ni­
rengisinden N 321 derece 30 dakika istikamette ve 3860 metre mesafe­
dedir.», (c) den 11485 metre kuzeyde (d) ye doğru hat, (d) den 4400O 
metre doğuda sahile 6 deniz mili mesafede çizilen Türk Karasuları 
hududu boyunca başlangıç noktası olan (a) ya kırık hat, şeklinde ve 
yüzölçümünün de 49.400 hektar olarak tadil edildiği Petrol Kanunu­
nun 38/1 inci maddesinin (h) fıkrası mucibince ilân olunur. 

3263 / 3 

Antalya Asliye Ceza Hâkimliğinden: 

İsparta Sülübey Mahallesi nüfusunda kayıtlı Antalya Toptancı Hal 
Sokak No 4 de oturur Mustafa ve Ayşe'den olma 1927 doğumlu Mehmet 
Sarıtepe hakkında Mahkememizin 1971/791 esas, 1973/673 kararı ile 1918 
sayılı Kanunun 25/3 son maddesine göre altı ay hapsine ve yirmi lira 
ağır para cezasına karar verilmiş isede, adresi meçhul olduğundan ka­
rar tebliğ edilememiş olup Tebligat Kanununa göre ilânen tebliğ olunur. 

3269 
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Petrol İşleri Genel Müdürlüğünden : 

N. V. Turkse Shell Şirketinin sahip olduğu ve arama ruhsatname­
leri aslî defterinin 721 inci sahifesinde tescil olunan IV No. lu Sivas Böl­
gesinde Giresun İli hududu dahilinde ve evvelce 1/200.000 ölçekli harita­
da hudutları etspit edilmiş bulunan 46.000 hektarlık ve AR/NTS/1146 hak 
sıra numaralı arama sahasının Petrol Nizamnamesinin 82/7 nci maddesi 
gereğince 1/25.000 ölçekli haritaya intikal ettirilmesi neticesinde tarif 
ve tasvirinin: 

1/25.000 ölçekli F 41-C3 pafatasmda Görele Kazasmdaki 2 metre ra­
kımlı nirengiden N 0 derece 30 dakika istikamette ve 11300 metre mesa­
fede bulunan (a) köşesinden başlayarak 11350 metre güneyde (b) ye 
doğru hat, (b) den 53600 metre batıda Karadeniz sahili boyunca (e) ye 
kırık hat, «(e) köşesi 1/25.000 ölçekli G41-al paftasında Kiseli Mahalle­
sindeki 313 metre rakımlı Kızılelma Tepe niresingisinden N 359 derece 
35 dakika istikamette ve 2320 metre mesafededir.», (c) den 14375 metre 
kuzeyde (d) ye doğru hât, (d) den 38850 metre doğuda sahile 6 deniz 
mili mesafede Türk Karasuları hududu boyunca başlangıç noktası olan 
(a) ya kırık hat, 

şeklinde ve yüzölçümünün de 46.200 hektar olarak tadil edildiği 
Petrol Kanununun 38/1 inci maddesinin (h) fıkrası mucibince ilân olu­
nur. 3263 / 4 

N . V. Turkse Shell Şirketinin sahip olduğu ve arama ruhsatname­
leri aslî defterinin 722 nci sahifesinde tescil olunan IV No. lu Sivas Böl­
gesinde Trabzon ve Giresun İlleri hududu dahilinde ve evvelce 1/200.000 
ölçekli haritada hududları tespit edilmiş bulunan 44.700 hektarlık ve 
AR/NTS/1147 hak sıra numaralı arama sahasının Petrol Nizamnamesi­
nin 82/7 nci maddesi gereğince 1/25.000 ölçekli haritaya intikal ettirilme­
si neticesinde tarif ve tasvirinin : 

1/25.000 ölçekli F 42-c4 paftasında Güney Köyündeki 310.18 metre 
rakımlı Kilisekıran Tepe nirengisinden N 4 derece 15 dakika istikamet­
te ve 15440 metre mesafede bulunan (a) köşesinden başlayarak 13270 
metre güneyde (b) ye doğru hat, (b) den 36500 metre batıda Karadeniz 
sahili boyunca (c) ye kırık hat, «(c) köşesi 1/25.000 ölçekli F 42-d4 paf­
tasında Görele Kazasının 2 kilometre güneydoğusundaki 142 metre ra­
kımlı nirengiden N 294 derece 30 dakika istikamette ve 2220 metre me­
safededir.», (c) den 11350 metre kuzeyde (d) ye doğru hat, (d) den 34550 
metre doğuda sahile 6 deniz mili mesafede çizilen Türk Karasuları hudu­
du boyunca başlangıç noktası olan (a) ya kırık hat, 

şeklinde ve yüzölçümünün de 39.500 hektar olarak tadil edildiği Pet­
rol Kanununun 38/1 inci maddesinin (h) fıkrası mucibince ilân olunur. 

3263 / 5 

N . V. Turkse Shell Şirketinin sahip olduğu ve arama ruhsatname­
leri aslî defterinin 723 üncü sahifesinde tescil olunan IV No. lu Sivas Böl­
gesinde Trabzon İli hududu dahilinde ve evvelce 1/200.000 ölçekli hari­
tada hududları tespit edilmiş bulunan 35.600 hektarlık ve AR/NTS/1148 
hak sıra numaralı arama sahasının Petrol Nizamnamesinin 82/7 nci mad­
desi gereğince 1/25.000 ölçekli haritaya intikal ettirilmesi neticesinde ta­
rif ve tasvirinin: 

1/25.000 ölçekli F 43-d3 paftasında Trabzon İli içinde 97 metre ra­
kımlı nirengiden N 0 derece 00 dakika istikamette ve 121000 metre mesa­
fede bulunan (a) köşesinden başlayarak 11305 metre güneyde (b) ye, 
I V - X . bölgeler hududu boyunca doğru hat, (b) den 35800 metre batıda 
Karadeniz sahili boyunca (c) ye kırık hat, «(c) köşesi 1/25.000 ölçekli F 
42-c3 paftasında İskefiye Nahiyesinin 4 kilometre doğusundaki 583 metre 
rakımlı Dua Tepe nirengisinden N 274 derece 00 dakika istikamette ve 
4630 metre'mesafededir.», (c) den 13270 metre kuzeyde (d) ye doğru hat, 
(d) den 32200 metre doğuda sahile 6 deniz mili mesafede çizilen Türk 
Karasuları hududu boyunca başlangıç noktası olan (a) ya kırık hat, 

şeklinde ve yüzölçümünün de 37.000 hektar olarak tadil edildiği Pet­
rol Kanununun 38/1 inci maddesinin (h) fıkrası mucibince ilân olunur. 

3263 / 6 

Vakıflar Genel Müdürlüğünden : 

Vakfın adı : İşçi Sağlık Eğitim ve Sosyal Hizmetler Vakfı, 
Vakfedenler : Vedat Ali Özkan, Servet Altunay, İsmet Unkan, Meh­

met Şerif Barlas, Mahmut Vural, Mithat Çağalı, Ziya Durmuş. 
Vakfın ikametgâhı: Ankara. 
Tescil kararını veren mahkemenin adı, karar tarihi, No. su: Anka­

ra 12 nci Asliye Hukuk Mahkemesi, E . No : 1974/33, K. No : 1974/15 sa­
yılı karar. 

Vakfın gayesi: Türk toplumunu ilgilendiren, özellikle sağlık, eğitim 
ve sosyal hizmet sorunları üzerinde araştırmalar yapmak, yaptırmak, bu 
sorunların kamu menfaatine uygun olarak çözümlenebilmesi için gerekli 
teşebbüslerde bulunmak ve bu suretle Türk Toplumuna yararlı olmak, 

Vakfedilen mal ve haklar: (10.000.—) TL. 
İdare uzvu : Vakıf İdare Meclisi, Merkez İcra Komitesi, Şube icra 

komiteleri, temsilcilikleri ve Denetleme Makamı. 
Türk Medenî Kanunu hükümlerine göre kurulan Vakıflar hakkın­

daki Tüzüğün 13 üncü maddesi gereğince ilân olunur. 3221 

Antalya Asliye Ceza Hâkimliğinden: 

Ordu Ayrılık Köyü nüfusunda kayıtlı istanbul'da Yalova Yalı Cad­
desinde oturur Mehmet oğlu 1928 doğumlu Nuri Canik hakkında Mah­
kememizin 14/12/1973 gün ve 721/8123 sayılı Kararı ile T.C.K. nun 503/ilk 
maddesine göre üç ay hapis 250 lira ağır para cezasına karar verilmiş 
isede, adresi meçhul olduğundan karar tebliğ edilememiş olup Tebligat 
Kanununa göre ilânen tebliğ olunur. 3270 

Seydişehir Değirmenci Mahallesinde kayıtlı Antalya Bahçelievler 
Mahallesinde oturur Mustafa oğlu 1945 doğumlu Hüseyin Öztürk Mah­
kememizin 28/3/1973 gün ve 597/191 sayılı Kararı ile T.C.K. nun 459/1 
ve son maddesine göre üç gün hapsine karar verilmiş isede; adresi meç­
hul olduğundan Karar tebliğ edilememiş olup Tebligat Kanununa ilâ­
nen tebliğ olunur. 3271 • 

izmir 6 nci İcra Memurluğundan: 

1974/11 
Adresleri Meçhuller : 
1 — Mehmet Demir - Fevzipaşa Bul. No. 135/6 - İzmir. 
2 — Yetiş Elektronik Sanayii - Meliha Yetiş Hatay Caddesi No. 

208/1 - 2 - İzmir. 
Karteks Ticaret ve Sanayi A. Ş. vekili Avukat Hasan Nerad'a 

2517,— TL. ve ayrıca icra masraflarım ödemeye borçlu bulunduğunuzdan 
adınıza çıkarılan ödeme emri adresinizde bulunmadığınızdan bilâ iade 
edilmiş ve zabıtacada yaptırılan tahkikattan adresinizde bulunmadığı­
nız ödeme emrini gazete ile ilânına tebliğine karar verilmiştir. 

Yukarıda yazılı borç ve masrafları işbu ödeme emrini tebliği ta­
rihinden itibaren 30 gün içinde ödemeniz takibin dayandığı senet kambi­
yo senedi niteliğine haiz değilse 30 gün içinde merciye şikayet etmeniz 
takip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 30 gün için­
de ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz, aksi tak­
dirde icra takibindeki kambiyo senedi altındaki imzanın sizden sadır 
sayılacağı imzanızı haksız yere inkar ederseniz 100 liradan 5000 liraya 
kadar para cezası ile mahkûm edileceğiniz borçlu olmadığınız veya bor­
cun itfa veya imhal edildiği" veya alacağınız zamanaşımına uğradığı hak­
kında itirazınız varsa bunu sebepleri ile birlikte 30 gün içinde tetkik 
mercine bir dilekçe ile bildirerek merciden itirazınızın kabulüne dair 
bir karar getirmediğiniz takdirde cebrî icraya devam olunacağı itiraz 
edilmediği ve borç ödenmediği takdirde 30 gün içinde 74 üncü madde 
gereğince mal beyanında bulunmanız bulunmazsanız, hapisle tazyik 
olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata aykırı beyanda 
bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ihtar ve tebliğ olunur. 

33Ü1 

Elazığ 1 inci Tapulama Hâkimliğinden : 

E . No : 1958/448 
K . No : 1973/19 
Davacı Hayrullah Çeliktuncer, Hayriye Çeliktuncer, Hayriye Göncü 

ve Müdahil Zülfü Deli'nin itirazlarının reddine, davalı Hazine adına ya­
pılan tespitin iptaline, müdahil Nurettin Altun ile Şevki Acar'ın itirazla­
rının kabulü ile Mornik Köyü 611 sayılı parselin tapuya adlarına tashi-
han tesciline dair Mahkememizden verilen 19/3/1973 tarih ve 19 sayılı 
Karar davacılardan Hayriye Çeliktuncer ile Hayriye Göncü varisleri adı­
na kararın tebliği için bir çok aramalara rağmen tebliğ edilememiş bu­
lunduğundan bu kerre Resmî Gazete yolu ile ilânen yapılmasına Hâ-
kimliğimizce uygun görülmüştür. 

Mahkememizin 19/3/1973 gün ve 1973/19 nolu kararın Resmî Ga­
zete- ile ilân edilerek ilân tarihinden itibaren 15 gün zarfında Hayriye 
Çeliktuncer ve Hayriye Göncü varislerinin kanun yollarına başvurma­
dıkları takdirde hükmün kesinleşeceği kaim olmak üzere ilânen tebliğ 
olunur. 3065 
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Eskişehir Belediye Başkanlığından: 

Eskişehir Belediyesi 
Likit Petrol Gazlan Yangın Yönetmeliği 

L. P. G. Tüplerin satışını yapan ana depoları başbayiler ile bayile­
rin, can ve mal emniyeti bakımından aşağıda maddeler halinde belirtilen 
hususlara uymaları ve tatbik etmeleri mecburidir. 

L. P. G. ANA DEPOLARI 

Madde 1 — Bakanlık tarafından tesisine ve açılmasına müsaade 
edilen rafineri tesislerinde elde edilen L. P. G. lerin depolanmasında değı-
tımmda ve tüketilmesinde kullanılan tüpler Türk Standartları Enstitü­
sünce tespit edilen normlara ve şartlara uygun olacaktır. 

Tüplerin kullanılmasından dolayı haiz olduğu norm ve şartlardan 
(Standartlarından) kaybedileecği nazara alınarak en çok beş yılda bir 
defa kontrolden ve su tazyik testinden geçirilmesi norm ve standart öl­
çülerini muhafaza ettiğini tarihli bir etiket halinde tüplerin üzerinde gös­
terilmesi mecburidir. 

Madde 2 — Ana depolar: Şehrin meskûn mahallelerinde en az beş 
yüz metre uzaklıkta; cami, okul, resmî daire ve umuma ait yerler civa­
rında inşa edilemez, bu gibi yerler gayrisıhhî müesseselerin 1 inci sınıf 
meyanında olup, Vilâyet, Belediye tarafından gösterilen yerlerde tesisine 
müsaade edildiğinde çalışma müsaadesi Başkanlıkça verilir. Açma ruhsatı 
ise Vilâyet ve Belediyece verilir, bunun haricinde kurulan ve açılan yerler 
derhal kapatılır. 

Madde 3 — Ana depolar şehrin dışında tesisin müsaade edildiği 
hallerde, etrafı tamamen açık sahada bahçe dıvarları tuğla olmakla be­
raber depoya giriş ve çıkışı temin maksadı ile iki kapısı bulunur. Bahçe 
giriş kapısı yanında bir bekçi kulübesi bulunur, binanın depo kısmı ise 
beton direkler üzerine yanlan yan kapalı çatı kısmı saç veya beton ola­
rak inşa edilir. Çatı ile duvar arasında kalan dört bir taraftan havalan­
dırma sağlanır. Ana depolar tamamen kagir ise deponun yanlarında ve 
üzerlerinde havalandırma bacaları ile pencereler bulunacaktır. Ayrıca 
motorla müteharik vantilatör konulur, herhangi bir nedenle zemine birik­
miş gazların yok edilebilmesi için de tavan kısımlara aspiratörler yerleş­
tirilmesi gereklidir. Depo zeminine en az 10 santim kalınlığında kuru kum 
döşenecektir. 

Madde 4 — Binaların elektrik tesisatı antiğron malzeme ile yapıla­
cak buna ait tesisat planı bir tablo içerisinde elektrik sayaç ve sigortala-
larınm bulunduğu yere asılır. Buralarda şelâle veren tesisat kullanıla­
maz. 

Madde 5 — Ana depo binalarının çatı kısmına paratoner tesisatı 
konulması mecburidir. 

Madde 6 — Depoların kapıları demir veya kalın saçtan yapılacak 
kolayca açılır kapanır şekilde olacaktır. Pencereler demir storlu ve açık 
bulunacak yerin müsaitliğine göre tahliye kapıları bulunabilir. 

Madde 7 — Bu depoların büyüklüğüne ve küçüklüğüne göre itfai­
yece tespit edilecek cins ve miktara göre yangın söndürme cihaz ve mal­
zemeleri münasip bir yere konur, ayrıca 2,5 inç kalınlığında borularla 
asgarî 8 atmosfer tazyikli yangın söndürmek için hortumlu yangın mus­
luğu dolabı bulunacaktır. 

Madde 8 — Bekçi kulübesi veya buna bitişik yazıhanede gözle gö­
rülür bir yere itfaiye - emniyet - elektrik ve ambulansın isteneceği telefon 
numaraları yazılı bir levha asılması mecburîdir. 

Madde 9 — Emniyet bakımından ana depolarda gece ve gündüz va­
zifeli bekçi bulundurulması mecburidir. 

Madde 10 — Cereyanların kesildiği hallerde depo içerisinde ve dı­
şında diğer aydınlatıcı aletler kullanılmaz, kontrollerde pilli el lamba­
ları kullanılabilir. Bekçiler de bu lambalardan kullanmak mecburiyetin­
dedir, depo yanlarına garaj yapılamaz. 

Madde 11 — Bekçi kulübesinde veya yazıhane kısmında her zaman 
kullanılabilir şekilde bir şehir telefonu bulunması mecburidir. 

Madde 12 — İlk yardım için bir ecza dolabı bulunacak (içerisine 
konulacak sıhhî malzeme ve ilâçlar Belediyenin sağlık işleri Müdürlü­
ğünce tespit edilir) 

Madde 13 — Depoların iç ve dışında giriş veya çıkışlara görülebi­
lecek şekilden saçtan beyaz boya üzerine kırmızı yazılarla (sigara içil­
mez-işi olmayan giremez - ateşli madde ile girilmez - dikkat tehlikeli 
madde) yazılı levhalar asılması mecburidir. 

Madde 14 — Depolarda uzak bahçe kenarına tamirhane, yemekhane 
soyunma yeri WC ve lavabolu yerler ile malzeme depo edilecek yerler 
inşa edilir. Yine bu tesislerde de yangından korunmak tedbirleri alınır. 

Madde 15 — Depolar içerisinde lüzumlu veya lüzumsuz eşya konul­
maz. 

Madde 16 — İş esnasında çalışan işçilerin üzerinde iş tulumu ile 
ayaklarında lastik, kauçuk veya polietilen cinsinden özel ayakkabılar giy­
meleri mecburidir. 

Madde 17 — Aynı depo yanında ikinci bir depo yapılamaz, açıla­
maz her iki depo arasında en az 100 metre mesafe bulunması mecburidir. 

Madde 18 — Ana depo yanlarında veya içerisinde oksijen ve elekt­
rojen kaynağı ile işler yapılmaz, açık ateşle dolaşılamaz. 

Madde 19 — Depo veya depo haricinde tüp doldurmak boşaltmak 
veya diğer bir tüpe aktarma yapmak, yaptırmak yasaktır. 

Madde 20 — Depolarda tüpler boş veya dolu olmak üzere ayrı, 
ayrı yerlere konulur. Dolu tüplerin dik olarak istif edilmesi ve bu istif­
lerde sanayi tüpleri tek, ev tipi olanlar en çok üst, üste dört adet diğer 
kampink tüplerinin ise en çok yedi adet üst üste gelmek üzere istif edilir. 

Madde 21 — Ana depolarda, başbayi depoları ile bayilerde depolara 
konulacak tüpler tespit edilen miktarlardan fazla olamaz ve fazla bulun­
durulamazlar, depolara konulan ve tespit edilen miktarları gösterir tüp 
adetlerinin bir levhada yazılı olarak görülür yere asılması mecburidir. 

Madde 22 — Depolara konulacak yangın söndürme malzemeleri 
hiç bir surette başka işlerde kullanılamaz. 

Madde 23 — Abonelere arızalı veya dolu olduğunu belirten bant-
rolu bulunmayan tüpleri takmak veya taktırmak yasaktır. 

Madde 24 — Boş tüplerin abonelerde değiştirildiğinde tüpte kalan 
gazın kontrolü dışarıda müsait bir yerde yapılabilir. 

Made 25 — Tüplere takılan emniyet tertibatı ve gaz hortumları 
eski veya arızalı olanlar kullanılamaz ve tüp takılmaz. 

Madde 26 — Abonelere tüp takma işlerinde çalıştırılacak şahıslar 
özel olarak yetiştirilir, bu elemanlara birer belge verilir. Bunların hari­
cinde hiç kimse bu işleri yapamaz ve yaptırılamaz. 

Madde 27 — Yukarıda yazılı hükümlere uymayanlar hakkında mua­
mele yapıldığı gibi tekerrüründe verilen çalışma müsaadesi geri alınır. 

LİKİT PETROL GAZ BAŞBAYİLERİ 

Madde 28 — L. P. G. satışı yapan başbayiler Belediyenin göstere­
ceği bir yerde Vilâyet ve Belediyeden açma ruhsatı aldıktan sonra açabi­
lir. Açma izni almadan açılan yerler derhal kapatılır. 

Madde 29 — Bu depolar açık sahada etrafı bahçe duvarları tuğla ol­
makla beraber demir kapılı yanında bir bekçi kulübesi ve yazıhane bu­
lunması içerideki deponun ise beton direkler üzerine tabanı beton yan 
duvarları tuğla örülüp çatı kısmı ile duvar kısmı aralıklı çatı saç veya 
beton olarak inşa edilir. Çatı ile duvarlar arasında kalan yerlerde hava­
landırma sağlanır, ana depolar tamamen kâgirse deponun üstünden ha­
valandırma bacaları, yanlarında kâfi büyüklükte demir storlu pencereler 
bulunur. Zemine birikecek gazların yok edilebilmesi için de taban kısım­
larına aspiratör yerleştirilmesi gereklidir, depo zeminin en az 10 cm. ka­
lınlığında kuru kum döşeli olacaktır. 

Madde 30 — Binaların elektrik tesisatı antiğron malzeme ile yapı­
lacaktır. 

Madde 31 — Deponun demir kapıları kolay açılır kapanır bir şekilde 
olacaktır. 

Madde 32 — Bu depoların büyüklüğüne, küçüklüğüne göre itfaiyece 
tespit edilecek cins ve miktara göre yangın söndürme cihaz ve malzeme­
leri münasip bir yere konur. 

Madde 33 — Bekçi kulübesi veya yazıhanesi kısmına gözle görülür 
bir yere (İtfaiye - ambulans - elektrik - emniyet müdürlüğünün) telefon 
numaraları yazılı levhanın telefonun bulunduğu mahalle asılır. 

Madde 34 — Emniyet bakımından depolarda gece ve gündüz va­
zifeli bir bekçi bulundurulması mecburidir. Bekçiler gece kontrollarmda 
kullanmak üzere pilli elektrik lambası kullanırlar, bunun haricinde ay­
dınlatıcı cihaz veya alet kullanamazlar. 

Madde 35 — Başbayilerle bayiler en az 10 metre kare olacak bu 
depolara konacak tüp adedi 16 tüp adedi üzerinden hesap edilecektir. 
Tüp miktarlarını gösterir yazılı levhanın görülebilecek yere asılması. 

Madde 36 — Depolara tüpler boş ve dolu olmak üzere ayrı, ayrı 
konur tüplerin dikine konulması mecburidir. 

Madde 37 — Açık ve gelişigüzel yerlere dolu veya boş tüp bırakı­
lamaz konamaz, depo içinde, dışında her ne suretle olursa olsun dolum 
yapılamadığı gibi bir tüpten diğer bir tüpe aktarma yapmak veya yaptır­
mak yasaktır. 

Madde 38 — Deponun görülecek yerlerine (Açık ateşle girilmez) 
(İşi olmayan giremez - sigara içilmez - dikkat tehlikeli madde) ibarele­
rini belirtir levhalar asılması mecburidir. 

Madde 39 — Ehliyetsiz elemanlar tüp takamaz müessesece bu işe 
ayrılan ehliyetli kimseler yapabilirler. 

Madde 40 — Tüplere takılan emniyet tertibatı ve gaz hortumları 
eski ve arızalı ise kullanılamaz ve tüp takılmaz. 
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Madde 41 — Depolar dahilinde veya haricinde hiç bir surette ocak 
tüp vesair tamiratlar yapılamaz bunun için ayrı bir yer bulunması halinde 
ancak ruhsat almak suretiyle açılabilir. 

Madde 42 — Tüplerin, abonelerin kendilerine vererek taktırmalarını 
temin etmek yasaktır. Boş tüpler dolusu ile değiştirildiğinde evde veya 
iş yerinde tahliye kontrolü yapılamaz, icap ediyorsa açıkta bir yerde iş­
ler yapılır. 

LİKİT PETROL GAZ BAYİLERİ 

Madde 43 — L. P. G. Bayiliğini yapacak şahıs Vilâyet ve Belediye­
den müsaade ile açma ruhsatı almadan bayilik yapamaz yapanların iş 
yeri derhal kapatılır, L. P. G. Bayileri Belediyenin göstereceği yerlerde bu 
işi yapabilirler. 

Madde 44 — Depolar tüpleri koymak için havalandırma tertibatını 
havi müstakil tuğla binalarda dolu tüpler ayrı boş tüpler ayrı dikine 
konulacak ve boş tüplerin ağız kısımları kapalı olmak üzere yerleştiri­
lir, satış bayi depolarında en çok 40 dolu 40 boş tüp bulundurulur, konu­
lacak tüp adedi 10 metre karelik yere en fazla 16 tüp üzerinden hesap 
edilir, tüp miktarmı gösterir levhalar görülecek yere asılması mecburi­
dir. 

Madde 45 — Bu yerlerde elektrik tesisatı fenni şekilde yapılacak. 
Madde 46 — Bayi depolarında konulacak yangın söndürme cihazı 

itfaiyece tespit edilir. 
Madde 47 — Bu gibi yerlerde bir tüpten diğer bir tüpe gaz aktarma 

yapmak ve yaptırmak yasaktır. 
Madde 48 — Dükkân içinde veya yol üzerinde teşhir olsa dahi boş 

veya dolu tüp bırakılamaz, bunun için bayi firmanın ismini bildirir 
levha asması gerekir. 

Madde 49 — Abonelerde değişecek boş tüpleri iş yeri veya evlerden 
alındığında tüpün kontrolü icap ettiğinde tahliye kontrolünü dışarıda 
müsait bir yerde yapılır. 

Madde 50 — Bayiler her ne surette olursa olsun ocak veya tüp ta­
miri buralarda yapamazlar. 

Madde 51 — Tüp takmaya giden şahısların bu işi yapacaklarına 
dair satışını yaptıkları firmadan ehliyetleri olmaları mecburî olup, bun­
lardan başkaları tüp takmak işlemi yapamaz ve yaptıramazlar. 

Madde 52 — Abonelere tüp takılmaya gidildiğinde tüpün ve gaz hor­
tumunun arızalı olduğu görüldüğünde tüp takamazlar ancak mahzur 
izale edilirse takabilirler. 

Madde 53 — Aboneler yazısız bandrolsüz tüp takılamaz. 
Madde 54 — Bayi depolarının kapıları daima kapalı bulunması ile 

bu yere ilgiliden başkası giremez. Açık ateşle girmek, sigara içmek ya­
saktır. 

Madde 55 — L. P. G. Bayilerin bağlı bulunduğu firmadan alacak­
ları tüp kullanma ve yangından korunma broşürlerinden abonelerine 
vermesi gerekir. 

Madde 56 — Tüplerin, abonelerin kendilerine vererek takmalarını 
temin etmek yasaktır. 

Madde 57 — L. P. G. nakli yapan vasıtaların imal, tadilat ve monta­
jı hakkında teknik şartları gösteren yönetmelik maddelerine uyan araç­
larla tüplerin rafinelerinden veya ana depolardan satış yerlerine nakli 
yapılabilir. Bu maksatla özel surette yapılmış üzeri ve yanları açık ka­
sası ranzalı vasıtalarla taşınır bunun dışında başka yük kamyonları veya 
benzerleri ile tüp nakli yapılamaz. 

Madde 58 — Tüp nakleden tanker gerekse kamyon ve kamyonetle­
rin her iki yanlan ile önlerine (Dikkat tehlikeli madde) şeklinde saç 
üzerinde beyaz zemin üzerine kırmızı yazı ile yazılı olması gereklidir. 

Madde 59 — Tüp nakleden araçlarda normal elektrik ışıklarından 
gayri sunî ışıklar, açık ateş kullanılması yasaktır. Araçların gece seyir­
lerinde, aracın kontrolünde pilli elektrik el lambası kullanılması mec­
buridir. 

Madde 60 — Tüpler araçlara tam bir emniyet altında istif edilir. 
Madde 61 — Araçların ana depo veya benzeri yerlerde tahmil tah­

liye sırasında çalıştırılması yasaktır. Depolara hiç bir surette araç gire­
mez. 

Madde 62 — Aracın patlıyan lastiğinin tamiri dahi lastik yerinden 
çıkarılarak araçtan uzak bir yerden kaynak işleri yapılır. 

Madde 63 — L. P. G. nakliye yapan araçlar bir trafik kazası neticesi 
boş veya dolu tüplerin kendi araçlarından birine veya emniyet altına 
alınmış boş bir kamyona aktarma yapabilir. Bunun dışında yüklü ve yol­
culu araçlara hiç bir surette yükleme yapamaz ve nakil edemezler. 

Madde 64 — Bu araçlarda yangına karşı yeteri kadar yangın sön­
dürme cihazı bulunması mecburidir. 

Madde 65 — L. P. G. tüpleri taşıyan araçlar şehir içinde dükkân 
önlerine sokak aralarına trafiğin yoğun olduğu yerlere gece ve gündüz 

hiç bir surette park yapamazlar, müsait yerlerde park yapsalar, dahi ara­
cın başından bir muavinin bulunması gereklidir. 

Madde 66 — Şehir içerisinde depodan, depoya yine depodan abone­
lere tüp dağıtımına çıkan araçlarda diğer araçlarda olduğu gibi aracın 
büyüklüğüne ve küçüklüğüne göre yangın söndürme cihazı, yanlarına 
(Dikkat tehlikeli madde) şeklinde levhalar bulunacaktır. Bu araçlar içe­
risinde veya tüp takımında sigara içmek yasaktır. 

Madde 67 — Tüp dağıtımı yapan şoför ve işçilerin bu işleri yapabi­
leceğine dair ellerinde belgeleri olması mecburidir. 

Madde 68 — Abonelere tüp takılmağa gidildiğinde emniyet tertiba­
tında veya gaz hortumunda arıza varsa bu gibi yerlere tüp takılamaz 
mahzur izale edildikten sonra takılabilir. 

Madde 69 — Tüp taşıyan araçlar ana depolarda veya kendilerine ait 
baş bayilerden L. P. G. tüplerini tevzi ederler, veya kendilerine ait Bele­
diyece müsaade edilen depolarına koyarlar, bunun haricinde araçtan 
dükkân ve ev önlerine tüp indirmek yaya yollara tüp bırakmak teşhir 
maksadı ile olsa dolu veya boş tüpleri indiremezler yolları işgal edemez­
ler. 

Madde 70 — Bayiler bir daireye bir eve ik i dolu tüpten fazla sata­
maz ancak bu tip gazla çalışan banyo kazanı, buz dolabı gibi sarf yerleri 
bulunması halinde birer asil ve hepsine birden bir yedek tüp verebilir. 

Madde 71 — İş yerlerinde sanayi tipi olmak üzere en çok iki dolu 
tüp bulundurabilir, işi icabı fazla tüp bulundurmak mecburiyetinde 
olan iş yerleri Belediyenin iznini almağa ve tespit edilecek şartlan yerine 
getirmeğe mecburdur. 

Madde 72 — Likit petrol gazı istihsal eden şirket veya baş bayile­
rin satışa arz ettikleri gaztüplerinin bakımı kullanılması evlere ve iş yer­
lerine ocak fırın gibi cihazlara bağlanması ile ilgili teknik hususları 
her kademedeki satıcılarına ve yanlarında çalıştırdıkları müstahdem­
lerini öğretmeye mecburdur. Bu nitelikte bir personeli bulunmayan sa­
tış yerlerinin çalışmasma müsaade edilmez, bu tip belgenin personelin 
yaptıkları işle ilgili bir işareti taşımağa mecburdur. 

Madde 73 — Likit petrol gazı istihsal eden şirketler veya bunların 
yetkili baş bayileri sattıkları tüplerin ve cihazların teknik icapları uy­
gun şekilde kullanılışını gösterir şemalı ve açık ifadeli kullanma ta­
limatı müşterilerine vermeğe mecburdurlar, oksijen gazlarıda bu mad­
de hükmüne tabidir. 

Madde 74 — 16 tüpten fazla tüp bulunduran yerler depo sayılır. 
Madde 75 — İşbu yönetmelik Zabıta Müdürlüğünce yönetilir. 

Madde 1 — İşbu Yönetmelik Eskişehir Belediyesi Zabıta Yönetme­
liğine ek madde olarak ilâvesi Belediye Meclisinin 8/2/1974 tarih ve 6/2 sa­
yılı oturumunda kabul edilmiştir. 3260 

Ankara 7 nci Sulh Hukuk Hâkimliğinden: 

1966/133 
Ankara Anafartalar Caddesinde Kuyumcu Mehmetzakir Ekni vekili 

Ankara Barosu Avukatlarından Avukat İhsan Möröy tarafından davalı­
lar Bekir Yıldırım ve arkadaşları aleyhlerine ikame eylediği Ankara'mn 
Çankaya Kazasının Balgat mevkiinde kain imarın 6907 Ada 2 ve 7 par­
sellerinde 6903 ada 6 parseliyle 6902 ada 1, 5, 6, 7, 28, 29 ve 30 parselle­
rinde 31 parsel 16903 ada 5, 14, 17 parseli 6904 ada 15 parsel 6907 ada 
4, 6, 8, 14, 15, 16, 17, 19, 20 ve 21 parsellerinde 6908 ada 1, 2, 3, 4, 5, 
6, 7, 8, ve 9 parsellerindeki müştereken malık oldukları gayrimenkullerin 
hissedarlar arasında aynen taksimi kabil olmadığından satılarak satış 
bedelinin hisseleri nisbetinde hissedarlara masarifi muhakeme ve üc­
reti vekâletle birlikte takdim ve tevziine dair açılan şüyuun izalesi da­
vasının yapılan açık duruşmasında: 

Davalıların adlarına çıkarılan davetiyelerin bulunamadıkların bil-
bahis postanece iade olunduğu keza adı geçen davalıların bildirilen ad-
resde olup olmadıklarının tahkikiyle bildirilmesi hususunda Ankara C. 
Savcılığına yazılan tezkereye verilen cevapdan zabıtacada bulunama­
dıkları bildirildiğinden hissedarlardan Şehabettin Karaca'nın kanunî 
mirasçıları Hatice Yalçın, Ruhi Yalçın, Hadise Yalçın, Belkis Yalçın, 
Kadriye Kayaalp, Sebahattin Kayaalp, ve Ayşe Yıldırım'a dava dilekçesi 
kısa özetinin gazeteyle neşir ve ilânına, H.U.M. leri Kanununun 507/17 ve 
509 uncu maddeleri hükmüne istinaden belli gün ve saatte yukarıda adı 
geçen davalıların duruşmaya gelmedikleri veya kendilerini temsilen bir 
vekil göndermedikleri takdirde davanın davalıların gıyaplarında devam 
olunacağı gıyap kararı çıkarılmayacağı duruşmanın bu nedenle 20/5/1974 
günü saat 9.00 a muallâk bulunduğu lüzumu keyfiyet tebliğ makamına 
kaim olmak ve davalılara duyurulmak üzere ilân olunur. 

3301 
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Ankara Onuncu icra Memurluğundan: 

1973/5412 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlular: 
1 — Burhan Sipahioğlu: Kırağı Sok. 8/4 Maltepe - Ankara 
2 — Ahmet Tetik: Yakıtçılar Sok. 5/12 Sıhhiye - Ankara 
Borç : 1.719,30 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. tarafından Memurluğu­

muza ibraz edilen 55983 numaralı senet sureti ve ödeme emri ile bir­
likte tahsili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve senet sureti teb­
liği için gönderilmiş isede bilâ tebliğ iade edilip gerek zabıta mari­
fetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince yapı­
lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

işbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 10 gün içinde borcu ödemeniz takip dayanağı senet kambiyo 
senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde mercie şikâyet etmeniz ta­
kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak­
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5.000 TL. ya kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veya 
alacağın zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildi­
rerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam ûunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ödeme emri 
yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3046 

1970/1981 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlu: Doğan Yılmaz : Dikmen Orta Öveç Sok. No. 6/1 - Ank. 
Borç : 3.891,58 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. tarafından Memurluğu­

muza ibraz edilen 3914 numaralı senet sureti ve ödeme emri ile bir­
likte tahsili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve senet sureti teb­
liği için gönderilmiş isede bilâ tebliğ iade edilip gerek zabıta mari­
fetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince yapı­
lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

işbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 1 gün içinde borcu ödemeniz takip dayanağı senet kambiyo 
senedi niteliğim haiz değilse 5 gün içinde mercie şikâyet etmeniz ta­
kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak­
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5.000 TL. ya kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veya 
alacağın zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildi­
rerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam olunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırlacağmız ödeme emri 
j erine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3047 

1968/2576 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlu: Fethi Sokullu: Necatibey Cad. Manastır Apt. Reklamcı. 
Borç : 2.909,60 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. tarafından Memurluğu­

muza ibraz edilen 2934 numaralı senet sureti ve ödeme emri ile bir­
likte tahsili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve senet sureti teb­
liği için gönderilmiş isede bilâ tebliğ iade edilip gerek zabıta mari­
fetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince yapı­
lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

işbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 10 gün içinde borcu ödemeniz takip dayanağı senet kambiyo 
senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde mercie şikâyet etmeniz ta­

kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak 
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5.000 TL. ya kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veya 
alacağın zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildi­
rerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam olunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ödeme emri 
yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3048 

Dosya N o : 1968/2597 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlu : M . Şükrü Bora Modern Ders Araçları Şirketi Mesul 

Müdür. 
Borç mik ta r ı : 3.952,55 TL. 
Müstenidat: 2/10/1967 vadeli bono. 
Yukarıda yazılı borçlunun adresi meçhul kaldığından iş bu ödeme 

emrinin tebliğ tarihinden itibaren 10 gün içinde Ödemeniz, takibin 
dayandığı senet kambiyo senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde 
şikâyet etmeniz takip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse 
yine 5 gün içinde, ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bil­
dirmeniz aksi takdirde icra takibindeki kambiyo senedi altındaki imza­
nın sizden sadır sayılacağı imzanızı haksız yere inkâr ederseniz 100 
liradan 5.000 liraya kadar para sezasiyle mahkûm edileceğiniz borçlu 
olmadığınız veya borcun itfa veya ihmal edildiği veya alacağın zaman­
aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu sebepleriyle birlikte 5 
gün içinde tetkik mercine bir dilekçe ile bildirmek, merciden itirazını­
zın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz takdirde cebri icraya de­
vam olunacağı itiraz edilmediği ve borç ödenmediği takdirde 10 gün 
içinde 74 üncü madde gereğince mal beyanında bulunmanız, bulunmaz­
sanız hapisle tazyik olacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya ha­
kikata aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ihta­
rını havi kanunî 5 güne Tebligat Kanununun hükümleri dairesinde 15 
gün ilâvesiyle 20 gün clmak üzere işbu ödeme emri yerine kaim olmak 
üzere ianen tebliğ olunur. 3049 

1972/3665 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlu: Zeki ismail Bayraktaroğlu Kol i . Şti. istanbul Cad. No. 

216 - 218 
B o r ç : 48.634,39 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası tarafından Memurluğumuza ibraz 

edilen senet karşılığı ikrazlar mukavelesi senet sureti ve ödeme emri ile 
birlikte tahsili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve senet sureti teb­
liği için gönderilmiş isede bilâ tebliğ iade edilip gerek zabıta mari­
fetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince vapı-
lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

işbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 10 gün içinde borcu ödemeniz takip dayanağı senet kambiyo 
senedi niteliğini haiz değişe 5 gün içinde mercie şikâyet etmeniz ta­
kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
syrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak­
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5.000 TL. ya kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veya 
aîacağm zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildi­
rerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam olunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağı hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata ay­
kırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız- ödeme emri 
yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3050 

1969/487 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlular: 
1 — Mustafa Dilek: Sabuncu Han Cad. Cam Porselen Han kat 3 

No. 302 Eminönü - istanbul. 
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2 — Kent Petrol Ticaret ve Sanayi Ltm. Şirk. : Atatürk Bulvarı -
Î25/8 kat 2 - Ankara. 

Borç : 3.763,36 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. tarafından Memurluğu­

muza ibraz edilen 24/9/1968 vadeli senet sureti ve ödeme emri ile bir 
îikte tahsili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve senet sureti teb­
liği için gönderilmiş isede bilâ tebliğ iade edilip gerek zabıta mari­
fetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince yapı­
lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

işbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 10 gün içinde borcu ödemeniz takip dayanağı senet kombiyo 
senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde mercie şikâvet etmeniz ta­
kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak­
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5.000 TL. ye kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veya 
alacağın zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildi­
rerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam olunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ödeme emri 
yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3051 

1973/5419 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlular: 
1 — Turgay Aktemel: D. Y. F. - Iş : Necatibey Cad. - Ankara. 
2 — Saadet Aktemel: D. Y . F. - I ş : Necatibey Cad. - Ankara. 
Borç : 1.127,60 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. tarafından Memurluğu­

muza ibraz edilen 56176 numaralı senet sureti ve ödeme emri ile bir­
likte tahsili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve senet sureti teb­
liği için gönderilmiş isede bilâ tebliğ iade edilip gerek zabıta mari­
fetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince yapı­
lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

işbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 10 ıgün içinde borcu ödemeniz takip dayanağı senet kombiyo 
senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde mercie şikâvet etmeniz ta­
kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak­
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5 000 TL. ye kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veya 
alacağın zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildi­
rerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam olunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ödeme emri 
yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3052 

Dosya N o : 1973/5418 
Aalcakl i : T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlular: 1 — Celâl Odelli TCDD Genel Müd. Tek. Müşaviri 

2 — Yaşar Üğe Nato Ant Grup istihbarat Şefi 3 — Saadettin Morcal 
Nato Ant Grup istihbarat Şefi 

Borç mik ta r ı : 2.346,31 TL. masrafsız. 
Müstenidat: 2/7/1968 vedeli bono. 
Yukarıda yazılı borçlunun adresi meçhul kaldığından iş bu ödeme 

emrinin tebliğ tarihinden itibaren 10 gün içinde ödemeniz, takibin 
dayandığı senet kambiyo senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde 
şikâyet etmeniz takip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse 
yine 5 gün içinde, ayrıca ve açıkça bir dilekçe ne icra dairesine bil­
dirmeniz aksi takdirde icra takibindeki kambiyo senedi altındaki imza­
nın sizden sadır sayılacağı imzanızı haksız yere inkar ederseniz 100 
liradan 5.000 liraya kadar para sezasıyle mahkûm edileceğiniz borçlu 
olmadığınız veva borcun itfa veya ihmal edildiği veya*' alacağın zaman 
aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu sebepleriyle birlikte 5 

gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildirmek, merciden itirazını­
zın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz takdirde cebri icraya devam 
olunacağı itiraz edilmediği ve borç ödenmediği takdirde 10 gün içinde 
74 üncü madde gereğince mal beyanında bulunmanız, bulunmazsanız 
hapisle tazyik olacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ihtarını havi 
kanunî 5 güne, Tebligat Kanununun hükümleri dairesinde 15 gün ilâve­
siyle 20 gün olmak üzere iş bu ödeme emri yerine kaim olmak üzere 
ilânen tebliğ olunur. 3053 

Dosya N o : 1973/5411 
Aalcakli : T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlular: 1 — Erdal Önel Rüzgârlı Ağan Ef. Sok. Güneş Mat : 

baası Kat 2 Ankara. 2 — Doğan Büyükçakıroğlu aynı adreste. 3 — Mu­
rat Unar aynı adreste. 

Borç mik ta r ı : 2.805,38 TL. masrafsız 
Müstenidat 
Yukarıda yazılı borçlunun adresi meçhul kaldığından iş bu ödeme 

emrinin tebliğ tarihinden itibaren 10 gün içinde ödemeniz, takibin 
dayandığı senet kambiyo senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde 
şikâyet etmeniz takip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse 
yine 5 gün içinde, ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bil­
dirmeniz aksi takdirde icra takibindeki kambiyo senedi altındaki imza­
nın sizden sadır sayılacağı imzanızı haksız yere inkâr ederseniz 100 
liradan 5.000 liraya kadar para sezasiyle mahkûm edileceğiniz borçlu 
olmadığınız veya borcun itfa veya ihmal edildiği veya alacağın zaman 
aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu sebepleriyle birlikte 5 
gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildirmek, merciden itirazını­

zın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz takdirde cebri icraya devam 
olunacağı itiraz edilmediği ve borç ödenmediği takdirde 10 gün içinde 
74 üncü madde gereğince mal beyanında bulunmanız, bulunmazsanız 
hapisle tazyik olacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ihtarını havi 
kanunî 5 güne, Tebligat Kanununun hükümleri dairesinde 15 gün ilâve­
siyle 20 gün olmak üzere iş bu ödeme emri yerine kaim olmak üzere 
ilânen tebliğ olunur. 3054 

Dosya No : 1969/4435 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. Merkez. 
Borçlu: Necdet Topuz Mitatpaşa Cad. 8/7 
Borç mik ta r ı : 3.768,— TL. masrafsız. 
Müstenidat: 17/2/1969 tarihli bono. 
Yukarıda yazılı borçlunun adresi meçhul kaldığından iş bu ödeme 

emrinin tebliğ tarihinden itibaren 10 gün içinde ödemeniz, takibin 
dayandığı senet kambiyo senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde 
şikâyet etmeniz takip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse 
yine 5 gün içinde, ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bil­
dirmeniz aksi takdirde icra takibindeki kambiyo senedi altındaki imza­
nın sizden sadır sayılacağı imzanızı haksız yere inkâr ederseniz 100 
liradan 5.000 liraya kadar para sezasiyle mahkûm edileceğiniz borçlu 
olmadığınız veya borcun itfa veya ihmal edildiği veya alacağın zaman 
aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu sebepleriyle birlikte 5 
gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildirmek, merciden itirazını­

zın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz takdirde cebri icraya devam 
olunacağı itiraz edilmediği ve borç ödenmediği takdirde 10 gün içinde 
74 üncü madde gereğince mal beyanında bulunmanız, bulunmazsanız 
hapisle tazyik olacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ihtarını havi 
kanunî 5 güne, Tebligat Kanununun hükümleri dairesinde 15 gün ilâve­
siyle 20 gün olmak üzere iş bu ödeme emri yerine kaim olmak üzere 
ilânen tebliğ olunur. 3055 

1969/5905 
Alacakh: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlular: -
1 — ilhan Elginel: Maltepe Onur Sok. 3/1 - Ankara. 
2 — Oktay Baysal: Bardacık Sok. 116/7 - Ankara. 
Borç: 3.951,35 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. tarafından Memurluğu­

muza ibraz edilen 2/12/1968 vadeli senet sureti ve ö d e m e emn ile bir­
likte tahlili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve eer>M sureti teb­
liği içİD gönderilmiş isede b i lâ tebliğ iade edilir eerek zabıta mari-
tetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince yapı-
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lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

î şbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 10 gün içinde borcu ödemeniz takip «dayanağı senet kombiyo 
senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde mercie şikâyet etmeniz ta­
kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak­
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5.000 TL. ye kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veya 
•alacağın zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildi­
rerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam olunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ödeme emri 
yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3056 

1969/5030 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlular: 
1 — Behçet Ensari : Mitatpaşa Cad. 24/7 İş Alemi Gazetesinde. 
2 — Selim Avdan: Aynı adreste. 
B o r ç : 4.117,05 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. tarafından Memurluğu­

muza ibraz edilen 11/6/1968 tarihli senet sureti ve ödeme emri ile bir­
likte tahsili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve senet sureti teb­
liği için gönderilmiş isede bilâ tebliğ iade edilip gerek zabıta mari­
fetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince yapı­
lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

İşbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 10 gün içinde borcu ödemeniz takip dayanağı senet kombiyo 
senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde mercie şikâyet etmeniz ta­
kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak­
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5.000 TL. ye kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veya 
alacağın zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildi­
rerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam olunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ödeme emri 
yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3057 

Ankara 6 nci İcra Memurluğundan: 

1970/5978 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlular: 
1 — O. Turan Taner: T. C. Merkez Bankası A. Ş. 
2 — Ender Kalyon : T. C. Merkez Bankası A. Ş. 
3 — Turgut Binatl ı : T. C. Merkez Bankası A. Ş. 

Ankara 
Borç : 670,18 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. tarafından Memurluğu­

muza ibraz edilen 2456 numaralı senet sureti ve ödeme emri ile bir­
likte tahsili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve senet sureti teb­
liği için gönderilmiş isede bilâ tebliğ iade edilip gerek zabıta mari­
fetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince yapı­
lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

İşbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 10 -gün içinde borcu ödemeniz takip dayanağı senet kombiyo 
senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde mercie şikâyet etmeniz ta­
kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak­
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5.000 TL. ye kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veva 
alacağın zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe Ue bildi 

rerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam olunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ödeme emri 
yerine kaim olmak- üzere ilânen tebliğ olunur. 3058 

1969/5960 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlu: Mehmet Al i Aksoy: Büklüm Sok. 21/4 - Ankara. 
Borç : 3.728,50 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. tarafından Memurluğu­

muza ibraz edilen 3757 numaralı senet sureti ve ödeme emri ile bir­
likte tahsili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve senet sureti teb­
liği için gönderilmiş isede bilâ tebliğ iade edilip gerek zabıta mari­
fetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince yapı­
lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

İşbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 10 gün içinde borcu ödemeniz takip dayanağı senet kombiyo 
senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde mercie şikâyet etmeniz ta­
kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak­
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5.000 TL. ye kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veya 
alacağın zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile bildi-
lerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam olunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ödeme emri 
yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3059 

1969/5958 
Alacaklı: T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlular :• 
1 — Bekir Sıtkı Erdem: Menekşe Sok. 6/17 Ankara 
2 — Veysel Doğruer: Cemalbey Mah. No. 426 - Ankara. 
B o r ç : 3.758,50 TL. 
Alacaklı T. Öğretmenler Bankası T. A. Ş. tarafından Memurluğu­

muza ibraz edilen 3763 numaralı senet sureti ve ödeme emri ile bir­
likte tahsili talebi üzerine adresinize ödeme emri ve senet sureti teb­
liği için gönderilmiş isede bilâ tebliğ iade edilip gerek zabıta mari­
fetiyle ve gerekse Tebligat Kanunun 28 inci maddesi gereğince yapı­
lan soruşturmadan yeni adresiniz tespit edilemediğinden ödeme emri 
ile senet suretinin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

İşbu yazımızın ilân tarihinden itibaren 20 gün sonra başlamak 
üzere 10 gün içinde borcu ödemeniz takip dayanağı senet kombivo 
senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde mercie şikâyet etmeniz ta­
kip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse yine bu 5 gün içinde 
ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bildirmeniz icra taki­
bindeki kambiyo senet altındaki imzanın sizden sadir sayılacağı hak­
sız yere inkâr ederseniz 100 TL. dan 5.000 TL. ye kadar para cezası ile 
mahkûm edileceğiniz, borçlu olmadığınız, borcu imhal edildiği veya 
alacağın zaman aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu se­
bepleri ile birlikte 5 gün içinde tetkik merciine bir dilekçe ile h^d: 

rerek merciden itirazınızın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz 
takdirde cebri icraya devam olunacağı, itiraz edilmediği ve borç 
ödenmediği takdirde 10 gün içinde mal beyanında bulunmazsanız ha­
pisle tazyik olunacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya hakikata 
aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağınız ödeme emri 
yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 3060 

Dosya No': 1973/10531 
Aalcakh : T. öğretmenler Bankası T. A. Ş. 
Borçlu : 1 — Zülfikar Akçakaya : S. Sigortalar Kurumu Gen. Md. 

de Ankara 2 — İsmail Gün S. Sigortalar Kurumu Gen. Md. de Ankara 
3 — Yaşar Alantürk S. Sigortalar Kurumu Gen. Md. de Ankara 

Borç miktan : 588.10 TL. 
Müstenidat: 29/11/1969 tarihli bono 
Yukarıda yazılı borçlunun adresi meçhul kaldığından is bu ödeme 

emrinin tebliğ rterihinden itibaren 10 gün içinde ödemeniz, takibin 
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dayandığı senet kambiyo senedi niteliğini haiz değilse 5 gün içinde 
şikâyet etmeniz takip dayanağı senet altındaki imza size ait değilse 
yine 5 gün içinde, ayrıca ve açıkça bir dilekçe ile icra dairesine bil­
dirmeniz aksi takdirde icra takibindeki kambiyo senedi altındaki imza­
nın sizden sadır sayılacağı imzanızı haksız yere inkâr ederseniz 100 
liradan 5.000 liraya kadar para sezasiyle mahkûm edileceğiniz borçlu 
olmadığınız veya borcun itfa veya ihmal edildiği veya alacağın zaman­
aşımına uğradığı hakkında itirazınız varsa bunu sebepleriyle birlikte 5 
gün içinde tetkik merdine bir dilekçe ile bildirmek, merciden itirazını­
zın kabulüne dair bir karar getirmediğiniz takdirde cebri icraya de­
vam olunacağı itiraz edilmediği ve borç ödenmediği takdirde 10 gün 
içinde 74 üncü madde gereğince mal beyanında buunmanız, bulunmaz 
sanız hasiple tazyik olacağınız hiç mal beyanında bulunmaz veya haki­
kata aykırı beyanda bulunursanız hapisle cezalandırılacağını ihtarım 
havi kanunî 5 güne Tebligat Kanunun hükümleri dairesinde 15 gün 
ilâvesiyle 20 gün olmak üzere işbu ödeme emri yerine kaim olmak 
üzere ilânen tebliğ olunur. 3061 

Türk Standartları Ensti tüsünden: 

Enstitümüzle daha önce «Türk Standartlarına Uygunluğu Belir­
ten TSE Markası» m kullanma sözleşmesi imzalamış bulunan (*) ve 
imal ettiği motorlu araçlar fren balataları üzerine, bu sözleşmeye göre 
TSE Markasını koymakta olan istanbul'da müesses Şahin Balatacılık 
Sanayii ve Ticaret Kolektif Şirketi, fren balataları imalâtım, 31 Aralık 
1973 tarihinden itibaren tatil etmiş ve bu nedenle Enstitümüzle söz ko­
nusu firma arasında yapılan TSE Markasını kullanma sözleşmesi fes­
hedilmiştir. 

Şahin Balatacılık Sanayii ve Ticaret Kolektif Şirketi, 31 Aralık 
1973 tarihinden itibaren satılmış veya satılacak fren balatası mevcu­
dunun bulunmadığını Enstitümüze bildirmiştir. 

İlgililere duyurulur. 

(*) «Türk Standartlarına Uygunluğu Belirten TSE Markası» m, 
mamullerinde kullanan diğer 57 firmanın adları ve bunların TSE Mar­
kası taşıyan mamulleri 27 Mart 1973 tarih, 14489 sayılı ve 11 Ocak 
1974 tarih, 14765 sayılı Resmî Gazetelerde ilân edilmiştir. 

3386 / 1-1 

istanbul Menkul Kıymetler ve Kambiyo Borsası Hazine Komiserli­
ğinden : 

Merkezi istanbul'da bulunan Gübre Fabrikaları T. A. Ş. nin 
100.000.000 lira olan sermayesinin 200.000.000 liraya arttırılması dolayı-
siyle yeniden çıkarılan herbiri 500 lira itibarî değerde hâmiline yazılı 
200.000 adet hisse senedi (halen muvakkat makbuz) evvelkilerini tamam­
lamak üzere 18/3/1974 tarihinden itibaren Borsa kotuna kayıt ve tescil 
edilmiştir. 3241 

Merkezi Adana'da bulunan Teksa Tekstil Ticaret ve Sanayi A. Ş. 
nin 50.000.000 lira olan sermayesinin 100.000.000 liraya arttırılması dola-
yısiyle yeniden çıkarılan herbiri 5.000 lira itibarî değerde 10.000 adet II. 
tertip nama yazılı hisse senedi (halen muvakkat makbuz) evvelkilerini 
tamamlamak üzere 19/3/1974 tarihinden itibaren Borsa kotuna kayıt ve 
tescil edilmiştir. 3242 

Karadeniz Ereğlisi Sulh Hukuk Hâkimliğinden: 

1972/241 
Davacı PTT Genel Müdürlüğü adına Kdz. Ereğli PTT Müdürlüğü 

taralından davalı Şakir Aydın aleyhine açmış olduğu 306,— TL. alacak 
davası sebebiyle: 

Davalı Şakir Aydm'a davetiye yerine kaim olmak üzere Resmî 
Gazete'nin 15 Ekim 1973 tarih ve 14355 sayısında 30/11/1973 tarihli du­
ruşmada saat 9.50 de bizzat mahkemesinde hazır bulunması için ilân 
edilmiş meşkûr gün ve saatte duruşmada hazır bulunmadığından bu 
kerre mahkemece mahkemenin görülmesi için 27/2/1974 tarihli duruşma­
da Resmî Gazete ile gıyap kararı çıkarılmasına karar verilmiş olmakla; 
davalı Şakir Aydm 15/10/1973 tarihli duruşmada hazır bulunmadığından 
28/5/1974 günü saat 9.00 da duruşmada hazır bulunmadığı takdirde veya 
kendini bir vekille temsil ettirmediğinde duruşmanın gıyabında görüşüle­
ceği hususu tebliğ olunur. 3274 

Sakarya Ağır Ceza Mahkemesi Başkanlığından: 

E . No : 1972/284 
K. No : 1973/179 
Esrar satmak, almak ve kullanmak suçundan sanık Hasan oğlu 

Emine'den doğma 1940 doğumlu Saray İlçesi Güngörmez Köyü nüfusu­
na kayıtlı ve mukim Halit Aslan 9/7/1973 tarih ve 284 - 179 sayılı Karar 
ile T.C.K. nun 404/2,59 uncu maddeleri ik i sene altı ay hapis ve 83 lira 
30 kuruş ağır para cezasına mahkûm edilmiş ve sanığın gıyabında ve­
rilen hüküm kendisine tebliğ edilemediğinden 7201 sayılı Kanunun 28, 
29, 30 uncu maddeleri gereğince hükmün ilânen tebliğine, neşir tarihin­
den itibaren 15 gün sonra tebliğ edilmiş sayılacağı hususu tebliğ olunur. 
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Ayancık Sulh Hukuk Hâkimliğinden: 

1966/202 
Davacı Orman İdaresi tarafından davalılar Ayancık Gürey Köyün­

den Rasim oğlu Eşref Çelik, Ziya oğlu Dursun Demirkol ve arkadaşları 
aleyhine açılan 815,29 lira tazminatın tahsili baklandaki davanın yapılan 
yargılamasında: 

Davalıların Devlet Ormanından ağaç kesip tarla açmak suretiyle 
orman idaresini 815,29 lira zarara uğrattıkları, zabıta tahkikatına rağ­
men adresleri tespit edilemeyip tebligat yapılamayan davalılar Eşref 
Çelik ve Dursun Demirkol'a dava dilekçesi ve duruşma gününü bildirir 
ihtarlı davetiyenin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

Davalılar Eşref Çelik ve Dursun Demirkol'un ibraz etmek istedik­
leri vesikaları duruşma gününden önce göndermeleri ve 25/4/1974 Per­
şembe günü saat 9.00 da duruşmada hazır bulunmaları veya kendilerini 
bir vekille temsil ettirmeleri aksi halde gıyap karan tebliğ edilmiyeceği 
ve gıyaplarında karar verileceği H.UM.K. nun 509 ve 510 uncu madde 
leri gereğince üıtaren ve ilânen tebliğ olunur. 3273 

Zonguldak 2 nci İş Mahkemesi Hâkimliğinden: 

1972/1319 
Eflat Coşkun, Mehmet oğlu 1947 doğumlu Yanlızçam Tepeler Kö­

yünden Ardahan - Kars 
Davacı E . K. İ. Müessesesi Müdürlüğü tarafından davalı Eflat Coş­

kun aleyhine açılan 674,31 TL. ihbar tazminatı davasının yapılan açık 
duruşmasında: 

Bildirilen adrese çıkarılan davetiyeler tebliğ edilmediğinden 
28/2/1974 tarihinde yapılan duruşmaya gelmediğiniz ve bir vekilde gön­
dermediğinizden davetiyenin ilânen yapılmasına karar verilmiştir. 

Duruşma 29/5/1974 günü saat 9.00 da yapılacaktır. Duruşmaya gel­
mediğiniz veya bir vekilde göndermediğiniz taktirde hakkınızda gı­
yap kararı verileceği tebliğ yerine kaim olmak üzere ilânen davetiye teb­
liğ olunur. 
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1972/1269 
Sabri Terzi Yakup oğlu 1938 doğumlu Lazanat Köyünden Küçük-

dere Sürmene - Trabzon 
E.K.İ. Müessesesi Müdürlüğü tarafından aleyhine açılan 3.211,60 

TL. ihbar tazminatı davasının yapılan açık duruşmasında: 
Bildirilen adrese çıkarılan davetiyeler tebliğ edilmediğinden 

28/2/1974 tarihinde yapılan duruşmaya gelmediğiniz ve bir vekilde gön­
dermediğinizden davetiyenin ilânen yapılmasına karar verilmiştir. 

Duruşma 29/5/1974 günü saat 9.00 da yapılacaktır. Duruşmaya gel­
mediğiniz veya bir vekilde göndermediğiniz taktirde davaya gıyabınızda 
devam olunacağı gıyap kararı yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 
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1971/896 
Mehmet Bay, Remzi oğlu 1939 doğumlu Kapusuyu Köy. Cide - Kas­

tamonu 
Bildirilen adrese çıkarılan davetiyeler tebliğ edilemiyerek bila 

iade edilmiştir. 
Duruşmanın bırakıldığı 29/5/1974 günü mahkemeye gelmeniz veya 

bir vekille kendinizi temsil ettirmeniz. Gelmediğiniz taktirde hakkınız­
da gıyap kararı verileceği tebliğ yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ 
olunur. 3268 
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Mut Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden: 

Parti M i k t a r ı M . bedeli Tem. Peşinat 
Cinsi adet Adet M 3 Kg. TL. TL. °/o si 

3. S. N B. Çk. tom. 10 806 471.268 450 16.000 25 
3. S. N . B. Ard. tom. 1 44 7.712 600 350 » 
3. S. N . B. Sed. tom. 2 443 89.030 600 4.010 » 
3. S. N . B. Gök. tom. 2 515 97.778 450 3.310 » 
3. S. K . B. Çk. tom. 29 4.076 1.529.315 400 45.880 » 
3. S. K . B. Çz. tom. 18 6.955 954.604 360 25.770 
3. S. K . B. Ard. tom. 1 60 12.237 450 410 » 
3. S. K . B . Sed. tom. 1 281 49.015 450 1.650 » 

3. S. K . B. Gök. tom. 2 708 118.072 400 3.540 » 
2. S. Çz. Mad. Dir. 16 15.109 760.864 325 18.550 » 
2. S. Sed. Mad. Dir. 1 570 37.025 375 1.040 
2. S. Gök. Mad. Dir. 1 789 48.344 325 1.080 » 
Kİ. Çap. Çk. Sa. Od. 2 356 66.847 275 1.380 » 
Kİ. Çap Çk. Sa. Od. 35 26.139 1.739.762 275 35.880 » 
Çam ham reçine 5 — — 59.892 5 22.460 » 

126 56.851 5.981.872 59.892 181.410 

1 — işletmemizin Mut, Beci, Kıravga ve Alahan bölgeleri orman 
dışı depolarından art ırma suretiyle 5.981.872M3 muhtelif cins emval ile 
59.892 Kg. çam reçine % 25 i peşin % 75 i ise ıkatî banka mektubu kar­
şılığı üç ay vadeli ile .satışa çıkarılmıştır. 

2 — Açık ar t ı rma 8/4/1974 Pazartesi ıgünü saat 10.00 da işletme 
Müdürlüğü binasında yapılacaktır. 

3 — Satışa iştirak edebilmek için şartnamede belirtilen belgele­
rin ve sanayi odunu satışına iştirak edeceklerin kapasite belgelerini 
Komisyona ibraz etmeleri gerekir. 

4 — Bu satışa ait şartname, ilân, ebat listeleri Orman Genel 
Müdürlüğünde, Mersin Orman Başmüdürlüğünde, Mersin, Adana, Si­

lifke, Gülnar, Anamur, Karaman ve Ermenek işletme Müdürlüklerin­
de görülebilir. 

5 — Alıcıların belirli gün ve saatte teminat makbuzları ile bir­
likte Komisyona müracaatları ilân olunur. 3420 / 1-1 

Nazilli Sulh Hukuk Hâkimliğinden : 

1972/49 
Bozdoğan Alamut Köyünden Fatma Kahyaoğlu vekili Avukat Ali 

Baklacı tarafından Bozdoğan Alamut Köyünden Şükrü Kahyaoğlu aley­
hine açılan nafaka davasının yapılan muhakemesi sırasında : 

Davalı adına çıkarılan tebligatlar bilâ tebliğ iade edildiğinden ken­
disine mahkemece tebligat yapılması mümkün olmadığından gazete ile 
ilânen tebligat yapılmasına karar verildiğinden müstedinin duruşma gü­
nü olan 29/4/1974 günü saat 9.00 da hazır bulunması, veya bir vekille 
kendisini temsil ettirmesi tebligat makamına kaim olmak üzere ilân olu­
nur. 3275 • 

Tarsus 2 nci Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

Davacı Duran Örekici vekili Avukat Erol öncel tarafından davalı 
Pakize Örekici aleyhine açılmış bulunan şiddetli geçimsizlik nedeni ile 
boşanma davasının yapılan açık duruşması sonunda: 

Mahkememizin 26/2/1974 gün ve 1972/1099 esas 1974/45 sayılı kararı 
ile Tarsus'un Reşadiye Köyü hane 45 nüfusunda evlilikleri kayıtlı bulu­
nan Ahmet Duran Örekici ile Pakize Örekici'nin boşanmalarına, Pakize 
Örekici'nin bir sene müddetle evlenmekten men cezası ile cezalandırıl­
masına, masraf ve ücreti vekâletin davacı yararına takdirine, kabule 
binanen mahal olmadığına dair karar davacı vekilinin yüzüne karşı, 
davalının adresi meçhul kaldığından davalının gıyabında Yargıtay yolu-
açık olmak üzere verilmiş olup, işbu kararın Resmî Gazete'de yayımlan­
ması tarihinden 15 gün içinde davalı tarafından temyiz edilmediği 
Lakdirde kesinleşeceğinin de ilâna dercine karar verilmiştir. 
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Bolu Devlet Orman işletmesi Müdürlüğünden: 

% 7,5 
Parti M i k t a r ı M . bedeli Teminatı 
adedi D e p o l a r ı Cins ve nev'i Adet M 3 Dm 3 TL. TL. 

4 Sarıyer I. s. N . B. Çam tomruk 228 203.852 770 11.772 
4 Çele - Gölcük II. s. N . B . » » 572 324.604 645 15.703 
1 Deredibi II. s. USB. » » 5 4.052 675 205 
7 Sarıyer III. s. N . B. » » 1.524 773.828 535 31.050 
4 Çayırbıçkı - S. su, Kızıl. III. s. K S B . » » 1.065 232.026 440 7.657 
3 Çele - Gölcük I. s. N . B. Göknar tomruk 328 213.803 720 11.545 
1 Deredibi I. s. UZB. » » 2 2.037 800 122 

21 Çele-Gölcük, Merkez II. s. N . B. » » 1.735 834.887 640 40.075 
1 Hanyeri II. s. UZB. » » 34 17.545 660 868 
2 Sarıyer III. s. N . B. » 367 237.234 580 10.320 
1 Çaydurt III. s. UZB. » » 64 29.215 630 1.380 

13 Çayırbıçkı III. s. N . B. Meşe tomruk 1.498 485.761 380 13.844 
2 Çayırbıçkı, Deredibi III. s. N . B. Gürgen tomruk 51 14.776 320 355 
1 Çayırbıçkı III. s. K S B . Gürgen tomruk 19 1.743 215 28 
3 Çayırbıçkı, Kızıl., H . Dere III. s. N . B . Kavak tomruk* 23 13.904 250 261 
2 Çayırbıçkı - Kızılcıklı III. s. K S B . Kavak tomruk 17 9.209 225 155 

61 Parti 7.532 3.398.476 145.340 

1 — işletmemiz Çele Bölgesi Sarıyer, Çele - Gölcük, Merkez, Sarıçam Bölgesi Deredibi, Abant Bölgesi Çayırbıçkı, Kızılcıklı, Çaydurt 
Bölgesi, Çaydurt, Belkaraağaç Bölgesi Hanyeri depolarında mevcut 61 parti halindeki muhtelif cins orman emvalleri açık art ırma suretiyle 
°/o 50 peşin bakiyesi üç ay vadeli banka teminat mektubu karşılığında satışa çıkarılmıştır. 

2 — Açık artırması 19/4/1974 Cuma günü saat 14.30 da işletmemiz ihale salonunda toplanacak Komisyon huzurunda yapılacaktır. 
3 — Teminatını banka mektubu olarak verecekler banka mektuplarına işletme adı, ihale tarihi ve teminat miktarlarını yazdıracak-

Iardır. 
4 — Taliplilerin muvakkat teminatlarını yatırmış olmaları o partiyi muhammen bedel üzerinden satın almayı kabul etmiş olmaları 

demektir. 
5 — Saat 12.00 den sonra teminat kabul edilmiyeceği gibi hisse senetleri de teminat olarak alınmıyacaktır. 
6 — Bu satışımıza ait şartname ve ebat listeleri Ankara Orman işletme Müdürlüğünde, Bolu'da Başmüdürlüğümüz ile ait oldukları 

Bölge Şefliklerinde görülebilir, Ayrıca Gerede, Düzce, Mudurnu, Kızılcahamam, Bursa, İzmir, Adana, istanbul, İzmit, Geyve, Dirgine, Bartın, 
Zonguldak işletme Müdürlüklerinde görülebilir. 

7 — Taliplilerin belirli gün ve saatte teminat makbuzları ile ihaleye katılabilme şartlarını havi belgelerle Komisyona müracaatları 
Kân olunur. 3418 / 1-1 
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Devlet Malzeme Ofisi Genel Müdürlüğünden: 

Aşağıda cins ve miktarı yazılı malzemeler teknik ve ticarî şartna­
melerine göre satın alınacaktır. 

1 — İstekliler bu alıma ait teknik ve ticarî şartnameleri ile sözleşme 
tasarılarını Ankara'da Devlet Malzeme Ofisi Genel Müdürlüğü Ticaret Şu­
besinden veya istanbul ve İzmir Bölge Müdürlüklerinden temin edebilir­
ler. 

2 — Teklifler en geç 5/4/1974 günü saat 16.30 a kadar Devlet Mal­
zeme Ofisi Genel Müdürlüğü I Numaralı Merkez Satm Alma Komisyonu 
Başkanlığında bulundurulacaktır. Bu tarihten sonra gönderilecek teklif­
ler ve postada vaki gecikmeler nazarı itibare alınmaz. 

3 — Ofis satın alma mevzuunu teşkil eden malzemeleri ihale edip 
etmemekte veya kısmen ihale etmekte veya tercih ettiği talibe vermekte 
serbesttir. 

Malzemenin Cinsi Miktarı 

Teksir mürekkebi (Siyah 1 Litre - yağ esaslı) 
Teksir mürekkebi (Siyah 1/2 litre - Emülsiyon esaslı) 
Teksir mürekkebi (Rex - Rotary - yağ esaslı) 
Sigara tablası (Yer için ayaklı) 
Sigara tablası (Yer için ayaksız) 
Raptiye makinesi teli 
(N. 24/6 kutusu 1000 adetli) Zımba makinesi (Büyük) 

5.000 bidon 
35.000 tüp 
35.000 kutu 
5.000 adet 
1.500 kutu 

150.000 kutu 
7.000 adet 
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Gerede Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden: 

E m v a l i n 

Çavuşlar 
» 
» 
» 
» 

III. S .N .B . Çam T. 
III. S. N . B. Çam T. 
II. S. N . B. Gök. T. 

III. S. N . B. Gök. T. 
III. S. N . B . Gök. T. 

Toplam: 

Parti İstif M i k t a r ı I 
adedi adedi Adet m 3. Dm 3. 

1 1 272 108.867 
36 44 8711 2465.170 

2 2 277 123.766 
i 1 278 103.887 

31 31 8206 2428.296 

71 79 17444 5229.986 

500 
535 
640 
580 
580 

% 7,5 
Tem. 
Lira 

4.100 
98.900 
6.000 
4.500 

105.600 

219.100 
İşletmemizin Çavuşlar deposunda mevcut yukarıda cins, nev'i ve 

miktarı gösterilen orman emvali açık artırma suretiyle ve vadeli olarak 
satışa çıkartılmıştır. 

Satış 8/4/1974 Pazartesi günü saat 14.00 de Çavuşlar Satış salonunda 
toplanacak komisyon huzurunda yapılacaktır. 

Teminatlarım mektup olarak yatırmak isteyenlerin mektuplarında 
işletme adı ile iştirak edecekleri parti nolarını belirtmeleri lâzımdır. 

Bu satışa ait şartname ve ilân Bolu Orman Başmüdürlüğü, Bolu, 
Düzce, Adapazarı, Kızılcahamam, Ankara İşletme Müdürlükleri ile Ça­
vuşlar Depo Şefliğinde ve İşletmemizde görülebilir. 

Taliplilerin belirli gün ve saatte teminat makbuzları ve ticari bel­
geleriyle birlikte komisyona müracaatları ilân olunur. 3419/1 

Amasya Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1972/853 
Davacı Amasya'nın Gökmedrese Mahallesinden Hüseyin Aydıner 

tarafından, davalılar Amasya'nın Sofular Mahallesinden Hüseyin Özari, 
Merzifan'un Buğdaylı Mahallesinden Mehmet Kutlu ve Tokuş Köyünden 
Mahmut Açıkgöz aleyhine açılan alacak davasının yapılan açık duruş­
masında : 

Davalılardan Taştan Fidan adına çıkarılan davetiyenin bila tebliğ 
iade edilmiş ve gittiği yer de bilinmemekte olup adresi meçhul kaldığın­
dan davetiyenin ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

Karar gereğince davalı Taştan Fidan'ın duruşmanın talik edildiği 
22/4/1974 günü saat 9.00 da Mahkememizde hazır bulunması veya ken­
disini bir vekille temsil ettirmesi aksi takdirde duruşmanın yokluğunda 
yapılacağı davetiye yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 3281 

Tavas Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1972/690 
Davacı Tavas - Hırka Köyünden olup Kale İlçesinin Hürriyet Ma­

hallesinde mukim Halit kızı, İzzet karısı Havane Üzümlü tarafından : 
davalı kocası Hırka Köyünden Mustafa oğlu İzzet Üzümlü hakkında açı­
lan şiddetli geçimsizlik sebebiyle boşanma davasının yapılmakta olan 
duruşmasında: 

Davalının adresine çıkarılan müteaddit davetiyeler adresi meçhul 
bulunduğundan tebligat yapılamamış ve duruşma günü ilânen tebliğ 
edilmiş olup, bu 'kere gıyap kararınm da ilânen tebliğine karar verildi­
ğinden davalı İzzet Üzümlü'nün duruşma günü olan 24/4/1974 Çarşamba 
günü saat 9 da mahkemede hazır bulunması, gelmediği ve bir vekil de 
kendisini temsil ettirmediğinde, makbul bir mazeret de bildirmediği 
takdirde duruşma icra edileceği ve bir daha duruşmaya kabul edilmi-
yeceği gıyap kararı yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 
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Devlet Malzeme Ofisi Genel Müdürlüğünden : 

Aşağıda cins ve miktarı yazılı malzemeler teknik ve ticarî şartna­
melerine göre satın alınacaktır. 

1 — İstekliler bu alıma ait teknik ve ticari şartname ile sözleşme 
tasarısını Ankara'da Devlet Malzeme Ofisi Genel Müdürlüğü Ticaret Şu­
besinden veya istanbul ve İzmir Bölge Müdürlüklerinden temin edebilir­
ler. 

2 — Teklifler en geç 5/4/1974 günü saat 16.30 a kadar Devlet Mal­
zeme Ofisi Genel Müdürlüğü II Numaralı Merkez Satın Alma Komisyonu 
Başkanlığında bulundurulacaktır. Bu tarihten sonra gönderilecek teklif­
ler ve postada vaki gecikmeler nazarı itibare alınmaz. 

3 — Ofis satm alma mevzuunu teşkil eden malzemeleri ihale edip 
etmemekte veya kısmen ihale etmekte veya tercih ettiği talibe vermekte 
serbesttir. 

Malzemenin Cinsi Miktarı 

Harita çivisi (No. 2 kutusu 100 adetli) 20.000 
Harita çivisi (No. 3 kutusu 100 adetli) 20.000 
Ataş (Küçük boy No. 1 kutusu 100 adetli) 30.000 
Ataş (Orta boy No. 2 kutusu 100 adetli) 60.000 
Ataş (Büyük boy No. 3 kutusu 100 adetli) 50.000 
İstampa (Siyah - küçük) 12.500 
İstampa (Siyah - orta) 10.000 
İstampa (Siyah - büyük) 8.000 
İstampa (Kırmızı - orta) 4.000 
İstampa (Kırmızı - büyük) 2.500 
Zımba makinesi (küçük) 20.000 
Evrak sepeti 8.000 
Açık uçlu cep dolmakalemi (Uçlar orta kalınlıkta) 5.000 
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kutu 
» 
» 
» 
» 

adet 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 

Banaz Sulh Hukuk Hâkimliğinden: 

1968/234 
Orman İdaresine izafeten Banaz Orman Bölge Şefliği tarafından 

Banaz'ın Susuz Köyünden Ramazan Binbay aleyhine açılmış olan orman 
tahdidine itiraz davasımn yapılan duruşmasında: 

Davalı Ramazan Binbay'a adresinin tespit edilerek tebligat yapıla­
madığından kendisine ilânen 19 Ekim 1973 tarihli Resmî Gazete ile dave­
tiye tebliğ edilmiş olduğu halde gelmediğinden hakkında gıyap kararı 
ittihaz ve ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

Davalı Ramazan Binbay'ın duruşması 26/4/1974 günü saat 9.00 a 
muallak Mahkememizin 1968/234 sayılı dosyasının duruşmasında hazır 
bulunmadığı takdirde hakkında ittihaz olunan gıyap kararının kesinle­
şeceği gıyap kararı yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 
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Kayseri 1 inci Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

E . No : 1969/415 
K . No : 1974/8 
Kayseri Belediyesinde Teknik ressam davacı Abdullah Tekmen ve 

kil i Avukat Ayhan Turan tarafından davalı Ankara Abidinpaşa Mahallesi 
Adalar arası yolu 14 er Apartmanı No 9 kat 3 daire 8 de mukim Türkan 
Tekmen aleyhine açılan boşanma davasının yapılan duruşması sırasında, 
davalı Türkan Tekmen'in gösterilen adreste bulunmadığı ve bulunduğu 
yerin de tespiti mümkün olmadığından davetiye ve gıyap kararının ilâ­
nen tebliğine ve karar verilmiş ve davetiye ve gıyap kararı ilânen 
tebliğ yapılmış bu kere davacı tarafından açılan davanın sabit ol­
maması nedeniyle reddine 4/2/1974 tarihinde karar verilmiş bulunduğu 
cihetle davalı Türkan Tekmen'e mahkeme kararının tebliğine (kaim ol­
mak üzere ilân olunur. 3 2 7 9 



— 31 — 

Mengen Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden: 

Muhammen % 7,5 
Satışa çıkarılan emvalin Parti M i k t a r ı bedeli teminatı Depolar 

Bölgesi - Deposu Cins ve nevi adedi Adet M 3 Dm 3 TL. TL. % si 

Çoşur - K . Mitlik I. S. N . B . Çam tomruk 4 229 258.727 770 14.800 25 
G. Gölü - Apaca » » » » » 1 89 60.719 770 3.500 50 
Coşur - K . Mitlik II. S. U. B. » » 1 7 7.173 675 400 25 

» » » II. S. N . B . » » 8 800 695.393 645 33.600 25 
G. Gölü - Apaca » » » » » » 1 169 103.910 645 5.000 50 
Yalakkuz - Bölgeönü » » » » » » 1 88 75.154 645 3.600 50 
G. Gölü - Apaca II. S. K . B . » » 1 12 10.409 495 400 50 
Coşur - K. Mitlik » » » » » » 1 21 25.019 495 1.000 25 
Yalakkuz - Bölgeönü III. S. U . B . » » 1 80 58.274 610 2.700 50 

» » III. S. N . B . » » 5 732 401.841 535 16.100 50 
Coşur - K . Mitlik » » » » » » 15 3.073 1.243.643 535 49.900 25 
G. Gölü - Apaca » » » » » » 8 2.093 723.057 535 29.200 50 
» » » III. S. K . B. » » 1 138 44.995 440 1.500 50 
Yalakkuz - Bölgeönü » » » » » 1 95 4.006 440 1.500 50 
Coşur - K. Mitlik » » » » » » 4 1.510 335.579 440 11.200 25 
Yalakkuz - Bölgeönü III. S. N . B. Kavak » 1 119 50.094 300 1.200 50 
Merkez - D. Bükü II. S. N . B. Kayın maden direk 1 490 23.704 250 500 25 
Coşur - Kaynarca » » » » Meşe » » 1 336 14.236. 250 300 25 
Coşur - K. Mitl ik Meşe sanayi odunu 1 282 5.584 250 250 25 

» » » Kaym yuvarlak sanayi 1 258 8.591 250 350 25 
G. Gölü - Apaca II. S N . B. Göknar tomruk 7 1.195 554.329 640 26.500 50 
•» » » II. S. K. B. 1 28 18.869 510 700 50 
Yalakkuz - Bölgeönü III. S. N . B. » » 3 813 322.446 580 14.000 50 
G. Gölü - K. Şeyhler » » » » » » 5 1.407 466.443 580 20.300 50 
G. Gölü - Apaca » » » » » » 4 786 366.938 580 15.900 50 
Darende - Pazarköy » » » » » » 1 204 82.689 580 3.700 50 
G. Gölü - Apaca III. S. K . B . » » 2 158 83.030 470 2.900 50 

Y E K Û N 81 15.212 6.084.852 261.000 

1 — İşletmemizin muhtelif istif yerlerinde mevcut orman emvali vadeli açık art ırma suretiyle Apaca, K . Şeyhler, Bölgeönü, Pazarköy 
depolarından % 50, D. Bükü, Kaynarca, K . Mitlik depolarından ise % 25 i peşin bakiyesi üç ay vadeli müddetsiz banka mektubu karşılığı 
satışa çıkarılmıştır. 

2 — Açık artırması 5 Nisan 1974 tarihine rastlayan Cuma günü saat 14.00 de Mengen Lisesi toplantı salonunda teşekkül edecek Komis­
yon huzurunda yapılacaktır. 

3 — Bu satışa ait ilân, şartname ve müfredat listeleri Orman Genel Müdürlüğü, Orman Bolu Bölge Başmüdürlüğü, Ankara, Kızılca­
hamam, Bolu, Adapazarı, istanbul, Düzce, Devrek, Karabük, Gerede, Kdz. Ereğli, İşletme Müdürlükleri ile İşletmemiz ve ilgil i Bölge Şef­
liklerinde görülebilir. 

4 — Taliplilerin saat 12.00 e kadar teminat makbuzları ile birlikte Komisyona müracaatları ilân olunur. 3523 / 1-1 

Sütçüler Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden : Parti Miktarı M . bedeli % 7,5 Tem. 
Bölgesi Deposu Emvalin cins ve nev'i adedi Adet M 3 D M 5 TL. TL. 

Sütçüler Çobanisa Çk. III. S. N . B. tom. 16 1.920 1.075.692 500 40370 
Çk. III. S. K . B . tom. 1 164 67.623 345 1.775 

» Çz. III. S. N . B. tom 1 306 74.054 425 2.365 
» Sedir tom. 3. S. K .B. 1 32 9.284 375 265 

Sipahiler Menteşe Çk. I. S. N . B. tom. 2 99 94.429 725 5.140 
» » Çk. II. S. N . B . tom 2 108 99.398 650 4.855 
» » Çk. III. S. N . B . tom. 9 1.397 572.402 500 21.490 

Karadağ S. Gediği Çz. III. S. N . B. tom. 13 2.479 702.115 425 22.410 
» » Çz. III. S. K . B . tom. 1 212 29.928 320 720 

Çandır Köprübaşı Çz. III. S. N . B. tom. 11 2.829 588.639 425 18.790 
» Çz. III. S. K . B . tom. 5 1.904 256.532 320 6.170 

Genel Yekûn 62 11.450 3.570.096 124.350 

1 — Yukarıda müfredatı yazılı 62 parti orman emvali 8/4/1974 Pazartesi günü saat 14.00 de Sütçüler İşletme Merkezinde 15/B modeli 
satış şartnamesine göre % 25 peşinatı, nizami faizi, vergi ve resimleri peşin, mal bedelinin % 75 bakiyesi 90 gün vadeli müddetsiz ve limitli 
banka teminat mektubu karşılığında açık art ırma suretiyle satılacaktır. 

2 — Alıcıların % 7,5 M . teminatlarını ihale günü saat 12.00 ye kadar yatırmalarını. Banka mektubu vereceklerin teminat mektupların­
da, işletme adı ile almak istedikleri parti numaralarını belirtmeleri şarttır 

3 — Satışa ait ilân ve şartname Orman Genel Müdürlüğünde, ilân, şartname, parti ebat listesi İsparta Orman Bölge Başmüdürlü­
ğünde, İşletmemiz ve civar işletme müdürlükleriyle, Konya Orman Bölge Şefliğinde görülebilir. 

4 — Taliplilerin teminat makbuzlarıyla birlikte Satış Komisyonuna müracaatları ilân olunur. 
3461/ 1-1 
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T E K - Türkiye Elektrik Kurumu Genel Müdürlüğünden: 

Muhtelif E . N . hatları için HİZ. 21 No. lu şartname ile 3500 adet 100 
kN. Elektro - Mekanik mukavemetinde yüksek gerilim izolatörü dahil­
den ve Dünya Bankası üye memleketlerden teklif alma suretiyle satın 
alınacaktır. 

Son teklif verme tarihi 19/4/1974 olup, Dünya Bankası tarafından 
finanse edilen bu işe ait teklif isteme şartnameleri 15/3/1974 tarihinden 
itibaren TEK Şebekeler Dairesi Başkanlığı, Necatibey Caddesi 3 - 5 Sıh­
hiye - ANKARA adresinden temin edilebilir. 

Mümessillik belgesini havi temsilcilerin imalâtçı firma katalog ve 
mümessillik belgeleriyle birlikte müracaatları rica olunur. 

3405 /2-2 

Muhtelif E . N . hatları için HHR. 33 No. lu şartname ile muhtelif 
tipte 16.500 adet titreşim amortisörü teklif almak suretiyle satm alı­
nacaktır. 

Son teklif verme tarihi 19/4/1974 olup, Dünya Bankası tarafmdan 
finanse edilen bu işe ait teklif isteme şartnameleri 15/3/1974 tarihinden 
itibaren TEK, Şebekeler Dairesi Başkanlığı Necatibey Caddesi, No. 5, 
Sıhhiye - ANKARA adresinden temin edilebilir. 

İsteklilerin ve mümessillik belgesini havi temsilcilerin katalogları 
ve mümessillik belgeleri ile birlikte müracaatları rica olunur. 

3406 / 2-2 

Ankara Beşinci Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1973/781 
Davacı Filiz Çamlı vekili Avukat Mahir Can Ilıcak tarafından, 

davalı Aziz Tanhu Çamlı aleyhine açılan geçimsizlik nedeniyle bo­
şanma davasının yapılan yargılaması sonunda, dava sonuçlanmış vs 
verilen 5/3/1974 tarih ve 781/120 sayılı kararla tarafların boşanma­
larına karar verilmiş, davalının adresi bilinemediğinden mahkeme 
ilâmının gazete ile ilânen tebliği gerekmiş olduğundan, karar özeti 
aşağıya çıkarılmıştır. 

KARAR ÖZETİ : Medenî Yasanın 134 üncü maddesi gereğince 
ve şiddetli geçimsizlik nedeniyle taraflar arasındaki evlilik bağlan­
tısının kaldırılarak boşanmalarına, olayda kabahatli bulunan davalı­
nın aynı yasanın 142 nci maddesi uyarınca bir yıl süre ile evlenmesi­
nin yasaklanmasına, tarafların müşterek çocukları Ragıp Levent'in 
yaşı itibariyle velayetinin aynı yasanın 148 inci maddesi uyarınca 
davacı anaya verilmesine, çocuğun haftanın Pazar günleri ve ayrıca 
dinî ve ulusal bayramların birinci günleri saat 9.00 dan itibaren 24 
saat süre ile görüştürülmesi zımnında davalı baıbası yanma verilme­
sine, aynı maddenin 2 nci fıkrasına göre davalının kazanç olanağı 
gözönünde tutularak çocuğun bakım ve eğitim giderlerine karşılık 
ve dava tarihinden itibaren hesaplanmak üzere çocuğa velâyeten 
annesi Filiz Çamlı'ya ayda 200,— TL. ve davacı kadın için gene dava 
tarihinden itibaren hesaplanmak üzere ayda 500,— TL. ihtiyatî ted­
bir nafakası ödenmesine, karar kesinleştikten sonra çocuk için karar­
laştırılan tedbir nafakasının iştirak nafakası olarak sürdürülmesine, 
davacı tarafından harcanan 355,— TL. yargı gideri ile 800,— TL. sı 
vekâlet ücretinin davalıdan alınarak davacıya verilmesine, Yargıtay 
yolu çık olmak üzere verilen 5/3/1974 tarih ve 781-120 sayılı mah­
keme ilâmı adresi meçhul olan davalıya ilâm tebliği yerine geçerli 
olmak üzere basın yoluyla yayınlanır. 3394 

Salihli Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1973/868 
Davacı: Celâl Vural - Salihli, 
V e k i l i : Avukat Ahmet Yüksel - Salihli, 
Davalılar: 1 — Şükrü Torbaoğlu Celâlbey Asfalt No. 16 Karşı­

yaka - İzmir adresi meçhul, 
2 — Ahmet Yalçıntepe Salihli Belediyesinde muhasip olup ha­

len adresi meçhul, 
Dava: Nüfus kaydının tashihi, 
Davacı vekili tarafından Mahkememize davalılar Şükrü Torba­

oğlu ve Ahmet Yalçıntepe v. s. aleyhine açmış olduğu, nüfus kayıt 
tashihi davasının yapılmakta olan açık duruşmasında yukarıda isim­
leri ve adresleri yazılı, davalılara davetiye çıkarıldığı halde davetiye­
nin tebliğ edilemediğinden bilâ ikmal gönderilmiş olduğundan nam­
larına gazete ile ilân yapılmasına karar verilmiş bulunduğun­
dan, duruşmanın bırakıldığı 10/5/1974 tarihinde saat 10.10 da mah­

kemede hazır bulunlarımn, tebligat yerine kaim olmak üzere ilân 
olunur. 3370 

Tarsus 2. Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1972/52 
Davacı Hasan Karaahmet varisleri vekili Avukat M . Sıtkı Elçi 

tarafından davalı Abdullah Macm namı diğeri Habip Polatkan aley­
hine açılan alacak davasının yapılan duruşmasında: 

Davalı adma çıkarılan davetiyede gösterilen adresinde bulun­
madığından davetiyenin Resmî Gazete'de ilânen tebliğ edilmiş oldu­
ğundan gıyap kararının Resmî Gazete'de ilânen tebliğine yargılama­
nın 11/4/1974 günü saat 9.00 a talikine karar verilmiştir. 

Mezkûr gün ve saatte mahkemeye gelmediğiniz ve bir vekillle 
kendinizi temsil ettirmediğiniz takdirde duruşmanın gıyabınızda de­
vam edeceği gıyap kararı yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 

3371 • 
Ankara 5 inci Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1972/415 
Davacı Tarım Bakanlığı vekili Avukat Muazzez Giray tarafından 

davalılar Ahmet Oktay Turhan ve rüfekaası aleyhlerine ikame olunan 
okuma giderinden mütevellit 6.030,50 liranın tazminat davasının yapıl­
makta olan duruşması sırasında: 

Davalılardan Ahmet Oktay Turhan'ın adresi meçhul kaldığından 
adı geçenin Tarım Bakanlığı hesabına okuyarak mezuniyetini mütea­
kip hizmet süresini tamamlamadan tâyin edildiği görevden ayrıldığı 
ve bu suretle taahhüdü ihlâl eylediği cihetle işbu dâvanın açıldığı, 
namına yapılan tebligatların tanınmadığından bahisle iade edilmesi 
üzerine tebligatın ilân yoluyle yapılmasına karar verilmekle muma­
ileyhin bu defa duruşmanın bırakıldığı 18/4/1974 Perşembe günü saat 
9.40 da duruşmaya icabet etmesi, veya kendisini bir vekille temsil et­
tirmesi lüzumu tebligat ve dava dilekçesi yerine kaim olmak üzere 
ilânen tebliğ olunur. 3398 

Elbistan Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

Davacı Elbistan Güneşli Mahallesinden Hüsnü Bilici ile davalısı 
cezaevinde iken halen adresi meçhul bulunan Durmuş Ali Ceren 
arasında cereyan eden alacak davasının duruşması sırasında: 

Davalı duruşma günü bulunan 20/5/1974 günü davetiye yerine 
kaim olmak üzere Asliye Hukuk Hâkimliğinde hazır bulunması ilâ­
nen tebliğ olunur. 3367 

1972/384 
Davacı Kalealtı Köyünden Ahmet Türkân ile davalıları Ragıp 

Tosun ve arkadaşları arasında cereyan eden tapu iptali davasının 
duruşmasında : 

Davalı Ragıp Tosun'un adresinin meçhul olduğundan duruşması 
bulunan 8/4/1974 günü Hâkimizliğimizde hazır bulunması, gelmediği 
takdirde gıyabında duruşmasının yapılacağı ilânen tebliğ olunur. 

3368 

1971/548 
Davacı Kabaktepe Köyünden Al i Poyraz ile davalılar aynı yer­

den Hurşit Polat varisleri arasında cereyan eden men'i müdahale 
davasında : 

Davalı Hurşit Polat'm duruşma günü bulunan 9/5/1974 günü 
mahkemede hazır bulunması davetiye yerine kaim olmak üzere ilânen 
tebliğ olunur. 3369 

Doğanşehir Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1966/193 
Davacılar Cennet Özkan ve Meryem Tapar vekilleri Z. Abidin 

Ozmansur tarafından davalılar Ayşe Bozan v. s. aleyhlerine açılan 
men'i müdahale davasının yapılan duruşmasında: 

Davalılardan Nefsine asaleten, çocuklarına velâyeten teşmilen 
davalı Mevlüt karısı El if Bozan adma ilânen davetiye tebliğ edildiği 
halde duruşmaya gelmediğinden bu kere hakkındaki gıyabın ilânen 
tebliğine karar verildiğinden, ilân tarihinden itibaren 29/4/1974 Pazar­
tesi günü mahkemeye gelmediği takdirde hakkındaki davanın gıya­
bında devam olunacağı ilân olunur. 3380 
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